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విడిపతి*౨క వెళు గూాాపాలనడ గ 





భారతి 


సొాఠకులకు వునవి 


ఆనివార్యకారణాలవలన ఛారతి (మానప్మతిక) ఫిబవరి నెల 
నః 
సంచిక నుండి వెల ఈ (కిందివిధంగా ఉఊంటుందని పాఠకులకు 
మనవి చేసుకుంటున్నాము. 


నిడ్మిపతి ఠఈు. 1-50 స్టెం 


పోస్క్టు ద్వారా 
సంవత్సరానికి రు. 19060 
ఆర సంవత్సరం రు $_౪0 
గమనికఠ:-- ఇదివరకే. చెల్లించిన చండాలు పైరేట్ల కనుగుణంగా 
నవరించబడును. 
వేనోణథ 
భార తి. 


విషయానుక్రమణిక 


మార్చి 1974 
నేనూ--అతడు డౌ. సి, నారాయణరెడ్డి 
మణి (ప్రవాళమూ--ఆరుద్రా శీంటి. బి, కృష్ణారావు 
కొండెక్కని దీపాలు శీ? సీరపాణి 
అపటిక్టే పాది వివరణము కీ శే నేటూరు. రామదాసయ్యంగార్‌ 
“ మరుప్పురాని మా ఊరు * శ పులికంటి కృష్ణారెడ్డి 
అరవ్నయేళ్ళ ఆంధధ్రసాహిత్యంలో నిలిచేది శీ నోరి నరసింహశాస్త్రి 
సమరం శీ కె ఎన్‌. వి. నరసింహవ్‌ు 


సంశోధిత మహాభి రతము -- 


అనుశాసనిక పర్వము కళా(ప్రపూర్మ నిడుదవోలు వేంకటరావు 


ఒక ఉత్తరం--జవాబు శీ) వి. ఆర్‌. శశిధరుడు 
శీ బులుసు వేంకటేశ్వరుల కవిత్యాప్రశస్ని “తెలుగు విద్యార్థి 
కలగూరగంప 


[గ్రంథ విమర్శలు 


2 
శ 
12 
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36 
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నేనూ-అతడు 


డొ॥ సి, నారాయణి రెడ్మి 


రౌస్నున్నాను 
కొట్టి వేస్తున్నాను 
ఐనా -- ఇన్నిన్ని గీతాలు. 
అతడూ అంతే. 
రాస్తున్నాడు 
కొల్చి వేస్తున్నాడు 
ఐనా - అన్నన్ని బీవితాళుం 
నా సృ్మ్టికి అర్భ్య లేదు 
పరమార్శం ఉందిః 
ఆ సృష్టికి హేతువు లేదు 
అగుపించని సేతువుంది. 
ఇద్బ్చరిలో ఎవరు గొప్ప? 
ఏది తాబేలు ౫ ఏది డిప్ప ఇ 
ఈ ప౦శ్నలు బీజాన్ని అడుగు 
చెబుతుంది 
దానికి చేతకాకుంకే 
దాని కుదుట్నో మొలిచిన 
భుజాన్ని అడుగు. 
పాపం ఆ చెట్టు 
పలురకాలుగా కత్తిరించిన జుట్ళు. 
ఏం వెబుకుంది అది 
వృక్షంలో నే విత్శనముందని 
సళూధానంలోనే పిశ్న ఉందని. 
నేను రాస్తున్నది తుడిచి వేస్తున్నుది 
గీతం కాదు స్వరలిపి, 
అతడు గీస్తున్నది సీలువేస్తున్నది 
అదృష్ట ఫలకంమోద భాస్వర రిపి, 
స్వరం గొప్ప భాస్వరం కం'లు 
గ్‌ిక గొప్ప జాతకం కంళకై 
అతని కంటు నేనే గొప్ప 
ఆత శైచేత్‌న అంటూ వుంశే; 





వుణి ప్రవాళముూూ- ఆరుద్రా 


6 
ఇగ శ చ ఏంట చన ౯. జ బ్య ఒధ 
అంఇధుర వుభుర భాష సంస్కృతాన శన్య సమ్మే 


ళన సురభిళా అని లీలా తిలకంలో మణి 
(స్రవాళం పొగడబడింది. మణి పవాళం అంటు మణులూ, 
(ప్రవాళాలూ కఠిపి కూర్చిన హారం. వలయాళ, 


సంస్కృత భొషల్ని ఆ విధంగా మి[శితం చేసి చెప్పిన 
కవిత్వాన్ని మణి ప్రవాళం అంటున్నారని సాహితీ పరు 
అకు తెలుసు. 


ఒక కాలంలో పండితులు సంస్కృతాం(ధాలు 


కఠిపి మాట్ళాడేవారనీ, ఆ అతణం వారి కవిత్వానికి 
కూడా అప్పుడప్పుడు పళ్ళేదనీ, అది మణ్మిిపవాళ 


శైలికి దారి తీసిందని తిమ్మూవజ్షల కోదండరామయ్య] 
గారంటున్నారు. ఈ అభిపాయం సమంజసంగానే 
వుంది. ఒక భాషలోనికి ఇతర భాషలనుండి అవసరం 
కోసమూ, జొన్నత్వంకోసమూ కూడా పదాలు ఎరువు 
ష్య 

తెచ్చుకోవడం జరుగుతుంది. దక్షిణాపథంస్నె ఆర్యుల 
(పాభవంతోబాటు ఆర్యభాష్నెన సంస్కృత (ప్రభావం 
దక్షిణాది భాషలస్పె పడింది. (దానిడభాషా పండితులు 
తమ సంభాషణల్నో సంస్కృ ృతాం[ ధాలను కఠిపి 
మాటొడినపే రచనలో కూడా కలిపి (వాశారు. 

భా ఆం వైన్స్‌ 
దాన్న మణి(ప్రవాళం అన్నారు. 

మణిపవాళం మలయాళంలో ఎక్కువ (ప్రాచుర్యం 
వహించింది. దీని (ప్రధాన అత్మణం సంస్కృత విభ 
క్షృ్య్యంతాలతో తెలుగు పదాల్ని మ్మిశమం చేసి (వాయడం, 
తెలుగులో నృషాధిస శతకంలో నుణ్మిపవాళానికి ఉదా 
రాని తెలుగులో మణి 
పొందలేదు. “నపదాన్య 
సుప్ప్టిజ్‌ కా తుముసాలి అని ఆంధ శబ్ద 


హూరణలు కానవస్తున్నాయి. 
('ప్రవాళం అంతగా ఆచరణ 
వ్యయ 
చింతామణి సంస్కృత విభక్త ్యంతాలు కలపడం ని'షే 
ధించింది. కేతన కూడా ఇటువంటి రచనే నిర 
పంచాడు కవిరాణమౌాగ్న కారుణూ, తిరుజ్ఞాన సంబం 


(శ్రీ టి. జ. కృష్ణారావు 


ధరూ కన్నడ, తమిళ భాషల్మో మణి(సవాళ శ్యలిని 
వాడటం నిరసించారు. 

ఆ కొరణంచేత అలుగుథికి సంస్క త్‌ పదాల్ని 
(గహించినా వాటిని దేశీయాకరించి తెలుగు విభక్నుల 
తోనే పచురంగా (పయోగించారుగాని సంస్కృత 
విభక్త గంతాలతో మలయాఖంలో లాగా రచించలేదని 
తెలుస్తోంది. 


గణనీయ 
మ్నైన (ప్రభావం నెరసిందో అంతే (పభావం మధ్య 
కాలంలో ఉర్వూభాష నెరపీంది. పొలకుల్నెన మహమ్మ 
దీయులతోబాటు, ఉర్పూభాష, తెలుగుభాషా సాహిత్యాల 
మోద రాజ్యం చేసింది. ఉర్వూభాష్క తెలుగువారి జీవి 
తంలో భాగమ్మెంది, ఉరూ. తెలుగు భాషలు కలిపి 
వ్యవహరించే పరిపాటి ఏర్పడింది. ఇది సాహిత్యంలో 
కూడా చోటు చేసుకోవడం సహజం. అయిజే సంస్కృత 
విభక్త్హ ్యంతాలు (సవేశించడాన్నే అంగీకరించని లాషణి 
ఉరూ విభక్తృ ్యంతాలు మ్మూఠతం అంగీకరి 
స్నారా? వీటిని కూడా _దేశీయోకరించి మ్మాతమే 
(ప్రయోగించారు. 


ఆదికొాలంలో సంస్కృతం ఎంత 


కమి 


“ఉర్జూ పారశీకములందలి విశేష్య విశేషణముల 
కును ధాతువులకును తెలుగు సహాయక (క్రియలు 
చేర్చి కొత్త ధాతువులను తెలుగువారు కల్పించుకొనిరి, 
“ఇంచుక్‌, అయించు మున్నగు అఆగమములతో నేర్ప 
డిన ధాతువులు (క్రియారూపములు "పెక్కు కలవు. 
ఇట్టివి దాదాపు అయిదు వందలు కలవు. నిఘంటు 
వుల కెక్కనివియు, వ్యవహారమున మ్మాతమే (ప్రచు 





శే. మ ణిపవాళభాష ---తిమ్మావజ్ష్యిల కోదండ 
రామయ్య 1" భారతి -- డిసెంబరు 1972, జనవరి 
19079. 


మణి ప)వాళమూ -- ఆరుదా?) 


రితములగు నవియు, నగుధాతువులు పెక్కు కలవు*--- 
అని డా| శే. గోపాలకృష్ణాారావుకిగారు (వాశారు. 


సంస్కృత _ ధాతువులు తెలుగులోకి తీసు 
కున్నప్పుడు. “ఇంచుక ఆగమంతో తీసుకోడం సర్వ 
సామాన్యం. కాని ఉరూ, పార్శీ పదాలు “ఇంచుక్‌, 
ఆయించు*  ఆగమాలతో వ్యవహారంలో (గహించినా 
కావ్యాలలో మాతం. చాలా కాలం వరకూ (పయో 
గించడొనికి సాహసించలేదు. యథాతథంగా పదాలు 


(గ్రహించి వాటిని తెలుగు సహాయక (క్రియలతో కలిపి 
(వపయోగించారు. 


“ఎవ్వాడు నలువ టే 
ద్వీపాళి యసివా ంర్రు 


వ. యమ్మాదశ 
రగ లీల 


(6 కాశీఖండములాడీ ఆ-1 ర్రడ్స) 


అని (శీనాథుడు 
“అసి వారు దిరిగి 


“న్యిరిపేయు” అను (కియార్మ ౦లో 
య 

“తిరుగు” 

“అస్వార్‌” అనే పదం కలిపి 


అని (వయోగించాడు." 
అనే సహాయ (శీయతో 
(పయోగించబడింది. 
“రామ మమ్ము లూటి సేయరాకు" 
“కరి మయూర మరాళికలకు నొయ్యార మా 
నొ మిచ్చి నడువు 


(వ( ఫ్‌రస్హాం 


సన్నంపు నడపు 

సురాణము--నందిమల్ద య, 
ఘంట సింగయ 

అనే 


సింగయము సయ్య; ఇచ్చు' అనే 


(పయోగాల్ళా నందిమల్హ్బయ, ఘంట 
సహాయ (కియలతో 
“లూట్నా, ఇనాము అనే పదాల్ని కలిసి ప్రయోగించారు. 

ఈ పరిశీలనని బట్టి ఉర్వ్యూ, పార్శీ పదాల్ని 
హించినప్పుడు నామనొచకొలకి గ న (క్రీయలకిగాని 
సహాయ [శీయలు చేర్చి మతమే కావ్యాల్నో (పయో 
గించేంని తెలుస్తోంది. కొన 
“ఇంచు*గాగముం చెయ్యలేదు, 


సంస్క ల్‌ పదాల్హాగా 


అయితే. విశేష మేమిటంటే సంస) గ్రాలత్‌ ధొతు 
వులతో “ఇంచు” 
అనేది సహాయ [క్రియగా (ప్రత్యేకారం గల పదమే. 
స్త ల జి హు 


“ఇంచుక్‌” చేర్చబడ్డకాలం నాొటిక్సి 


*ఏము గొకున్న మొ యయ్యు కించు నెట్టు అని 
తిక్కన భారతంలో “ఇంచు అనేది (ప్రత్యేక (క్రియగా 


ఇమ్మపడు అనే అర్భంలో (ప్రయోగించాడు... “ఇంపు” 


అనేది యూ ధాతువులోంచి వచ్చిందే. కాని ఉర్నూ 


పదాలు (గ్రహించేనాటికి “ఇంచు. సహాయ (కియా 
లక్షణం కోల్పోయింది. ఇతర సహాయ (క్రియలు ఆ 
స్థానాన్ని ఆక్రమించాయి. ఇంచుగాగమంతో (ప్రయో 


గించడం సంస్కృృతంతో సామ్యంవల్డృ జనసామాన్యంలో 
బాగానే వ్యాప్తి లో వుంది. కొని పండితులు దళ 
కనా (పయోగించలేదు, 
సెక మాజాలక బాకీ కటాయించి 
(రంగరాయ చరిత---11 ఆ క ం.. 


“గడి ఘిరాయించి "స్తై స్టన్యముల్‌ గండటంచు 





అని యించుగొగమంతో (వయోగాలు దిట్టకవి నారాయణ 
కవి కాలంనాటికి (18 న శతాబ్చి) మ్యాతమే 
కనిపిసు వ్వైన్నాయి. 

ఇలా తెలుగు విభక్తులతో 
పదాల్ని (ప్రయోగించడం. కన్పిసూషూండగా “ఉరూ 
పారశీక వాక్యములను కూడ 
తెలుగు పద్యములలో చొప్పించుటు ఈ యుగమునాటి 
తెలుగు కావ్యములలో గన్చట్టు విశిష్ట లక్షణము. ఈ 
(ప్రయోగములందు. దక్కనీ ఉర్వూభాషా (ప్రభావము 
(పస్ఫుటముగ గన్ఫట్టువ న్నది. ఉరుదూ వాక్యము 
లలో తెలుగు పద్యముల. నల్బుట చి తకవితారితి. 
"శైలి మణిప్రవాళ శైలి--అని డా| తే, గోపొలకృషా 
రావుగారు (వాస్తున్నారు. 


ఉరూ, పార్సీ 
యి ర్ట 


పదబంథధములనే కాక 


కాని తెలుగు ఉర్వ్యూలు కఠిపినంతమా(త్రొన 

మణ్మిపవాళం కానేరదు. ఉరూ విభక గంతొలతో 
ళ్గా అతి సై 
తెలుగు విభక్తృ ్యంతొలు కలపాలి. వీరు ఇలాంటి లికి 
ర. 

ఉదాహరణగా అనేక పద్యాలు మోపొల్తు, 

దిల్సే జానొ తెరా 

అలొ సాయన నెచట నుంధడు 

కల్గు డిగిన ఠా నిధి? స్‌ 


టీ 
బాలుడు (బహో శ్రనుభవుడు జబ న్‌కలౌ 


ప్‌ర్టది భువిలో 
బై 


“సెంటూ” 


ల 


“ఎపింటు శతకను 

ఈ పద్యంలో ఉరూ 

క్ష 

విభక శ్రంతాలు కలసడంపథ 
అజం 


వభిక్త స్రంతొలు అలుగు 
ట్‌ పు. సైలి 








జి. తెలుగుసె ఉర్నూ పార రశీకముల 
నము--డా॥! కే. గోపాలక కృష్ణారావు 
3. ₹06లమ. 





(నభా 


భారతి 


అనవచ్చు. కాని ఈ క్రింది విరు 


మణి(పవాళం అంటున్నారు. 


“జేగి ఆరే అరబ్బీ పడోరే యని 
బోడి సన్యాసుల బొడుచువారు 
మ్మ్యతఖో మూపరు మాటీ యనుచు న్నెష 
వుల బొట్ట దుడువగ బోవువారు 
పత్తరు కాయకు బందియారే చోడు 
దేవని శ్నెవుల దిట్టువారు 
కాలటీకాతూ నికార్బీవటంచు మా 
్వులం [బల్బదము లాడి (తోయువారు” 
(గోగులపాటి కూర్మనాథ కవి) 


పద్యాన్ని కూడా 


లొ 


దీనితో మహమ్మదీయ  స్నెనికుల మాటలకి 
అనుకరణం వుంది. ఇది మణిపవాళం కాదు. 
అన్ననాడు. 'నాస్తి శాక బహుతాా నాస్త్యుష్మృతా, 
నాస్త్త్మ్యపూపో, నాస్తో్యదన సౌష్ట్రవంచ కృపయా” భోక్షృవ్య 
మన్పల్కులున్‌”" అనేది కూడా మణిప్రవాళం అనవలసి 
వుంటుంది. ఈ విధంగా నిశితంగా పరిశీలించి చూస్తే 
ఉరూ. తెలుగులతో మణిప్రవాళ శ్చైలిగల పద్యాలు 
క్వాచిత్మంగా మ్మాతమే కన్పిస్తాయి. 


అలా 


కాలానుగుణంగా అనేక దేశాలతో మనకు గల 
నర్హక సంబంధాలను బట్టి ఆయా దేశ భాషా పదాలు 
హించబడుతూ దేశీయాకరించ బడుతూ వచ్చాయి, 
(యెంచి, ఇటాలియన్‌, ఇంగ్బీషు, పోర్చుగీసు, ఇత్యాది 
భాషల పదా లనేకం తెలుగుభాషలో (ప్రవేశించి ఈనాడు 
అవి మన భాషలోని పదాలే నేమో ననే (భమ కలిగిం 
చేంతగా కలిసిపోయాయి. కావ్యాలలోనూ (ప్రయుక్త 
మయ్యాయి. 


ఆధునిక యుగంలో (ప్రపంచ వ్యాప్తంగా అనేక 
భాషలస్నైె ఆంగృభాషా (ప్రభావం పడింది. ఇందుకు 
తెలుగు అపవాదం కాదు. స్వామా అరవిందులు చెప్పి 
నట్టుగా ఒకప్పుడు దేవతల భాష సంస్క వ్రతం కాబట్టి 
దాన్నుండి ఎరువు తెచ్చుకున్న'శ్నే ఈనాడు దేవతలు 
మాటాడే భాష ఇంగ్లీషు కాబట్టి అందులోంచి ఎరువు 
తచ్చుకుంటున్నాం,. 


అనేక ఇంగ్జీ షు పదాలు తెలుగులోకి దేశీయ” 
కరించి తెచ్చుకున్నాం. అది అనివార్యం, విద్యావంతుల 
సంభాషణలో తెలుగు, ఇంగ్లీషు యథేచ్భగా కలు 


స్తూంటాయి. ఫలితంగా వారి సహజమ్మెన రచనలో 
ఈ రెండిటి కలయికా జరగొచ్చు. పాండిత్య (ప్రకర్ష 
కోసం ఆదిభట్స _ నారాయణదాసుగారు నాలుగు 
భాషల్నో _ సీసపద్యం చెప్పారు. భోగరాజు నారాయణ 
మూర్తిగారు సహజహాస్యధోరణిలో “పోస్ట్టాఫీసున పోస్టు 
చేయుండొక జూబున్‌' అని సంభాషణలో ఇంగ్బీషు 
వాక్యాలు కలిపి ఖండకావ్యాలు (వాశారు. తరువాత 
తరువాత ఈ శ్చెలిలో (వాయడం కొందరిలో బాగా 
ఎక్కున్నె ముదురు పాకాన పడ్డాది. ఈ విధంగా 
ఇంగ్లీషు విభక్తృ ్యంతాలతో వాక్యాలు (ప్రవేశిస్తే దాన్ని 
మణి పవాళంగా భావించొచ్చు. ఇలాంటి శ్ఞెలికి ఉదా 
హరణగా (శీ (శీ 'ఖడ్న సృష్మ్టి"లోని యీ కవిత్వం 
భావించొచ్చు: 

- “ఛందో బందో బస్సులన్నీ 

ఛట్‌! ఫట్‌, ఫట్‌మని (తెంచి 

02000 14! ఏమ్మిిటా ఇ?దంకే 

727! 13 ౦66)? అందాంి 

--ొంచబ కోణాలు. 


అయితే ఇలాంటి మణి(పవాళం ఇతరులు కూడా 
(వ్రాశారు. అర్ముద “త్వమేవాహరిలో 

“శ్రాయిన్‌ లో పెయిన్‌ 

పతీ వెయిన్‌ లో 

మెషిన్‌ గన్‌ రెయిన్‌” అని (వ్రాశాడు. 

“పూషా” (వ్రాసిన “కల్చర్‌ అండ్‌ అనార్కి" అనే 
గేయంలో అంగ పదాలూ వాక్యాలూ చాలా సహజంగా 
తెలుగుతో కలిపి [పయోగించబడ్డాయి. 


“మనిషికి లవ్‌ ఆఫ్‌ మదర్‌ కంటీ 
జీవితానికి ఆర్మ్స్‌ అండ్‌ పోయ్యి టీ 
అక్కర్శేదు ! అన్‌ నె సిసరి......... 
వర్షానంతర (ప్రశాంత శారద నభానికి 
దేర్‌ యీజ్‌ వోన్‌లీ వన్‌ ఫిట్‌ మెన్స్‌ 
సర్‌వ్లైవల్‌ ఆఫ్‌ ది ఫిళ్ళెన్స్‌ 
బి. వి. సింగరాచార్య “౪1083707 
రచించిన గేయాల్నో ఇంగ్బీషు, హింది, 


పదాలను కలిసి మణి(ప్రవాళ ధోరణిలో వ్రాసి 
చూపారు, 


శీర్షికతో 
తెలుగు 
వ్వెచితి 


మః ఆ 


మణి పివాళమూ యా ఆరుదొ 


“గదిలో 1810 ను తగ్నిస్తే 

ఎల్జాగుంటుందో బోలో 

ఈ 90240 ₹70%3మ్టీంరైలు కి 

శిల్చంకోసమో, (ప్రత్యేక (పయోజనంకోసమో 
ఈ శైలి (పయోగించబడలేదు. ఇది కేవలం చమ 
త్కారమే (ప్రయోజనంగా. గలది. 


బాలగంగాధర తిలక్‌కూడా చాలా 
ఇంగ్బీషు, తెలుగు కలిసిన సందర్భాలున్నాయి. 
కుడి ఉత్తరం” అనే (కింది గేయం చూడండి. 


సహజంగా 


సుని 
లు! 


“దూరంగా (ప్రక్కడేరాలో కార్బ్పొరల్‌ 
బూట్స్‌ చప్పుడు..... ... 

వన్‌ టూ (తీ షూట్‌ డెడ్‌ ఎవడ్‌? 

నువ్వా నేనా? 

కేబుల్‌ (గాం యిప్పించండి కేరాఫ్‌ సో అండ్‌ సో 
(మా వాడు మెడ్‌” " 


--అమృతం కురిసిన రాతి. 


ఇలా అంగ్భాయ్యధ పదాలను మణ్శిప్రవాళ శైలిలో 
కలిపినవారు చాలా తక్కువ. 


అసలు మణి(ప్రవాళ శైలి తెలుగులో ఆదరణ 
పొందక పోడానికి కారణం సంస్కృత విభక్త ్యంతాలు 
తెలుగులో కలిపితే అనహజంగా వుంటుంది. అందు 
చేత సహజమ్మెన దేశీయాకరణం మాత్రమే ('పోత్స 
హించబడింది. కాని మణిప్రవాళంకం కే కూడా అసహ 
జంగా కనిపించే రీతిలో ఇంగ్లీషు పదాల్ని గ్రహించి 
కృతక రూపాలు సృష్మ్టించి. కొందరు కవులు కవిత్వం 
(నాయడం జరిగింది. ఇలాంటి కృతక శ్చైలి ('ప్రచురంగా 
ఆరు(ద్రలో కన్పిస్తుంది. దీన్ని ఆధునిక మణిప్రవాళం 
అనొచ్చు. ఉదాహరణకి 








వినండి మీరంతా 
రనండి నా పంథా 
అనండి అనండి 

నాకే జయమని 
మాకేం భయమని 
అనండి చనండి 

రనండి మోరంతా 

(త్వమేవాఒహం) 


ఇందులో 'రన్‌*' అనే పదం ఈనాడు విరివిగా 
వాడబడుతోంది. (క్రికెట్‌ వ్యాఖ్యానంలో “ఇన్ని” “రన్స్‌ 
చేశారవి చెప్పడం జరుగుతోంది. “రన్నింగ్‌” పోటీ, 
“రన్నింగ్‌'లో _ అరుగుదల వచ్చింది--ఇలాగ _ అనేక 
రకాల ఈ పదాన్ని వాడుతున్నారు. కాని ఎవరూ 
“రనండి, *“రనుతూ. వున్నారా”,  “రనుదామా?ి-- 
ఇత్యాది కృతక రూపాలు వాడరు. అందుచేత సంస్కృత 
విభక్తృ్య్యంతాలు తెలుగుతో కలపడం ఎంత కృతకమో 
ఇదీ అంత కృతకమే అని చెప్పక తప్పదు. తెలుగు 
వాళ్ళు ఈ శ్చెలిని మన్ని'సస్నే మణి (పవాళాన్నికూడా 
మన్నించి వుండాల్సింది. ॥ 

విషయం ఇలా వుండగా (శీ శ్రీ అభ్మిపాయం 
చూడండి, 

“సామాన్య పాఠకుడికి చిరాకు పుట్టించే అల 
వాటొకటి ఆరు[దలో కనబడుతుంది. అది అన్యదేశ్యా 
లను ధారాళంగా అవలంబింవడం. _సామాన్యులలోనే 
కాదు. "పెద్ద పెద్ద పండితులలోకూడా అన్యభామష్రా 
సంపర్కంవల్ధ _ ఆంధభాష (భష్టృమ్మాపోతున్నాదనే 
ఆందోళన లేక్షపోలేదు. కాని భాషాతత్త్వం బాగా 
తెలుసుకున్నవారు ఈ అందోళన నిరాధారమ్నె నదని 
చెప్పగలరు. ఇదివరకు మాట ఎలావున్నా ఈ యిర 
వయ్యో శతాబ్బంలో ఎవరూ ఒక భాషలోని మాటలు 
ఇంకో భాషలోకి (ప్రవేశించకుండా అరికట్టలేరు. 
అముతే ఈ మాటలను ఎంత సమర్శంగా (పయో 
గించ గలిగారని మా్యతమే కవుల విషయంలో మనం 
కని పెట్టవలసి ఉంటుంది. 

కొవి ఇక్కడ (శీ శీ అభి_ప్రాయపడ్మ ట్బుగా 
సామాన్య పాఠకుడు ఆరుుద అన్యదేశ్యాలకు 
చిరాకు పడడు. అన్యభాషా సంపర్కంవల్మృ ఆంధ 
భాష (భష్క్పమ్మెపోతున్నదని విజ్ఞ లెవ్వరూ భావించరు. 
అలా భావిస్తే ఇంతకుముందు చూపినట్టు అనేక 
ఉర్చ్బూ, పార్శీ పదాలు పూర్వ కవు 
లనేకులు (పయోగించడం జరిగి వుండేదికాదు. వాటిని 
ఆం[ధులు ఆమోదించి వుండేవారూ కారు. కొని వా 
రెవ్వరూ ఆర్ముద్రలా కృతక రూపాలు (వవేశపెట్ట 
లేదు. భాషాతత్త్వం తెలిసినవారు కూడా భాషలో 


(పసిద్బుల్నెన 





ద్తే త్వమే ఒవాహహమ్‌---ఒక లఘుటిప్పణి. 


భారతి 


సహజంగా వాడుకలో వున్నవే ఆమోదిస్తారు. ('ప్రావీన 
కవులు కూడా వాడుకలో సహజంగా వాడుతున్న రీతి 
లోనే కావ్యాల్న్ళో _పయోగించారు. మనం ఆర్ముద 


'ప్రయోగాల్ళో. “సమర్శతి కంటె... 'సహజతినే 
'ప్రన్నీస్స్టన్నాం. 
ఆర్నుట్రని ఈ విషయంలో సమర్శించడమే 
కాక ల్‌ నీ తాను కూటా ఇలొంటే (ప్రయోగాలు 
చేశారు. 
“రూన్‌ ప్రోల్‌ సార్ట్‌ సాండీంచిన 
ఎగి సె ని యాలిజంి 
జ ఉంలు 
“శాష్ట్య కస్త స్పైష్పరించు 
చారు వేదనా లరోగవ్‌) 
జల రుక్మిణి సూత్ర నాథ 
శ్మాస్పి పాడు (గీరాగవ్‌ం' 
పొస | కీడలు-్యాశీ 
(పాన | డలు సీ. 
9 గక క్ట కరి స్‌. కష్‌ నే అదళాలి 
ఆరుద్ర (వ్రాసిన ఈ కృతక శైలీ మార్నాన్ని 
మెచ్చుకోడమేగాక తొను కూడా ఆ సూన్మెన 
బాటనే గో% లంటున్నారా. అనిపిస్తుంది. కాని 


శీ్యశ్రీ తాను (వాసిన “కాజువల్‌ సోయి(టీలో (సరదా 
కవిత్వం) యిటువంటి ;పయోగాలు చేసే చాపల్యంగా 
జ అా2 
భావించొమ్చు. ఆరు(ద సీరియస్‌ పోయి టీలోనే ఇలాంటి 
ప్రయోగాలు చెయ్యడం ఎంతవరకూ సనుంజ ఫం? 


అయితే యిలాంటి కృతక (పయోగాలు ఆర్ముద 
ఒక్కరే చేశారా? ఇంకెవర్షినా.. చేసారా? అని పరిశీ 
లించాలి. అధునికులతీ వేగుంట మోహన పసాట్‌ 
(వ్రాసిన “లేచి నిలబడి పడు" అనే గేయంలి ఇటువంటి 
(వయోగం కన్పిస్తుంది. 
“వస్తువులు (కింద పన్హాయన్నాడో ఆపిల్‌ తిన్నవాడు 
కాదు, [ప్రాకుకయ్‌ [క్రీపుతయ్‌ 
లోసర్నించి తల్చుకుంటూ తన్నుకుంటూ 
(చిి--చింతు 


ఇందులో “౮౯66౮” అనే ఆంగ పదాన్ని “కీపు 
తయ్‌ి అని (ప్రయోగించడం జరిగింది. ఇది తప్ప 
వేగుంట మోహన పసాట్‌ కూడా ఇటువంటి (పయో 


ప్ల 
గౌలు చెయ్యలేదు. నారాయణబాబు, శిష్ట్లా, పూషా 


సింగరాచార్య, దుర్నానంద్‌ ఇత్యాది నవ్యతా (ప్రీతిగల 
కవు లెవరూ కూడా ఇటువంటి కృతక (ప్రయోగాలు 
చెయ్యలేదు. తిలక్‌ ఇటువంటి (పయోగం 
కూడా చెయ్యలేదు. కుందుర్తి కూడా నా పరిశీలన 
మేరకు ఎక్కడా ఇలా (వాయలేదు. 


ఒక్కటి 


పదబంధాలనుకూడాొ 
విషయం గమ 
ఆరు ద్మవాసిన “ట్లోహ 


ఇదేగాక ఆరుుద కొన్ని 
ఈ ధోరణిలోనే (ప్రయోగించాడన్న 
నించదగ్గ్శది. 1942 లో 
విహంగాలు అనే గేయంలో, 


“ఊపేనికానలం మొనవాఖితో రగుల్లున్నాది. 





డెత్‌ కన్య కరాళ విషాధర కార్చిచ్చుకు...... 





(్పెలా పచ్చీస్తు 


అనే పంక్తులు కనిపిస్తాయి. ఇందులో *£2110 అనే 
ఇంగ్షీషుపదం *“అనలరంితో కలిసి సంధించబడ్నాది. 


సంస్కృత సంపదాయానునుణంగాన్ననా “పని కనలలీ 
అనే అవుతుంది కాని దీర్హం రాదు. ఇలా సంధించిన 
సంగతి అనువాద చిహ్నాలు గనక సెట్టకపోతే అర్హం 
చేసుకోడం కష మే. మనందాన్ని ఎంతకి' పేనికా నలం'అనే 
చదువుతాము. కాని 'పానికా నలంి (వమ0టంం2 జు 
అని “అర్భ వివృతరిగా ఉచ్చరించం, ఇలాగే 
“నిలబడి ఉన్నది ఆమె 
బ్బాకౌట్‌ డూం పరివేస్టేత 
లె టుహౌసు మాదిరి 
(స్నా పచ్చీసు) 
అని 'వోబుదార్‌ గలీపిల్టను నర్జించారు ఆర్న్ముద. 
ఆర్ముద సరదాగా (వాసిన “ఇంటింటి పజ్యాలులో 
“నేరమూ-శిక్ళా' అనే “పజ్యంిలో 
“తీసుకోకూడదు ర్వెటు చేసిన వాళ్ళ వాంగ్మూలం 
తీరా రెండో స్నెడు వింటే అది రాంగ్మూలంి 
(ఇంటింటి పజ్యాలుు 
అని [వాశారు. ఇలాంటిచోట ఇది “చమత్కార 
మత్మవితి అనిపించుకుంటుంది. కాని, *లళోహ విహం 
గాలు లాంటి కవిత్వంలో అటువంటి అవకాశం లేదు. 
శశీ కూడా 





మ్‌ సో పార్కింగ్‌ -- -విమరిక్కులు, 


వణి పేవాళమూ -- ఆరుదొ) 


“ఈ ఫస్ట్రోబరు రోజు ఎవరా వస్త 


చెప్పండి కాస్త ఎవరా వస్తున్న రాజు 
. (ఒకటీ పదీ-ాఖడ్న సృష్టి) 
అని (వాశారు. ఇదీ సీరియస్‌ కవితే. 


నవ్యతకోసం తపిస్తున్న రోజులో తిరుగుబాటు 
ధోరణిలో “నే నహంభావ కవినని చెప్పుకున్న పఠాభి 
వైచిత్రి (ప్రీతితో ఇటువంటి పదబంధా అనేకం (ప్రయో 
గించారు. అయితే ఆయన ఇంగ్బీషు “భాషా భాండొారము లో 
నుండి ఇష్టం వచ్చినట్టూ మాటలు దోచుకొంటా 
నని చెప్పారు. ఇంగ్లీషు పదాలు [గహించడంతో విడిచి 
పెట్టక సమాసాల్నో ఇంగ్బీషు పదాలు ఇరికించారు. 


“ప్రభాత రేజరు నిసి నల్బని చీకట్టు 

గడ్మంబును షేవ్‌ జేయన్‌ 

పడిన కత్తిగాటు--వలె సూర్యబింబం కని 
పించిందని వర్ణించారు. “దుస్పాధ్య కాంపిటీషను, 
“హం[గీ కనులు, “హ₹హీలుయాని--ఇత్యాది సమా 
సాలు కూడా (ప్రయోగించారు. “410% చేయి. అనేది 
“క్యాజ్చేయి అనీ “మ(దాన్‌ సిటీ అనే దాన్ని “మదా 
స్సిటీ? అనీ [వయోగించారు. “క్యాజ్చేయి అనే దాన్నో 
“64801 “చేయి. అని “జేయు సహాయ (క్రియతో 
ఆంగ (క్రీయని కలపడం ఆంగ్లభాషా పదాల అఆదానం 
(0011 ఇ162)లో సహజ (ప్రక్రియే. కాని ఇక్కడ 
చేసిన సంధి వ్యాకరణ సాధ్యం కాకపోవడం దీని 
విశిష్టత. ఈయన ఆంగ్శ పదాల్ని య ఖేవృగ్యాగహించ 
డానికి కారణం తిరుగుబాటు ధోరణీీ వ్వైచ్చితీ (ప్రీతీ, 
ఆయన _ కవిత్వానికి గాని ఇటువంటి స్వేచ్చా పద 
బంధాల (ప్రయోగానికి గాని వ్వైచిత్మీ ప్రీతి తప్ప (పత్యేక 
లక్ష్య మేమి లేదు. 

వేగుంట మోహన్మపసాద్‌ “అఖరి అశమంి 
అనే గేయంలో కూడా ఇటువంటి సమాసాలు మనకు 
కనిపిస్తాయి. 

“పర్సనలీశ్వరుడి మోద ధ్యాస 

రివర్‌ పద్మ ఒంపుల మోద (పాణం 

కారణం కేవలం 

దుఃభ్ఞానుభూతిన్నె న పొందలేని 

డెస్పరేట శక్తతి 





(చితి--చింత) 


వీరి కవిత్వగ౧లో ఇంగ్బీషు పదాల చివరి హల్నును 
(పక్కనున్న అచ్చుతో కలిపి చేసిన పదబంధాలు స్టెన 
చూపిన రీతిగా క్వాచిత్మంగాన్ల్నెనా కన్సిస్తున్నాయి. 
ఇది గమనార్హ్హృమ్నైన విషయం. ఇలాంటి కృతకవ్నాన 
పదబంధాలు,  కృతక రూపాలతో (వాసిన కవిత్వాన్ని 
“ఆధునిక మణి_పవాళం” అనడంలో అనౌచిత్యం 
వుండదు. కాని (ప్రాచీన మణి,పవాళంతో దీనికి “కృత 
కంగా వుండడరంి “రెండు భాషలు కఠలియడంి అనేవి 
సమాన అత్షణాలు. (ప్రాచీన మణిప్రవాళానికి గల ఇతర 
లక్షణాలు కూడా ఏపఏరిశిలింవి వీటిలో దేనికి అన్ని లక్ష 
ణాలూ. పట్టాయో దేన్ని “ఆధునిక మణి[ప్రవాళంి 
అంప బాగుంటుందో నిర్ణయించాల్సి ఉంటుంది. 

రీలాతిలకంలో మణ్మిపనాళం ఉత్తమ, మధ్యమ, 
అథమాదిగా నవ విధాలుగా విభజింపబడింది. ఆఅ విభ 
జన సంస్కృత  నముళయాళ పదాల నిష్ఫత్తి నిబట్టి 
చేయబడింది. ' వీటిలో “న్యూనత్వే అథవమం” అని చివర 
భేదం చెప్పబడింది. దీనికి ఉదాహరణగా 

“ఆశీజన్నై రర అనం నిశి నీయ మానా 

మావిర్భవ త్పులక భూషణ భూషితాంగీం 

అంకే నివేశ్య సుదృథం తరసా నవోఢా 

మార్చోల్‌ అథీర నయనాం తకిగిన్హ్ర ధన్య:' 

(లీలా తిలకము--1--2 1) 


అనే శకం ఈయబడింది. ఈ ఉదాహరణని బట్టి 
ఇందులో సంస్కృతం ఎక్కువనీ మలయాళం తక్కు 
వనీ తెలుస్తుంది. ఇటే సొమ్యం (ప్రకారం మనం ఆంగ 
భాషా పదాలు ఎక్కువగాను తెలుగు భాషా 
వదాలు తక్కువగాను ఉన్న కవిత్వంకోసం అన్వేషిస్పే 


చాలా 


ఆర్ముదు (శీ [శ లిద్ద౦ కవిత్సం కన్పిస్తుంది. 

అర్ముద “త్వమే వాఒహవ్‌లో, 

“బెయిన్‌లో (బెన్‌ గన్‌ 

రెయిన్‌లా ఆలోచనల (లుయిన్‌ 

స్పయినల్‌ కార్చులో "స్పెయిన్‌ 

గ్యూమిో తిమిరాలు చెరిషించి 

"స్నెతాన్‌ మనల్ని పరిషించు నపుడు 

నిర్వేద పవనాలు వర్సించు 

సింతటిక్‌ చింతను ధరించుకవి” 

(త్వమేవాఒహవ్‌) 


భారతి 


అని [వాసిన దాన్నో “మనల్ని' అన్న దొక్కళీ తెలుగు 
మాటు, మిగిలినవన్నీ సంస్కృృతాంగ్శ పదాలే. దీన్ని 
ఇందాక చెప్పిన “న్యూనత్వే అథమం” అనే లీలా తిలక 
కారుని నిర్వచనానికి ఉదాహరణ (పాయమ్మెనదిగా 
భావించవచ్చు. (శీ శ్రీ (వ్రాసిన *“రుబాయత్‌”"లో ఒకటి 
రెండు తెలుగు మాటలకంకే హెచ్చులేవు. శీ త్రీ 
“ఏం1 శెం?గా210 అనేదికూడా ఇలాంటిదే, 


విచూషకుడి ₹య0000611 

ఏదో ఒక 6150011616 

(బదుకుతో అలాల 

పదాలు 2.906 రసాలు 10506 
సదసత్సమస్యకి [017606 శీ శి 81204 


బ్‌ 


ఇంకెవరూ ఇంత అధికంగా ఇంస్టీసు పదాలు 


'పయోగించలేదు. 

మణి (పవాళానికి మరో లక్షణంకూడా వుంది. 
“మలయాళ సంస్క ఎత శబ్బములు  భిన్నభాషలకు 
చెందిన వయినను వానిని కూర్చుటలోని నేర్చునుబట్టి 
ఒక విధనుయిస సారూప్యము, సమానత్వము స్ఫురించు 
నట్టుగా రచితమయిన యిజ్బి భాషకు మణి (పవాళ 
మనుసంజ్ఞ్ఞ సార్భకమగుచున్నదిక్‌ -అని (శీ తిమ్మా 
వజ్ష్యల కోదండరామయ్యగారు (వాసారు. ఈ లక్షణం 
అన్ని మణిప్రవాళాలకు _ పట్టి ౦దో లేదో? మరో 
విషయం ఏమిటంటే ఈ “సారూప్యము, “సమా 
నత్వము శబ్బసంబంధమె నవే అంట్‌ ఆర్నుద కవిత్వం 
లోని ఆంగ్బాం[ధ పదాలకు అటువంటి సారూప్యం, 
సమానత్వం ఉందని చూపించ వచ్చు. 


ళీ 

మెన్‌ 
ఆమెన్‌ 
చెరపట్టన్‌ 
వారి 
పడగొట్టు న్‌ 
(మోగెన్‌ 
నీగన్‌ 


నా 
పెన్‌ 


అలా అలుతో 





క్రి 


ఆ సేన్‌ 
కాపాడును 
నీ విన్‌ 
నీ విన్‌ 





భావిన్‌ 
కాపాడును, 
(త్వమేవా ఒహవ్‌) 

ఇక్కడ “మెన్‌, ఆమెన్‌ అనిగానీ “పెన్‌ 
ఆపెన్‌ అనిగానీ 'నీవిన్మ్‌ నీవిన' అనిగాని ఆర్ముద 
(వాయడం శబ్బ సారూప్యం కోసమేగాని అర్భ పుష్టి 
కోసంకాదు. ఇందులో ఏ విధమైన అర్భగాంభీర్యమూ 
లేదు. ఈ విధంగా సారూప్యం, సమానత్వం స్ఫురించే 
విధంగా ఆంగ్భాం[ధపదాలు కలగలుపుగా ఆరు ద 
(ప్రయోగించారు. ఇటువంటి సారూప్య సమానత్వా 
లతో కూర్చిన ఆం ధాంగ్ల పదాలు (ప్రయోగించి సీ శీ 
వేగుంట మోహన్మపసాద్క్‌ పఠాభి, పూషా సింగరాచార్య 
మొదళ్నెవ వారెవరూకూడా (వ్రాయలేదు, కృతకమ్మెన 
పదబంధాలూూ ఆంగ పదాలతో కృతకంగా ఇంచుగా 
గమ రూపాల _(పయోగం, సారూప్య సమానత్వాలుగల 
ఆంటధృ ఆంగ పదాలను కలగలుపుగా ఉపయోగించిన 
శైలీ-అనే మూడు లక్షణాలూ (ప్రచురంగానూ, 
అందులోనూ సీరియస్‌ కవిత్వంలోనూ (పయోగించి 
నది ఆర్ముద మాత్రమే. కాబట్టి ఆర్ముద కవిత్వానిక్‌ 
మాత్రమే “ఆధునిక మణిపవాళం' అని నామకరణం 
చేస్తే అందుకు అభ్యంతరం ఉండకూడదు. 

ఇటువంటి “ఆధునిక మణి(పవాళి సృష్టికి 
కారణాలేమిటని అన్వేస్మించవచ్చు. [ప్రాచీన కాలంలో 
మణ్మిపవాళ కవిత్వ సృష్టి జరగడానికి కారణాలు అన్వే 
షీంచిన వారు దాని పుట్టుకకి నంబూ[ది (బాహ్మణులే 
కొరకులని _ పేర్కొంటున్నారు. వీరు సంస్క ఎత 
మళయాళాలు కలఠిపి  మణిపవాళం (వాస్తే వీటిని 
చదివిన పామరులకి సంస్కృత జ్ఞానం కల్సడమే 
గౌక్క _ సంస్కృృతృ్మ వ్యాకరణ జ్ఞానం కూడ 
కలుగుతుందని భావించారటు. కొని ఆర్ముదకి 
అటువంటి (భమ లేదు. ఆయన ఇటువంటి కవిత్వం 
(వాయడంలో పామరులకి ఆంగ్లభాషా పరిచయం, 


6. మణి,ప్రవాళ భాష -తిమ్మావజ్జ్య ల కోదండ 
రామయ్య భారతి-డి'సెంబరు 1072, జనవరి1 973, 


మణి ప్రి థళమూ -- :3రుదా) 


జ్ఞానం కలుగజెయ్యాలనే వుద్దేశం లేదు. ఎందు 
చేతంటే ఆర్మ్నుద తన కవిత్వం రు. దాక్షపాకంలో 
ఉన్నాదం'టే బాధపడడమే కాక తన పంథా మార్చు 
కోవాలనుకున్నారు కూడా. 'నాకు ఆనందా న్నిచ్చే “తానం” 
వాయించుకోక పురజనుల కోరిక వూద అల్హ్జాటప్పా 
పాటలు వాయించే స్టితికి వచ్చా" అంటారు. అంతే 
కాక _ “అనుకున్నది అనుకున్నట్టు కాక అధునాతన 
అన్‌ ఎడ్యుకేమెడ్‌ ఆంధధాకి కావలసిన విధంగా తర్చునూ 
చేయడంలోకి దిగాక అని (వాస్తున్నారు. దీన్ని బట్టి 
ఆర్వుదకి తాను ఆంగ్భాం ధాలు కలిసినందువల్శృ తన 
కంళే తక్కువ స్టాయిలో వున్న పామరుల్నెన అంధులు 
ఆంగ్శంలో పాండిత్య సంపాదించే సాయికి ఎదుగు 
తారని గాని, ఎదిగేటట్టు చెయ్యాలనిగాని నమ్మకం, 
ఉడ్చేశం లేవనేది తానే వారి 
స్థాయికి దిగాలొ 


అద ఇ ఉద =నా, 
ల్పబ్య్యుం, ణ్దా గొ 


అని ఆలోచిస్తున్నారు. అసలు 
నంబూ,ది (బాహ్మణుల నమ్మకం కూడా సర్షెంది 
కాదు. అయితే ఆరుద ఇలాంటి శైలిలోనే ఎందుకు 
(వాసినట్టు” సరియ్మెన సమాధానం గోచరించదు, 


ఆర్ముద తన 'స్పెలా పచ్చీసు'కు ముందు 


మాటలు [వాస్తూ “19412 ళో అంతకుముందు 

నేను ఏది (వాసీనా  మెచ్చుకొనని శీ *'ఠతోహ 

విహంగాలు అనే నా తాజాగీతం విని “*అబ్నీ! పెడ 
ట్ర 


దారి వదిలేస్తి ఎడదారి ఎక్కావు. గుడ్‌, ఇదీ నీ రస్తా 


ఊ సాగి పో అన్నాడు. చాగంటి సోమయాజులు, 
రోణంకి అప్పలస్వామిగార్భుకూడా “డిటో డిటో, 


ర్నెళో' అన్నారు అని (వాసుకున్నారు. అయిజే ఈ 


*“ఠోహ విహంగాలు గేయం పరిశీలిద్వాం. 


“వెలిసిందట! అప్పుడే విశాఖపట్నం స్నె 
కి 
వర్సించిన బాంబువృ్చ్యు 





అసూర్యం పశ్యలు హయిహీలుయానలు గూడ్సు 





గమనలు 
సయితం. .... జ 66లి ఖ్‌. 
“పీనికానలం మానవాళిలో రగుల్లున్నాది 
డెత్‌కన్య కరాళ విషాధర కార్చిచ్చుకు......... 


జై 


విరామంలేని తపాలా రన్నరులొ......... 
వర క్రీరసనాయిలుతో వెలిగించ బడ్డ 
జాబిల్లి 

యం 
వెన్నెల వల పన్నేవేళ 
వస్తాడట జపొనువాడు 
జీ ఆఫ్‌ బెంగాల్‌లో ఉన్నాయట 
మృత్యువుకు టిఫిన్‌ కా రియర్భు 
ఎన్నో చాలా ఎయిర్‌ కాక్స్‌ కారియర్భు 
నిశ్చయంగా ఖచ్చితంగా 
తింటాడటు |! 
షిప్‌ యార్చును తోకోషెడును 





విశాఖపట్నొన్ని ళళళ 6966066 
(ళోహవిహంగాలు 1942) 


ఈ గేయాలలో అథోరేఖభాంకితమ్నెన చోట్స 
(పాబల్యమే కాక కొన్ని కృతక పద 
బంధాల  మ్మిశ సమాసాలు కన్పిస్తాయి. మధ్యలో 
“వర కిరసనాయితో. వెలిగించబడ్మ జాబిలి వెన్నెల 
వలి పన్నుతూ తెలుగు పలుకుబడులతో మిగిలిపోయాడు. 
ఈ కవిత్వానికి. (శీ శీ ఆమోదము[ద్ర లభించింది. 
అంతకుముందు (వాసిన కవిత్వంకం కు దీన్నో శ్రీ శీ క్రి 
కనిపించిన _ (ప్రత్యేకతేమిటో మనకి తెలీదు. కాని 
యీ ఇంగ్బీషు పదబాహుళ్యతే (ప్రత్యేకతగా మనకి కని 


ఆంగ పదాల 
న 


పిస్తుంది. బహుశా ఇదే ఆరుద్రని ఆంగృపదబాహుళ్యం 
గల కనిత్వం [వాయడానికి దోహదం చేసుండొచ్చు. 
ఇది ఊహ మా(తమే. ఆర్మ్నుద ఏమంటారో మరి? 


అయితే ఇటీవలి, అంళకే మహాపపస్టానానంతర కవి 


త్వంలో శ్రీ (శీ యథేచృగా హింది, ఇంగ్లీషు భాషా 


పదజాలంతో (వాసారు. అంతకు పూర్వం (శీ శ్రీ కవి 
త్వంలో  సంస్కృృతభాషా [ప్రాబల్యం సంగతి లోక 
విదితం. పరోక్షంగా ఆరుద్ర (ప్రభావానికి శీ శీ 
లోన్నెనారా అని అనుమానం కల్లు తుంది. పఠాభి 
సంగతి ముందే మనవి చేశాను వ్వెచ్యితీపీతి అని. ఇక 


7 త్వమే వాఓఒహవ్‌---కవి హృదయం, 
8. [01660, 


భారతి 


వేగుంట మోహన ప్రసాద్‌ కవిత్వంలో ఆంగ్గపద బాహు 
ఛ్యానికి కారణం వేరే వుంది. అతనికి ఆంగృభాషతో 
గల (ప్రగాఢ సాన్నిహిత్యం కారణంగా అంగ్గ, ౦లో 
ఆలోచించడం, ఆంగ్షృంలోని అనేక భావాలను తెలు 
గులో దిగుమతి చెయ్యడం, ఆంగ్శ కవిత్వాల _పేరేప 
ణతో తెలుగు గేయాలు. (వాయడం కారణాలుగా 
ఈ విషయం ఆయన  గేయాలకి 
అథస్పూచికలలో ఇచ్చిన వ్యాఖ్యానాలనుబట్టి తెలుస్తుంది. 


కన్పిస్తున్నాయి. 


ఆదియుగంలో సంస్క శత భాషా (ప్రభావం, 
మధ్యయుగంలో ఉర్వ్యూ భాషా (ప్రభావం ఆధునిక 
యుగంలో ఆంగ్శ భాషా (ప్రభావం తెలుగు భాషస్నె 
పడ్డాయి. ఒకానొకజ్ట పత్యేక సమయంలో ఆ భాషలు 


తెలుగు భాషస్నె తమ అధికారం (0091214109) 
నెరిపాయి. ఫలితంగా “మణ పవాళ శైలి" రూపొందింది. 
అయితే ఇది కృతకమ్మాంది కాబట్టి ఈ (ప్మకియ 
నిల్మదొక్కుకో లేకపోయింది. సహజ పద్భతిలో భాష 
లోకి స్వీకరించబడ్డ పదాలూ పదబంధాలూ నుడి 
కారాలూ ఆమోద యోగ్యాల్నెి పలువురిచేత అను 
సరించబడ్డాయి. ఇటువంటి పద్దతిలో ఆంగ్లపదాలు 
బొలగం గాధరతిలక్‌, కుందుర్తి, రామ 
మోహనరావు, ఇత్యాదులందరూ స్వీకరించారు. (ప్రస్తుత 
వ్యాసంలో “'సహజత్వం' లేని (ప్రయోగాలను ఎవరు 
ఏ మేరకు (ప్రవేశపెట్టిందీ అవి ఎంతవరకూ అనుస 
రించబడిందీ పరిశీలించాను. ఫలితంగా ఈ ఆధునిక 
మణి పవాళానికి ఆచార్య పీఠం ఆర్ముదదేనని తెలుస్తోంది. 


అద్బేపల్టి 





కొండెక్కని దిపాలు 


శ్రీ సీరపాణి 


కొం2క్కిన దీపాలకు కోటి నమస్కృృృతులు 
అవి చేసిన త్యాగాలకు అసంఖ్యాక నుతులు 
మట్టి బ్రిత్రుకుల్నెన నేమి మాణిక్యాల్నె వెలిగెను 
చిష్బెం కట్టిన ఇరులకు చిరు కటారుల్నె నిలిచెను, 


ముడ్డి గారిపోవు వెయ్యి గడ్జి దీపాలకన్న 
లా. (౮ | | 
క్షణం 3లిగి నిజం తెలుపు చిన్న తీపమే మిన్న 


పిగతిగామి పతి యువకుడు పబ్వలించు దీపం 
చీక్ష3 రాకాసుల తుద ముట్టి చే శానం 

ఒక దీపం చాలు కోటి దీపాలను 'వెలిగించును 
ఒక దీధితి చాలు దాస్య భావాలను తొలగించును. 


కొండెక్కని దీపారివి కొడిగట్టని దీపాలివి 
అగ్నిధార వర్షించే అంగారక చాపాలిని 

నీచ జగతి శాసించే నిటలాక్షుని కోపాలివి 
కుటిల తమోపటలానికి గుండెల్పె కుంపట్టివి 
అడ్బమ్మెన సుడిగాలికి ఆరని మణి దీపొలివి 
రేపటి నిర్మాణానికి లేచిన రణ ధూపాలిన్మి 


వాం నతందనతలులు.ుతతళతడాయనినితకమంునరిందప్వు' 


రంంగాయాంతాయవనిలోనలనననోటేన. 


అపటిశక్షేపాది వివరణము 


క్రీ శే. నేలటూరు రామదాసయ్యంగార్‌ 


(గళ నంచిఠ్‌ తరువామ్రి 


థ్రరత నాట్య శాస్త్రమునకు అభినవ భారతి, అభి 
నవగుప్పాచార్యుని వ్యాఖ్య అమోఘమ్మె నదే యుండు 
గాక, మణీ నాటకములును మహాకవులు (వాసినవి 
దానికి ఒక తెజుంగు గొప్పవ్యాఖ్యగా గొనందగును. నొట్య 
శాస్త నాటకముల సంబంధము  *“విత్తుముందా 
చెట్టుముం వా అను న్యాయమును అనంగా “దీజాం 
కుర న్యాయమును" స్మారితము చేయును. అతిప్రాచీన 
నాటకకవి భాసుండు కొళిదాసుచే. “ప్రథిత యశాాే 
(మాళవి) (వ్రథితయశుండని "పేల్కొనం బడినాండు. 
కాళిదాసు క్రీస్తుకుం బూర్వుండు ఐనను కాకున్నను, 
భాసుండు (క్రీస్తుకు బహుపూర్వ తీరుండనుటకు సంది 
యము లేదు. అతని శ్మైకాలు చాణక్యార్హ శ్యాస్త 
మున ఉదాహృతములు. (ప్రాచీనతకు భరతమునితో 
పోటి పడువాండనందగును. మణి నాటక రచన మౌర్షము 
అతని స్వప్న వొసవదత్హాదిదియు, కాళిదాసు శాకుంత 


లౌదిదియు శీ హర్ష నాగానందాదిదియు, అళ్ళే ఆ 
నాటక రచన యుగాంతమువణకు  రచితమ్మెయున్న 


వేణీ సంహారాదియెల్ల నాటకములదియు రవన యమ 
రిక తెజంగు ఒక్కటియే. అందు మాొళవికలో కాళి 
దాసు నాట్య(ప్రశంస, శర్మిష్థృకృతియ్మెన ఛలికము 
యొక్క [పయోగము మృదంగ మాయూరీమార్హన, 
మాళవిక మేజువాణి, '“అజ్నెెరన్నర్నిహితవవన్నె?... 
భావో భావం నుదతి విషయా ,(దాగబన్నః స ఏవి 
అని దానిగుట్మ ఎటింగిన మెచ్చుకోలును; మణి 
యంతకన్నను ఆలోకాతిగ వ్మికమోర్వశీయ చతుర్హాంక 
మున (స్రావేశికి ఆక్షీప్పిక;, చర్చరిక, ఖండధార, జంభ 
రిక ఖఇండకము, ఖురకము, వలంతిక, కకుభోప భంగ 
ములు, కుటిలక, మలఘటి, గరితక మొదల్నెన 
దెల్ఫను ఆ కవికులగురువు, సము[ దము అగస్పివోలె, 
నాట్యశ్శాస్త్త సము[దమును ఒక్కజుక్తునం జజ్జీనాండని 
స్పష్టము సేయునుగదా. అటే, అంగ్ల బెజ్జిడేలు 
'కెయితు. ఎంతగొప్ప సండితుండు! ఎన్ని భాషలలో! 
అందును. విశేషముగా గీర్వాణమున. ఆ పాండితికి 


రసికతకు కొలతలు లేవు. ఆయన యన్నాండు. 
“పపంచ సాహిత్యములో సంస్కృతము అగ 
గణ్యము. అందునాటకమునకు *పథమసానము' అని. 
“00 121016 0 1.12 22103 16 180 61 
పెలగంం[100 0 సల 52091016 20 
అని. కాళిదాస (శీహర్ష్న భవభూతులు తమ లోకోత్తర 
నాటకముల (పయోగమును తాము సొంతముగా చూచి 
నటులను బళియని మెచ్చి యానందించిన వారని, 
తలంపందగును. వారు తమ నాటకముల పూర్తి 
(పయోగాభినయమునుంగూడ సకల _సూత్మములతో 
నాణిములతో నాజూకులతో ఎంతయు చక్కగొా (వాసి 
యున్నారు, అంతకుమించిన నాణివ్నన నాజూకైన 
వస్తువు మటి లోకాన ఉండదు. రంగాన తమకు 
తమకు కావలసిన యన్ని యక్కజంలం దీర్చుకొనుటకు 
తిరలు మొదలివి అని వారు (గ్రహించుట వారి నాట 
కముల _ [ప్రయోగములలోని యా సూక్ష్మ సూక్ష్మ 
సూచనలచే తెలియుచునే యుండును. నాటకము లన్నిం 
టను అంకొంత సర్వపా్యత నిిష్కమణము ఒక్క 
తీజుగనే కలదు. మణి నాంది (ప్రస్తావన అంశములు, 
అటనట నక్కలంబట్టి అర్జోపక్టే పకములును, అన్నిటను 
అంతరాంతరమున సూచితముగానే పాతల యెన్నియో 
'ప్రఎశములును నిష్క్రమణములును గలవు. అన్నిటను 
కవి కంఠరవముచేతనే (ప్రవేశ పరిికమణోపవేశోతాన 
న్మిష్క్రమణాదుల కన్నింటికిని ఇంకను సూక్ష్మతర 
కార్గములకును ఎందును సందేహము చొరనీని ఎచ్చ 
రికలు కూర్చుట యగపడుచున్నది. అవి ఒక్కతెరమ 
గాదు, అక్కటణకొలంది యెన్నియేని తెరలను వారు 
రంగాన భావించుటం దెలుపును. *“(ప్రవిశతి అనగాం 
తెరపటప్పు;, దావి విఘటనము పాత మగపడుట. ఆన 
నస్టృణి అనియు, *రశీని అనియు “విమానేని అనియు 
కలుగు నివరములన్నియు తెరపట్టుటయు, దాని మరు? 
గున కావలసినట్ళు పాత్రము తయారగుటయు, అంతట 
తెర తివియుటయు, ఆ స్మాతల (ప్రవేళపిద్దియు, 
అనుటయే. నాటకరంగాన *“ప్రవిశతి గమనార్భకము 


క్షే 


- దొడంగి 


అపటిశ్టే పాది వీనరణము 


గాదు. మటి (పేక్షకదృష్టి విషయభావనార్శ కము. 
ఎన్ని “ప్రవిశతి (ప్రవిశ్యలు" కలనో “అన్ని “పటక్షేప 
ములు ఆనంగా తెరపజపులును' అన్ని తెరయపసర 
ణములును కలవని యర్శము. పాత్రల (ప్రవేశమునకు 
ఎట్టిదో సూచన యుండనే యుండును. అళ్ళే 
న్నిష్కమణమునకును *నా సూచితస్య పాతస్య ('ప్రవేశో 
న్మిష్కషె "2 పివా అని భరతాను శాసన మందురు కదా 
పెద్దలు. ఒక్కొక్క దానికిని పటక్టేపము (సణచుట) 
సటాపసరణము (తివియుట) కలదు. కాంగా 
౦(భాంత--అనూచిత --యెకాయెకి --- (ప్రవేశమునకు 
రిభాషితమగు మాటడ్మొ న “పటాక్టేపేణ (ప్రవిశ్యి 
అనియేని, “అపటీక్సే పేణ 'ప్రవిశ్య' అనియేని *నజుతో 
కూడియున్న దానికి తెరపణచని (ప్రవేశము నేపథ్య 
గృహమునుండి ఒక్కట రంగాన (ప్రవేశ మర్శ్చమనుట 
సిద్ధము గదా. అది తెర పణఅపంబనిలేదని సూ(త పరి 
జనముక్షెన యెొచ్చరిక్క పాత్రము చేయవలసిన దానికి 
కాదు. 


ల ఇఒ 


చెస్పితినిగదా,  'నాటకము ముందా భరత 
శాృాస్తముముండా. అను విచారము విత్తుచెట్టు 


నాయముం దలంసీంచునని. భాసునివియు--అంతకుం 
బూర్వపువి దొరకలేదు---కాళిదాసునివియు నాటకములం 
తన్నాటకరచన మహాయుగాంత కృతులగు 
వేణీ సంహారాదులవజుకు ఒక్కొక్క. దానియందును 
ఒక్కొక్క భాగమందును -- ఆముఖము --అంకములు 
అర్జోప క్టేపకములు---అన్నింటను “తతః (ప్రవిశతి 
మొదలుకొని “*న్మిష్కాన్నాః సర్వే వణకు ఎన్ని 
యంతర 'ప్రవేశములు అంతర నిష్కమణములు! 
శాకుంతలమున 50 (ప్రవిశ్యలు 35 ని్నిష్కాంతులు, 
ఇళ్ళు తక్కిన యన్నింటను లెక్క పెట్టవచ్చును. 
*ఏష రాబేవ దుష్యన్నః అని సూచన అంతట 
పటక్టేపము-- తెరపణచుట, తతః (ప్రవిశతి రాజా 
రధేన సూతళశ్చ' అని యా తెర వెనుక రాజసూతుల 
సన్నాహము, తెరతివియుట----అదే వారి (ప్రవేశము. 
మరల పటళ్టేపము, దాని మరుంయనుండి (నేపథ్య) 
భాషీితము- ఆశమ మృగోఒయం నహన్నవ్యః అని 
అదే సూచనయు. అంత తెరయపసారణము వ్నైెభ్టాన 
సౌది (ప్రవేశము. మరలక్షేపము, వైఖానస నిష్క 
మణము. అంతట సారధి న్నిష్కమణమును, మరల 
సటక్షేపము, “ఇత ఇతః సఖ్యా' అని యానరుంగున 


నూటలు, శకుంతలాదులు కలశాదుఐతో సిద్ధమగుట, 
తెర యపసారణము, అదే తత్పవేశము. ఇట్టు వరు' 
సగా జరుగుచుండందగును--అనుట. అంకాన ఇట్ళు 
అన్నింటికిని తెర (పాణ సమానమ్మన _ పరికరము, 
స్నూతి పరిజనము చేతిలో, కాలా ఇట్టు (పతి 
(ప్రవేశ నిష్కమణమునకును ఎట్టిదో సూచనయు 
కలదు. అట్టు ఏంబదిసార్భ్లును నూజుసార్డు అడు 
గడుగున చేయవలసిన దానికి కవి మాటదే నిర్చే 
శించుట మామూలుం జెప్పుటయే యని నాటకాలలో 
ఆ చెప్పుట మానంబడినది. అది 'పవిశతి న్మష్కా 
ముఖి అనువానిలో అంతర్జితముగా ఉండనే 
యున్నది. . తెరను సిద్దవత్సుగా” 'స్పితవత్హుగా” 
(గ్రహించినారు కవులును ఆచార్యులును. ముని రంగ 
నిర్మాణమునం జెప్పకయే పూర్వరం గాధ్యాయమున 
“అంతర్జ్మ వనికియనియు “విఘట్య జవనికొంి అనియు 
“పవిశతి యనియు నిమ్మైామతి యనియు పలుమాఆు 
చెప్పుటయ కాక్క ఎక్కడెక్కడ _ తెర కావలయునో 


అక్కడ నెల్టను ఆశ*డే' పండితుండు చెప్పిన 
యాచోటనుంగూడను, “అంతర్జవనికా సంస్టెః 


సూచనార్చస్య చూళికా' అని చూళిక లక్ట్యణమందును, 
అందందు భాషితముల నడుమ “నేప థ్యే-అన్నప్పుడును- 
(నేపథ్యము.. ఇది పరదాకాని నటులకొట్టుకాదు.) 
అట్టు ఎమ్మెడలం జెప్పియున్నాండు. అశ్ళే నాటక 
కవులును (ప్రస్తావన మొదలు నిర్వహణాంతమువణకు 
చెప్పియున్నారు. 'పతి'(ప్రవిశతికిని” “పవిశ్యకును” “పట 
క్టేపేణేతి శేష్క్య* అను వ్యాభ్యాత _ తెలివిడి - అధ్యా 
హర్షవ్యము--అని ఉన్నళ్ళ్‌ (గ్రహింపందగును. అది 
స్యూతధారునికిని రంగసన్నాహముం జూచుకొను తజ్బ్బన 
మునకును సూచన. కొలా “సం భాంతా-యెకా 
యెకి (ప్రవేశమునకు “అసూచితి మయినదానికి, 
కావుననే “అపటిక్సేపమును* కాదా “పటాక్షేపమును 
తెరక్టేపింపమియే అనంగా  తెరవేయమిలయే. అగును, 
పాతము తెరను మొటుటాో 105౪ - చేయుట కాదు, 
అనంగా అతని “నాట్యము “అభినయము” కాదు, ఈ 
పటాశ్టేపము. నాక్షేన పశ్యతి నాక్యేన ఉపవిశతి 
అను వానిం బోనియు కవి యుపదేశము లుండును 
కదా నటునికి. అట్టిది సంభాంత నటుండు చేయ 
వలసినటేని ఇటను “నాక్షేని అని చేర్చంబడియుండును, 
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భారతి 


మటి యిది స్యూతి జనము, ఇతర సామాన్య ప్యాత 
ములకుం జేయునది, ఇతనికి సంభాంతునికి చేయక 
మానవలసినది అను నెచ్చరికం దెలుపును. 


ఇది యొక యుదాహరణముగా గొనందగును. 
నిర్మాణాధ్యాయమున తరం జిప్పక, పూర్వ రంగాధ్యాయ 
మున అది యున్నళ్ళే భావించి--అదియే "పెద్దలు 
చెప్పు నొక తెజుంగు---ముని తదంతర్చహి; కార్యముల 
తన యక్కజబడి చెప్పినందున అక్కటుయే తెరకు 
అను మంతృకము అని దానిని ఇచ్చతుయి. ఉపయో 
గింపవచ్చునని తలంపందగును. 'అభినవగువ్హుండు 
'“అ్మ్యత యవనికా “రజ్న పీఠ రజ్నకీషకాయో ర్మథ్యే” 
అనుట అక్కడి యక్కఅకు తగిన యేర్చాటుం జెప్పుకే 
కాని స్యాత కలుగు నక్కజలకు చెప్పినది కాదు. 
శాకుంతలారంభమున నస్యూతి వచ్చి, తరువాత నేపథ్యా 
భ్యంతరమునుండి అఆ యాట పాట 
ముగిసి వారు న్నిష్కమించునవుడు “ఏష *రా జేవ 
దుష్యన్నః? . అని. సూచన చేసి నిష్కమింతురు. 
న్మిష్క్రమణమనంగా పటక్సేప విఘటనములు జరుగ 
వలయును గదా. *ఏష రా జేవి అన్న *“ఏషి రాజాది 
(ప్రవేశా వ్యవహితతను తెలుపును. సూ(తి. యొకతట్ళు 


నటియు వచ్చి, 


నిష్టుమించి రాజు మజియొకతటు. ఆ నిముసముననే_ 
టా స్టే 


(ప్రవేశించిన నాణొిముగా నుండును. చూపణకు రసవంత 
ముగా నుండును. ఇది మజి యొక్క తెరతో 
సాధ్యమా? మజియు విల్సన్‌ పండితుండు మృన్భ 
కటిక [(ఫథమాంక రంగ సన్నివేశముం బోని దానిని 
చూచి--అట్టివి ముుదారాక్షసమునను కలవు-- రంగాన 
“1120576086” నిలువుగా తూర్పు పడమరలుగా, (పేక 
కులకు అడ్గ్యము కాకుండునట్ళు, ఉంచిన తెర లుండె 
నని తలంచినాండనియు, తలంచుట్కు రుజువు 
చాలమిచేే కూడదనియు. కెయితును. తోడు పెట్టు 
కొని డే పండితుండు ఆ యంకాన 6 
'షిప్కుి చోటు మాణుదల _ లున్నవనియు అవి 
సంస్కృృకనాటకములలో (ప్రాయిక మనియు అన్నాండు. 
“రండ ఇఅంరుడజం006. $06063 3011010) 8 18 6౦మమ101 
10 వ2031016 1/5 అన్నాండు. అది యెందులకు 
ఏమి సమాధానము?” ఆ చోటు మాజుదలలకు రంగాన, 
అంకము మాఅకయ యుండునట్ను ఇప్పుడు ఏమేమి 
చేయందగియున్నదో మతివిభవమును పరికర సమృద్మినిం 
బట్టి నాండును అవి యెల్బ చేయందగి యుండెనని 


అట్లు 
ళా 


చె ప్ప్నెను ॥ 


కేల 


తలంపందగును. అట్టయో మట్టయో చెక్కయో 
జెక్కచాపో యథానుకూలముగా వాడుకొనవలదా? 
డాక్టరు జి. కె. భట్టు పండితుండు ఎంతయు వివేక 
మంజులముగా అన్నాండు. తన మృచ్ళకటి యుపోద్దాత 
మున విల్సన్‌ చెప్పిన తెరవలె ఇక్కడ _ పకృతమునకు 
ఒక కొయ్య చట్టము చేయించుకొనందగును ఇత్యాది. 
మఖి వారికందణికి ఇక్కడ జ్బాపకము చేయవలసినది. 
ఇది మాత్రము కలదు--సూ త్రి నిష్కమించినాండు. 
అతనితో నేపథ్యమునుండి పలుకుచున్న మ్నెతేయుండు 
ఆ పలుకులు అళ్ళే పలుకుచునే అత్యవ్యవహితముగా 
(ప్రవేశించినాండు. కావున స్యూతి న్మిష్క్రమణము. వేణు 
పటశ్టేప విఘటనములచే ఒక తట్టు జరుగందగును, 
అప్పుడే ఆ నిముసొననే అట్టు క్హేపముం బొందియున్న 
ఆ నేపథ్యమును విఘటింపంగానే మ్నెతేయుండు 
(ప్రవేశింపందగును. తరువాత మరల పటకేప విఘట 
నములచే చారుదత్త (ప్రవేశము. మరల మ్నె్యతేయుండు 
“గణికారాజవల్శభాదులు వీధిలో తిరుగుచుందురు. నాకు 
భయము అనుటయు, “తిష్ట వసన్నసేనే' 
అను సూచనకు పటక్టేపము, వసంతసేనా విట శకా 
రాది (ప్రవేశమునకు తదపసరణము, అళ్ళే మరల 
చాల సేపటికి విటన్మిష్కమణము, మజఖి రవంత సేపటికి 
చేట శకారుల న్మిష్కమణము అంతట అంకాంతమున 
వసంతసేన అటు తన యింటిలోనికి చారుదత్త 
విదూషకులు ఇటు చారుదత్తునింటికి అని అంకాంత 
సర్వపాత నిష్క్రమణముగా న్మిష్క్రమణము. దీనికెల్ణ 
తగినట్టు పటక్సేపాపసారణములు అంకము ముగియుట 
దీనిని డేయు భట్ళును ఎట్టు కాదనంగలరు? . మజేమి 
సమాధానము కల్పింపంగలరు? స్యూతధారాది నాటక 
(ప్రయోగ పర్యవేక్షకులు ఆయా నాటకమునకు తగినట్టు 
రంగముమీందికి కుర్చీలను బల్బలను  పూలచెట్టుకుండి 
కలను కొమ్మలను తీగలను -దీపాలను అళ్ళే తెరలను 
ముందే సమకూర్చు కొనందగును. ఒక్కొక్క. నాటక 
మునకును అక్కఆజఅలు మాణచునుండును. ఇది నే 
డెట్యో, కాళిదాసాది కాలమునకు అన్నే. ఒకవేళ 
ఇపుడు సులువు సుకరము అగునేమూ, ఐనను ఎప్పటి 
సౌలభ్యము అప్పటికి. అక్కణ సమానమే. వీనికి 
భరతశ్శాస్త నిషేధము లేదు. మణి ఉపదేశమును 
లేదు నాటకగత సూచనలే, 


అంత 


నాటకమందును (నాట్యమందును) పాత 


అపటిక్సే పాది వివరణవ 


షపవేశమునకు *పటక్సేపము” తెరవేయుట తెరపట్టుట 
అట్టంత వాడుకగా కలదు గావుననే అది కూచిపూడి 
భాగవతముం బోని యక్షగాన [పయోగములందును, 
వీథి భాగవతపు టాటలందును అళ్ళే కావ్యములలో 
ఉపమోశత్చేక్ట్సాదులందును (ప్రవేశించినది. కూచిపూడి 
వారు “భామ” (ప్రవేశమునకు తెరపట్సి (ప్రావేశికలం 
బాడి కాగడాలు ఎదురెదుర చేరంబట్సి పిడికెండును 
చేరెండును గుగ్మిలము చర్చి మతాబులు పగలు వత్తుల 
కన్నను పెద్దయెలె[క్ష్రిక్‌ “ష్టాష్‌' వలె *ధగ్‌ధగ్‌' అని 
పించి తెర తటాలున తివిచి పళపళన భామను (ప్రవేశ 
పెట్టుట వాడుక. ఈ కొవ్యాది ('ప్రయోగములును 
పరికింపందగును. 


1. రసతరంగిణి 


సన్న్యా శోణామ్బర జవనికా, 

కొమినోః _పేమనాట్యం 

నాన్సీ (భామ్య[ద్ర మర విరుతం 

మారిష్క కోఒపీ కాలః, 

తారాః పుష్చాజ్మ్మలి మివ కిరన్‌ 

సూచయన్‌ వుష్పకేతోః 

నృత్యారమృం, 'ప్రవిశతి సుధా 

దీధితి; సూూతధార; 

చందుండను సూ(తధారుండు (ప్రవేశించి, 
మదనుని న్యత్యారంభమును సర్వ పరికర సంపన్నముగా 
సూచించుచున్నాండు. నృత్యము తొడంగులటకు ఆ 
సంధ్యా జవనికను తెలియవలెను. అనయా చం(దో 
దయము పూర్తిగా కావలయుసు. కాగానే తెర ఎజ్జ 
కాంతి వ్యాప్తి - తొలంగును. అంతట పూమెక్కాపు 
వాని నృత్య మారంభమగును, 


ని. సుభాషిత రత్నభాండాగారపము 
రజని 
శశాజ్కే సన్నద్దే భరత ఇవ, 
సన్న్యా యవనికా 
తిరో భూత్వా, పుష్పాఖ్బలి మిన 
వి కీర్యోడు నికరవ్‌ఎ 
కఠంక్షీగాయన్నీభిి కుముదవన 
భృజ్నీ భి రధునా 
నభోరబ్నం ప్రాప్తా విహరతి 
నిశాలాసిక వధూ; 


సంధ్యయను తెర తొలంగిపోయి, నట్టువువలె 
చం్యదుండు (కొనుగోలు ఇయ్యను) సిద్దపడంగా, ఇపుడు 
అవ్యక్త్రమధురముగా పాడుచుండు కలువ తంపర తుమ్మె 
దలతో---అనంగా కలువతంపర తుమ్మెదలు ఎంతయు 
మధురముగా పాడుచుండంగాా ర్మాతియను సుకుమార 
నటి మింటిరంగము జొచ్చి, పూలదోసిలివలె నక్షత్రాల 
మొత్తము. వెదజల్న్మి (నృత్య) విపిరము సలుపు 
చున్నది. 

తి. అర్యా న పశగరి.' తిరి 

ఆటో 


(వీడా ('ప్రసరః 


(ప్రథమం, తదను, చ 
శ్‌ స తన్‌ు 
ళు 


రసభావ పుష్ట 

జవనీ వినిర్ణ మా దను నటీవ 

దయితా మనోహరతి 

(శప్రేయస్సి తెరవెలువడిన నటీవల్కె తొలి 
(కమ్మిన సిగ్గు వ్యాప్టి తొలంగంగా, రసమునకుం దగిన 
భావాలతో నిండుకొన్న యభినయాల తోడి యా యాట 
కత్తెవల్కె ఆనందముం గూర్చు భావములతో నాడెంద 
మును దొంగిలు చున్నది. 


4. మధురా విజయము ౪11. 1౪ 
దినవేష మపాన్య యామినీ-- 
వపుషా కాల నటస్య నృత్యత;ః 
ద దృశే జగతా పితృ్యప్రసూ 
ర్సివి సపథ్య సటీవ పాటలా. 
తెలుంగు అనువాదము 
త. అలం మఠరిసంజ జగలతి/ గాలాఖ్య నటుడు 
వాసరంబను వేషంబు బాస్కి ర్యాత్రి 
యనెడు వేషమ్మున నటింప నాకసమునః 
బట్టు పాటల నేపథ్య పటి యనంగ. 
సన్నెచోడుని కువమార నంభవము 
గలా శిశీర్‌ 


రతియెదుర మరుని యావిర్భావము. 

మలయుచుం బొలుపారు మకర కేతనముతో 
నెలరారు గెందలి రెర్టి (గ్రాలం 

దలుకొత్తు నెత్తావి యలరంప పొదులతో 
మేరిల్టు నించు" వి ల్నేల నమర్శ 


రా 


]5 


జెలదేగు వళిసిక కుల నినాదములతో 
రాజ కీరాలాప రవము లువియ, 
జి సమ్మదలీల వీచు తెమ్మెరలతో 
నలి వసంతుండు గూడి నడవ నొండ 
కొమ సుఖములతోం బూర్వ కామకేళి 
కొమచిహ్నలు మెయి సురంగంబు గాంగ 
నెణయం గ్నెసేసి జవనిక తెచి వచ్చు చెలువతో 
వచ్చి రతిమోల నిలిచె మరుండు. 
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యులు 


ఇవ్విధంబున నిబుధ మాయాంధకారంబు దూరం 
బగుటయు, కళ్ళైదుర నా జగజెట్ట్టి జవనిక వాయం 
దట్టనం బొడసూపు బహురూపు తెజంగున్న జలధర 
తిరోధానంబు వాసినం [బకాశించు నా హిమధాముని 
పగిది. (బహురూపుండు నటుండుం) 


7. వసు చరిత9 11--ర్‌వైి " 


మ. ఇది సంధింపంగ వేళ యంచు 
వసు రాజేంద్రుండు నీ రం(ధ్ర నీ 
రద వార (ప్రతి వీర వెల్వడిన 
తారా భర్త లీలన్‌ అతా 
చ్చద సంఛాదిక బాసి నిల్చి 
నెదుటన్‌ సారంగ రాగ్యభమన్‌ 
మదభృంగీరుతి వందిమాగధ 
కథా మాధ్యుర్యముం దెల్బంగన్‌. 

1/22 
హరి దంభోరుహలోచనల్‌ గగన 
రంగాభోగ రంగ త్తమో 
భర నేపథ్యము నొయ్య నాయ్య 
సడలింపన్‌ రాత్రి శ్వైలూపషికిన్‌ 
వరుసన్‌ మౌక్తిక పట్టమున్‌ నిటలమున్‌ 
వక్త్రంయబునుం దోచె నా 
హరిణాంకాకృతి వొల్చె 'రేకయి , 
సగంబ్నె బింబమ్మె తూర్పునన్‌ , 


రి, చితంనశీయ నాటకము _ 
పూర్వ సంధ్యం గూర్చి 


కమలాప్ప ధాతృవేషము రాంగం బట్టిన 
సురనాటకుల తోపు తెర యనంగ. 


రతి 


క్రీ శే మహామహోపాధ్యాయులు కవి సహృదయ 
చ(క్రవర్నులు కళాప్రపూర్జ్ములు, వేదము వేంకటరాయ 
శ్యాస్తులవారు తమ శిష్యులకు నేర్పిన తెఆొంగు-ఎల్టి 
నాటకములందును. *నా సూచితస్య పృాతన్య (ప్రవేశో 
నిర్ణమోజఒ పి చి అను శాస్త్రృముయొక్క. నిర్వాహము 
కలదు. సంభాంత (ప్రవేశమున ఆ ప్రవేశ సూచన 
యెందును లేదు. అదే సం(భాంత (ప్రవేశ మనంగా. 
తెర వేయుట--తెర పట్టుట-పటక్స్మేపము ప్యాత (ప్రవే 
శమునకు సూచన. తెర తివియుటయే (ప్రవేశము. నాట 
కమున (ప్రవేశము గమనార్శకము గాదు; మటి తెర 
తివియంగానే (పేక్షకులకు “అగపడుటి అను నర్శము 
గలది. ఇది నాటకారంభము మొదలు అంతము వటుకు 
ఎన్నిమార్జె_నను జరుగుచునే యుండు “మామూలు, 
కావున దీనికి నాటకాలలో కవుల నిర్చేశము లేదు. 
రంగమును చిమ్మి తుడిచి సిద్దము చేయుటకును 
దీపాలు వెలిగించి "పెట్టవలసిన చోట్ట "పెట్టుటకును 
ఇట్టి మామూలు అక్కలకు కవియొక్క సూచన 
నిర్చ్వేశము లేనళ్ళే ఈ పాత (ప్రవేశమునకు తెర పట్టు 
మామూలునకును కవి సూచన లేదు. (ప్రవిశతి న్నిమష్మా 
మతి అను సూచనయే ఏతద్గర్భితము. అది రంగాన 
నాటక కార్యమును నిర్వహించు స్నూతధారునిది, అతని 
పరిజనముది. ఇట్ళు “పటాక్సే పేణ” అను సం[భాంత 
'ప్రవేశముం గూర్చిన బోధన కరబదర సదృశముగా 
భరత నాట్యాభి నవభారతులు నంతగా చూడకయే 
నేర్పినారు. 1909 లో ప్రకటించిన వారి (ప్రియ 
దర్శిక టిప్పణిటీకలలో ఇట్టున్నది. పుట 73--తృతి 
యాంకము. 


“రాజా -- ప్రవిశ్య పటాక్టే పేణ, 
వస్తాన్నే (గన్ఫిం బధ్వా. 


సహరం౦ 
చె 


రాజు--పటాక్టేపంబునం బవేశించి, సంతస 
ముతో వలువ యంచున ముడివ్నెచింా 


పటొశ్టేపము-తెర వేయమి-ాసాత (ప్రవేశము 
నకు తెర వేయుటయు సం(భాంత (ఫవేశమునకు 
తెర వేయమియు నియతములు.,....444 


ఈ యవనికా విచారానుషంగమున ఇది యొకటి. 
“డే పండితుండు తన (ప్రాచీన భరతనాటకరంగపు 
యవనికం గూర్చిన (వాంతలో ముని జవనికం జెప్పినాం 
డనుటకు ఈ కారికలు (1-11-12) 
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అపటిక్టే పాడి వివరణము 


ఏతాని ఇహిర్తీతా న్యశ్న 

ర్యవనికా గత్మెః 

(ప్రయోక్త్షృృభిః ('ప్రయోజ్యాని 

తన్నీభాణ్నకృతాని తు 

తత శ్చ సర్వకుతస్నె ర్యుక్నా 

న్యన్యాని కారయేత్‌ 

విఘాట్య ల్నై యననికాతి 

నృత్యపాళ్య కృతొని చ 
ఆనునవి ఉదాహరించి దానిమోంది యభినవ భారతి యని 

“త్మ్యత యవనికా రజ్న పీఠ త 

చృీర్ణయో ర్మత్యే' 
అని రంగాన యవనికకు స్నాన నిర్చేశము చేయంబడిన 
దన్నాండు. ఆ నిర్చేశము ఆ యాచార్యుంయు. తాను 
అను[గహించిన వివరణమే. మణి మండప నిర్మాణాధ్యా 
యమున నేపథ్యగృహము కడ తద్చ్వా్యారములం జెస్పుచో 
వానికి అనుకొని యుండునద్దెన రంగశీర్ణము. ఇట్టుప 
యోగపడునని అభినవగుప్పుండు చెప్పినదానిని ఉదాహ 
రించినాడు, 


తత్సా (తాణాం మ్మశాన్న్య 
ఆగచ్చతాంచ గుప్న్యె 

॥ ల్‌ ల ఆకా ళు 
రజ స్య శోభాయ్మె రజ్బ శిర కార్యం” అని. 


కాశిలో అచ్చుపడిన పుస్త్రకమున ఈ ఘట్టము 
న్‌నే “ద్యారద్వయ మేవరజ్న శిరసి నేపథ్య గతప్యాత 
(ప్రవేశాయి అని యున్నదన్నాండు. “విశాన్న్యా 
“గుప్ప్ట్యైె" అనునవి ఈ తెర లేకున్న ఎట్టు 
చక్కగా ఘటిల్సును? దానింబట్టియి ఈ తెరకు 
ఆ స్నానము కుదిరినది. ఒకవేళ అభినవ గుస్తనికి 
ఆ ఘట్నాననే యీ తెర చిత్తమున తటపట 
లాడు చుండెనేమో!  మటి దాని ('పయోజనములలో 
“రబ్న్బస్య శోభాయ్మె" అనియు ఒకటి పఠితమ్మె నది. 
ఆ ద్వారములచేత కాని, రంగశిరము చేతకాని రంగ 
మునకేమి శోభ? శోభయు యవనికచేతనే అని (గ్రహింపం 
దగును. అది లేకున్న ఆ వాకిళ్ళు (పేక్షకులకు అగ 
పడుచు దాని యే కాంతతకు భంగము కలిగించుచు 
నుండవా? జవనిక అది యెట్టిదో, అదే “శోభార్ను! 
శోభనుం గూర్చు నన్నాందు. అట్టి శోభను స్మరించిన 
యాచార్యుండు భరతముని తెరను పీఠశీర్ష ముల మధ్య 
అని కొని శీర్ష నేపథ్య గృహములమధ్య అని కాని 


కి 


నియమము నిిర్చేశింసక పూర్వరంగ  (పయోగ _ సొకర్య 
మునకును ఆవశ్ళకతకును తెర యున్నళ్ళే భావించి 


ఏతాని చ బహిర్నీ తాని...... 
తత వ సర్వకుత పె ...... 
విఘాట్య న్నై యవనికాం...... 


ఇత్యాది తక్కిన శాస్తృవిధులం 1 జెప్పంా, 
తొను తన వ్యాఖ్యలో ఆ యననికకు స్మానమును తఠ్‌ 
(పయోజనములం జెప్పుచో, వానియందు. రజ్నస్య 
శోభాయ్మె. అనియు ఒకటి చెప్పినవాండు రంగము 
మొత్తమునకు సొమా జికుల తట్బున్నకొసన ఒక తెరను, 
ఇపుడు “డాన్‌” అందురే దానినింగూడ ఏల భావించి 
అనుమతించి యుపదేశింపండాయెనో. అది  మజీయు 
నెంత శోభనుగూర్చునన దగును! మఖి అంకాంత సర్వ 
ప్మాత ని్యష్కమణము, *డావ్‌. లేనక్ళే అన్ని 
యంకములందును. నిర్వాహము చెందుచున్నది. అటు 
లేమియే అభినవుని మతము. అశ్ళే అంకాన రంగాన 
చూపంగూడని వానిలో మరణమును లెక్కించుచో 
అందులకొక కారణముగా ఆ పీనుంగును రంగాననుండి 
తెలణగించుట యెట్ళు వ్‌ అని యన్నాండు అభినవ 
గువ్లుండు. అది అతండు పాత నిష్కమణార్భ మ్మెన 
తెర అందు ఇంకను లోపలికి ఉండుటన్సు దాని మరుం 
గునకు అంకాంతపాత లెల్ట నడిచి పోవుటను యథా 
శాాస్తృముగా భావించుటచేతం గదా. హత్యా మరణ 
ములు అంకాన రంగాన కూడమికి తదశ్చీలతయు 
చూపజుకు దాన వెగటు ఎక్కసములు కలుగుటయు 
మాత్రమే చెప్పందగినవి. మటి “డాపు.. లేమిచే 
రంగొాననుండి పీనుంగు తొలణ మెట్టును బాధ (ప్రధా 
నముగా తోంచినది, ఆచార్యునికి. కావుననే మృచ్ళ 
కటికలో వసంతసేన హత్య, తనంతటి శాస్తోల్స ౦ఘ 
నము మటీయే నాటకముననులేదని తోయనంత 
"ఘోరమ్మెనను, నుర్నణీయము కాంబోలు, ఈ యభి 
నవోక్తిబడి, ఏలన, అంకము ముగియు లోపల తానే 
మరల (పాణముపొంది ఆసె భికముని సాయమున 
యథావిధిగా న్మిష్కమించినది. 


భరతనాట్యమునకు గొని గీర్వాణ నాటకమునకు 
గొని (పేక్టాగ్భహమునకు గాని పరదా కలఠిమిలేములకు 
గొని మునకు సంప్రదాయము బొత్తిగా విచ్చిన్హు 
మైనది. మౌర్యుల కాలమువి ఇవి అని కాని, గుప్తుల 
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భారతి 


కొలమువి ఇవి అని కాని హర్చుని కాలమువి ఇవి అని 
కొని భోజుని కొలమువి ఇవి యని కాని. ఏవియు 
గుటుతే లేక అడగారిపోయినవి. తురకల రాక్క వారి 
దొడులు, జయములు ఆ(కమణములు రాజ్య(ప్రతి 
ష్టలు--అన్నియు ఆ పూర్వతరముల సర్వనాశనమును 
సమకూర్చినవి. మనకు హతశేషముగానేని ఏదియు 
సం[క్రమింప లేదు. అయినను దానింబట్సి పూర్వకాల 
మున (సేక్నా గృహములే లేవని కాని నాటక (పయోగ 
ములే లేవని కాని పరదా (ప్రస్తావమే లేదని కాని 
ఛతలంచుటకు మనసునకు తెంపు కలుగుట లేదు. కాళి 


దాసాదుల నాటకములను, వాని యందనును సున్నిత 
తనమును చూచినపుడును, చంగదగుప్త విక్రమాదిత్య 


హర్ష దేవఫఖోజదేవుల కుండిన కవులయు. నాటకొాలయు 
ఆదరమును అరసినపుడును మంచి (ైసేక్టాగ్భహములు 
ఉండెననియు, దకులగు నటబ్బృందము లుండజెననియు 
ఎంతయు పరికరసంపన్నముల్స్న_ న నాటక (ప్రయోగము 
లుండెననియు ఊహింపక ఉండనేరము. అట్టి (ప్రయో 
గములం గూర్చిన (ప్రస్తావములు ఎందేని (గ్రంథము 
లలో దొరకకయే పోన్సునా? “ఇట్సింగుి అను చీనా 
దేశపు య్యాతికుంయు ఈ దేశమునకు బౌద్భక్షేతా 
దులం జూడవచ్చినపుడు, యాత చఛరితమును 
(వాయుచో (శ్రీ హర్చదేవుండు బోధిసత్త స జీమూత 
వాహన చరితమును నాగానందమని నాటకము రచించి, 
దానిని నేర్పరులయిన నటులవే ఆడించి. ఎంతయు 
(పఖ్యాతము గావించెనని (నాసియుంచినాండు. యూవాన్‌ 
చాంగనువాందడును (వాయకుండండు. 


ఒకానొకప్పుడు “కుట్టినీిమతకారుండు' మహా 
మాత్యుండు, కవియు దామొదరమి[ శుండనువాండు 
తనరాజు వసంతోత్సవమున మంచి. నాటక మాడింపు 
మని కోరంగా, ఆ వసంతోత్సవమునే తన యితి 
వృత్తమున కొనియా డిన రత్నాపీ నాటికను రాజు 
భవనము నెదుటనే అడించుచో, అందు (ప్రస్తావము 
గన్న వసంతోత్సవమందలి _ పౌరుల యాటపాటల 
యూరేగింపును తక్కిన నాటకముంబోలె వేణు. వేస 
గాండచేత నాడింపక, ఆ నగర పౌరులనే  ఆలుమగ 
లను వేశ్యలను అట్టు ఉత్సవమునక్షె తమంతట 
సన్నద్భుల్నె యున్న వారిని ఆటలో అంగముగా రాజు 
భవనము వెంబడి [కోవులతో నెజ్ట నీ లొండొరులప్పెని 


వేశ్యలస్పెనిం జల్బుచు ఎజ్జబుక్కాము. పొడుముచే 
[| లం (స. 

సంధ్యారాగముం. గావించుచు బోగము మేవిములతోం 
గూడ నృత్నగీత వాద్యములతో 
వేశముం  గుదిర్చెనట. ఈ వృత్తాంతమును నట 
సంఘమునకు రాజొసంగిన నిసరమును 
ఈ నాటకకథను ఆ ముహామంతియే ఆర్యానృత్తమున 


నొక (గంథముగా రచించినాండు. దీనివలన ఈ గీర్వాణ 


ఊరేగునట్టు సన్ని 


బహునముతుల 


నాటకముల ప్పె ఆ కాలమువారు ఎంత 
కొని ఎట్టు (పయళల్న విశేష వూర్వక 


గుణఖీి పలు 
0ఎ 
(పయూగముల 


జేయించి. చూచుచుండిగో తెలియనగును.. వీనిబే 
గో ఆద్య ఇ టాల్‌, అచళ శ 
మంచి (ఎక్కా గృహములున్తు సరదాలును, మంచి 


(ప్రయోగములును ఉండెనని యూహింసందగును.. దీన 
“పటమును అసటీ 
కే పమునుు ఇంకను నాటకములం గల యన్ని సూచనలు 
'ప్రయోగమునక్షన సలహాలు, పక్కగా 
పొందుచుండెనని ఊహింపదగును. మణి యా సంప్ర 


దాయము ఆ రాజ్యములు గులుణే లేక తురకల నాశన 





అష్‌ 
సటొా౩ 
ల 


అసి గా 
పట ర్పాపమును పమును 


నిరా హా ము 


కార్యపరతచే మనకు రాకసోయిసనది. నాటకముల యెట్టి 
స్మరణయు. లేకసోయినది. ఇట్బుండ  [బిటిషు దొర 
తనము నెలకొని యూనివర్సిటీలును, అందు "సీక్ట్ట్సియరు 
చదువుకు ఆరంభమ్మానంతట, 
జాచమటయు కలిగినంతటును 'ార్చీ సాటక 
ములు వారి బొసలో నాటకము లాడుచు యూనివల్సిటీ 
లుండిన రాజధానులలోను వాని చుట్టపట్టను నాటక 


పొని (స యోూగముం 


సమాజ 


మును త్యత్రయోగమును రుచిచూపణా అన్నివిధాల 
నొటకములును వొని (ప్రయోగములు (శక్రమముగా 


వాడుకకు వచ్చినఏ. ఆ నాటక నూతనోత్సాహమును 


ముప్పది నలుబది యేండ్ను వంతయు విరాబిలి (కమ 
న! ణా 


ముగా గుణము తగ్గ గొ, ఆ సషఘుయమునకు బయా 
లి ర్క "| ద 6 రణం చు క కళాం నిం 
స్కోపు సినీమాలు వచ్చి సర్వమును _మార్చినేసినవి. 


ఇపుడు దాన నురల నొకవిథముగా మన కాళిదాసాదుల 
సంప్రదాయము చాల మార్చు చెందిసోయినది. కొని 
మునుపటివలె ఉత్పన్నము కొంటోదు. అచ్చును పుస్తక 
ములును “లె బరీలును పుస్తృకములకును. పాత సంవ 
దాయ జ్బాపకములకును సార్వకాఠికత కూర్చింనవి, 


| అతి 
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రుపురాని మాూాజూిరు” 


(శ్రీ పులికంటి కృష్ణా రెడ్డి 





ఎప్పుడూ ేే ఒక కోర్కె 
ఉంటుంది. అందులో 


అంతూ. సొంతువుండనే 


మనస్తు టీ 


౪ నని 
సుట్టుతున 


క ట్ర సయిజే 
















వుండటు సుట్టుళుంటాయి. పరి 
సి తులు అనుః కర్మలు కొనసాగుతాయి; 
లేదా అడని ష ఐటొయి. నేనూ ఒక పాణినే! 


అందులో 
కూడ ఓ 
అని విన్న 


ఎటున్మ వాడని, అందుకే నాలో 
శీస్‌! యిదేమి కో ర్కెం 
ఇక మూ (శీమతిగారి 











సంగతి చెప్పనపసరము లేదు. మాట వెవిని పడితే 
గన 

చొఖు! అస సట కదేటో కోళలాలి కోర్కె అయినట్లూూ 

దానితో కొంపలు స ఆమె రుసరున 

లొడుతుందిె, సంపంగలొంటి అందవన్నె న ఆమె 
వటం ఊటదస గొట మె ఎుసకొడ్రు 
న అం య 

తుంది. ఆను టుసరుసలు బునబునలు (ప్రారంభ 

వయ్యాసంక్తి అంతవళకు ... సడీవ గడు... లేకుండా 


న్‌గ టం 
పసడిపుండిన 






అమాంతంగా కాళ్ళ 
నా. ఇ 
ఒకదానిబలుద మలొ 





ణు రం అబల 

రంకెలుకూడ వేసుం 

అణి 
టాయి వంటింటో్‌. ఈ య. 
సహించి అస్టి సొహాసించ్చి అగ్ని బరాటమ్మెన అధికారి 

తయన రం ళం 
ముందు ఒక్కర్‌జు సలవుకోసం. నసీగే *ఎన్సీవోలా 
చు జారినీ.ఎఅబబి! మూ ఫు! || 
నొరుజూరి౫ీ అబ్బబ్బ. మా వూరు! మావూరు! 


నోళ 


ఎ 
౧ 


అని 






ఏం పుందక్కడ?. చేరెడు 
గథిప్తుంటే యిక ఇప్పసవసరమే లేదు!” 

గ నానోరు. తడబడ 
-అంపే ఆ పళ్ళ ఖో యేమో 
న "రతి తొలుకరావడానికి 


ముషి నాకోసం ఎదురు 


లూ ల, స 


నికసింవ్పి 


రొ 
(1. ర్న 
ఈ 





ఆ పళ్ళ ఊరుగా నాసి 


మిష్పి అెటుగని నాటిచే ఆ పతితో వెలసిన 
"క. 


(ర్య వ. 
అం(న వ)బంది 
న న వ్‌ గ్రా . 


మిద్నెలు 
యు 


ఆ పల్ళి కొపేరును సొర్భకపరచాయి' మూ తాత పెద 


రామిరెడ్డి, ఆతని తమ ముడు చినరామిరెడ్మి, ఆ పాయ 
చ్చ 


రు నుకుటుంలేని నుహరజుల్హా (బది 
కారు. ఈ నాటికీ చేము వ వాళ్ళ పపరుమోద చేరెడు 
న్‌ళ్ళు (తొగ గలగుతున్నా మౌ పాయకట్ళు లో అంటా 
మౌ ీమతిమా (తం. సుతరాము అంగీకరించదు కానీ 
యిదిమా తం కాదనలేని సత్యం, 'పెదరామిరెడ్డి చిన 





రామిరెడ్డి యిద్దరు అన్హ్నుదము శ్రమ. దున్నపోతు 
దున్ని చావాలి. అన్నదమ్ముళ్ని  సుట్టితీ వేరుపడి 
తీరాలి. "సెదరామిండి చిసరామిరెడ్డి కూడ వేర్ము 
పోయారు. సగం (గారం "పెదరామిరెడ్ని లేలుబడి 
లోనికి వస్తే మరో సగం చినరామిరెడ్మి మోచేతి 
(క్రింద నిలబడింది. 

"పెదరామి రెడ్మి "సరుకుదగ్న మనిషి. గుండె 
బలం, కండబలం డుగావున్న మొనగాడు. కళ్ళు 


అంగళ్ళ యిజారాదారుడతగాడే! ముద్చు కొమ్ముల "పెద్ద 


పెద్ద గెకళ్ళ లోని క్లెపుజీనకోసం . పారాడేదీ అతగాడే! 


మదిర! మదువు!1- ఎవ్ప డూ పదిమంది చుట్ళూ సరి 
వేష్మ్టించి వుండేపొరు. పదిమంది వుంకేే 
మాటలూ వుండడం కద్శ. 


పది రకాల 
ర ఉన 
పెర్ముపడీన అన్నదమ్ము 


శ్యలో ఈరా గన్ని రగలడానికి అదను పదును" జూచి 
ఒక్కొక్క. సమిభను సమర్పించేవాళ్ళు కొందరు.శీ, ఫఠి 
తంగా "పెదరామిరెడ్డి వూరిండ్భు పరశురామ పీతి 
ఆయినవట ! 

ఇదంతా చిసరామిరెడ్డీ పన్నాగ మన్నారు 
కొందరు. కొదు కాకతాళథి భియమన్నారు మరికొందరు, 
అన్నదమ్ముళ్ళను జుట్ళు పట్టించి, నేడుక చూడ 
డానిక్కి మధ్య. రాలింధి యేరుక తినడానికి ఎత్తుగడ 
కొందరు. ఆ పళ్ళిపట్టులో ఊహాగానాలను 
మోయలేక మూలిగాడు వాయుదేవుడు. 'పెదరామిరెడ్డి 


న క్‌ క్క నొడు, కత్శికి కండ చేయా 


లనుకొన్నాడు తమ్ముడిని. ఎంతయినా రక్ష్మృపాశం గదా? 


[ఫీ 


భారతి 


“పూరిండ్శయితే కాల్చగలిగాడు వెధవ! --ఆదే మిద్విం 
డ్శయితే?”--ఒక్క. వెజ్టినవ్వుతో సరిపెట్టుకొన్నాడు. 
మూడుం బుక్కాలు గడియకే మిద్చొయిండ్భు కట్టించా 
లనుకొన్నాడు. అర ఫర్థ్శాంగుదూరం చుట్టూ (ప్రహరీ 
గోడ...మధ్యలో ఓ సుద్వమిద్చె!-గ్భహ( ప్రవేశ మహోత్స 
వానికి నాలుగు కండబట్టిన పొశ్ళేళ్ళు...నాలుగు 
బొనల కాపుసారా అయిపులేకుండా అయిపోయిందట! -- 
ఈనాడు 'పజాప్రభుళ్వములో ఎన్నికలకు ఎర అయి 
పోతున్న _సామాన్యజనానికి పూర్వీకులు వొళ్ళు--తిని 
(తాగిన మత్తులో సపెదరాదిరెడ్డికి జ్నె! మిద్బూరికీ 


జ్నె!!'.... అన్నారట: ఆనాటినుండి ఆ వూరు మిద్సె 
వూరుగా వాసికెక్కీంది. 
వాళ్ళతరం చెల్పింది. మా నాన్నగారి హయా 
౮ వ 


ములో ఆ సుద్దమిద్సెలు భదంగానే కాపాడబడ్డాయి. 
లేదం టే--చుట్టూరావున్న అర ఫర్శాంగు దూరం 
(ప్రహరీగోడ మాత్రం అక్కడక్కడ పడిపోయింది. సుద్బ 
మిద్సెను. లాదుమిద్వెగా మార్చాలన్న సంకల్పంతోనే 
ఆయన జీవితకాలం సరిపోయింది. ఆ తరువాత నేను 
ఉద్యోగరీత్యా ఊరు వదలిపెడిత్కే మా అన్నగారు బాధ్య 
తలను తలకెత్తుకోవడం జరిగింది. అన్నగారికి మా 
తొతగారి గుణాలనీ అలవడ్డాయని అంటు ండేవారు. 
వినడమేకాని, కనడానికి ఆస్కారం లేకపోయింది. నాకు. 
ఎవరో ఓ జ్యోతిష్కుడు మా అన్నగారింటికి వచ్చా 
రట. అసలే అన్నగారికి తలరాతకంకే జాతకాల మాద 
నమ్మకం యెక్కువ. జ్యాతిష్కునికి గౌరవ మర్యా 
దలు ఘనంగానే జరిగాయి. ఆ దెబ్బతో ఉబ్బి తబ్బిబ్బు 
ల్నెనాడు జ్యోతిష్కుడు. “నాయనా! నీవు మో తాతంతటి 
వాడవుతావుు మో తాత సుద్బవి ద్బైలు కట్టి స్తే--నీవు 
"పెద్దపెద్ద మహడీలే కట్టిస్తావు. అయితే మో తాత 
గారు వాస్తుశా(స్తాన్ని పాటించలేదు. అందుకే ఈ 
కుటుంబం మూరెడు ముందుకు వెడితే బారెడు 
వెనక్కు వస్తూూవుంది. ఈ యింటికి తూర్పు వాకిలి 
అరిష్ట్రదాయకము. దక్షిణపు వాకిరి సెట్టావంటే -. 
దేదీస్యమానంగా వెలిగిపోతుంది సంసారం” అన్నాడట. 
అంతే! తాతకు దగ్గ నునుమడు గదాం కట్టించడానికి 
మూడుంముక్కాలు గడియపడితే, పడగొట్టించడానికి 
ముక్కాలు గడియ సరిపోయింది. సుద్దమిద్బె సుగ్వంగా 
నేలమట్టమయింది. దూల మొకటి. విరిగి అన్నగారి 
కాలిమోద పడింది. ఆయన నేలకు ఒరిగాతు. ఒతిగి 


నతడు లేవలేదు కొన్మీ ఆ యింటి అడుగులో జిల్సేళ్ళు 
మాతం లేచాయి. పాడుపడిన (ప్రహరీగోడ... జిల్సేళ్ళు 
మొలిచిన యింటి అడుగు...మా తాతగారి గత న్నైభవ 
స్మృృతి...కళ్ళు చెమర్చుతాయి ఆ యింటిముందు నిల 
బడితే! అందుకే మా వూరిని మరచిపోలేను. 


పుట్టిన ఊరిస్నె నుమత పూడిపోతుంది కా 
గర్భంలో. కానీ మా వూరిస్నె మమత యినుమ 
డిస్తూనే ఉంటుంది |[కమాణ. కారణం ఆ ఊరి 
నిర్మాణం అలాంటి వక్కటి (ప్రదేశంలో జరిగింది. 
ఊరికి దక్షిణంగా మంచినీటీకొలను. ఆ కొలను నిండుకు 
విచ్చి వికసించిన కెందామరలు,. ఆ గుంటకట్ట సె 
చల్చని నీడ నిస్తూ పచ్చనిచెట్టు...ఆ చెట్ల (కింద 
చలున తి బండలూ...ఆ బండలమోాద పులిజాదంతో 
(సొద్బు పుచ్చే కలిగిన యింటి కొమందులూ...ఊ౭రికి 
ఉత్పరంగా _అల్బంతదవ్వులో పెట్టని కోటగోడల్హా 
పచ్చని కొండలూ...ఊరి చుట్టూ అంతకంయే పచ్చని 
పొలాలు...ఊరి మధ్యలో రామాలయం...రాతిపూట 
ఆ ఆలయంఠలో భజనలు...ఏ చెట్టు[కింద కూర్చున్నా 
తిండితిప్పలే మరచిపోవచ్చుననిపిస్తుంది. బాల్యమంతా 
ఆ (గామంలోనే గడచిపోయింది. మానవుడి జీవితములో 
మధురాతిమధురష్నెనది బాల్యదశ, ఆ దశ...అది గడచిన 
చోటు...చెరగనిము.ద _ వేసుకొంటాయి (పతి వ్యక్తి 
గుండెల్లో. తలంపుకు వచ్చినపుడు మనిషిని త్నెతక్క 
లాడిస్తాయి. ఆ వూపును ఆపుకోవడం కష్క్టం, 
అందుకే ఉద్యోగ బాధ్యతలు ఒకవ్నెపు వేధిస్తున్నా, 
(శీమతి మరొకవ్నెపు సాధిస్తున్నా, లెక్కచేయకుండా 
పల్ళిను చూడడానికని బయలుదేరాను. దాదాపు పదేళ్ళ 
తరువాత నేను పుట్టి పెరిగిన పళ్ళిను చూడడానికని 
బయలుదేరాను. 


నలభె మెళ 


ఉల ఉరు 


దాక్కొన్న మొ ఫళల్సె, 


దూరాన కొండల గుండెల్నో 

గి, మూడు బస్సులుమారి, ఆ ప్ట్టె 
నాలుగుమ్మెళ్ళు _ కాళ్ళీడ్చుకొంటూ నడిస్తేనేగానీ 
కంటబడదు. ఈ పదేండ్శలో (పభుత్వం సాధించిన 
(ప్రగతి ఫరితంగా, యిప్పుడా నాలుగుమ్నెళ్ళుకూడ 
నడువ ననసరము లేదట! ఒక్క డొక్కుబస్సుతో 
ఢక్కాముక్కీలు తింటూండిన నలగాంపర్శి నాయుడు 
గారికి నాలుగు బస్పులయ్యాయట. రెండంటే రెండు 


గంటలు అక్కడ వేచివుంళు బస్సు వస్తుతతట 
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“ మరువ్పురాని పూఊరు ” 


ఆ అడని కొంపలో అడిగ్‌ నాధుడే లేడు కాబట్టి 
ఉప్పు మూటల్లా మనుష్యుల్ని బస్సులో కూరుతారట! 
కొగా సీటు దొరకదన్న భయమేలేదని అభయమిచ్చారు 
"పెనుమూరుసపేట బస్సు స్టాండులో. అప్పటికి రెండు 
న్నర దశాబ్బాల (కిందటిమాట. తూర్పున పట మెగు 
రకముందే అమ్మకట్టిచ్చిన సర్బిబువ్వ మూటలు 
భుజాలకు తగిలించుకొని పెనుమూరులోని హయ్యర్‌ 
ఎలిమెంటరీ పాఠశాలలో చదువుకోవడానికి నడిచివచ్చే 
వాళ్ళం. బడిలో చదువుకోవడం, మధ్యాహ్నం పూట 
యే జూవిగట్టుమీదనో కూర్చుని చద్చి బువ్వతినడం, 
సాయం(ళం బడి వదలగానే మళ్శీ నాలుగుమ్మెళ్ళు 
నడచి యిల్ము చేరుకోవడం-ాచదివి ఏదో సాధించా 
లన్న తలంపుముందు నాలుగు నాలుగు ఎనిమిది మ్నాళ్ళు 
నడచిన బాధ చలిసేది గాదు, అందులో అంతా ఒక 
యీడు పిల్ణ వాళ్ళం. కలిసి ఆడుకొంటూ, పొడు 
కొంటూ తిరిగే వాళ్ళం, అదంతా మనసులో మెదిలే 
సరికి ర౮0డు గంటలు బస్సుకోసం పడిగాపులు పడి 
వుండడం కంళే నడచి వెళ్ళడమే మంచిదనిపించింది. 
"పెనుమూరినుండి నడక (ప్రారంభించాను. 


మా ఊరి మట్సిబాటమోద పడి నడుస్తు 
న్నాను. ఏదో పూనకం పూనినట్ళు పూర్వస్మృతి 
ఆవరించింది. అడుగుతీసి అడుగువేస్తుంకే నడచి 
నట్టు తెలియడమే లేదు. ఎక్కడో యేద్కో స్వర 
(0? టై! 
సుఖంలాంటిది నా కోసం కాచుక కూర్చున్నట్టు; దాని 
కోసమే. నేను నడచివెడుతున్నట్టు--లఅదొక _ దివ్యాను 
భూతి. ఆ మట్టి నాకు సుపరిచితమ్మెనది. ఆ మట్టిలో 
ఆడుకొన్నాను. పడి దొర్భాము. కోప మొచ్చి కొట్టాడు 
కొన్నప్పుడు ఆ మట్ళి నే ఆయుధంగా [ప్రయోగించి 
ఒకరిస్పై ఒకరు వల్ళుకొన్నాము. ఆ తరువాత 
దుమ్ముతో నిండిన దుస్తులనుచూచి నిస్సహాయంగా 
తుడ్చుకొన్నాము. ఇవన్నీ మనన్సులో మెదలుతూం కే 
గుండె ఉబ్బిపోతూ వుంది. అంతలో ఎవరో ఒక ర్నెతు 
బిడ్డ మంచి కండబటి న గిత ల్ని బండికి గటి ంచి 
(యు ఠు అానే యు 

సరుగెత్తిస్తున్నాడు. ఆ గిత్తలు పరుగులెత్తే కొద్చీ 
అతడికి హుషారుయెక్కున్నైె పోతూవుంది. అతనిలో 
హుషారు యెక్కువయ్యేకొర్చీ గిత్తలు పరుగు హెచ్చి 
స్నున్నాయి, మట్టిబాటమిోది కొలిరంగు దుమ్ము సంధ్యా 
రుణకాంతుఅతో పోటీ పతుతూ లేచింది. కలిగినవాని 


క్నెపు కన్నుల్ళోని కోపం బాగ లేచింది. దారి (పక్కన 
నడుస్తున్న నన్ను నిలువునా కప్పివేసింది. ఓ రోజు 
ఆఫీసులో మా రాధయ్య _ కేబిలు తుడుస్తున్నాడు 
ఎక్కడో కాస్త దుమ్ము వదలిసోయింది. ఆ రోజు వాడి 
తిక్క కాస్త కుదిరిపోయింది. అదీ దుమ్మే! ఇదీ 
దుమ్మే!! అయితే ఆ దుమ్ముకు ఈ దుమ్ముకు ఎంత 
తేడా?--ఆ అనుభూతిలో అది దుమ్ము కాదు-ఓ మహా 
త్ముని చేతినుండి రాలిన విభూతి! నాలో నేను నవ్వు 
కొంటూ. నడుస్తున్నాను, 


న! వూర్చా మోది 


సుమారు మూడు పదులు వయస్సు దాటిన 
+-.మూతి మోది మోసాన్ని మెలివేసినవాడు.. ,అడ్న 

అరవకట్ళు స్పై "బెరిలీన్‌ స్టాక్‌ ధరియించిన 
వాడు--పల్ళి పట్టణంలో వియ్యమంది నేర్చుకున్న 
నాగరకతకు అల్బ్జుడ్జె 1 నలుగుతున్నవాడు. ,..మా వది 
మట్టి బాటస్పెనా (పక్కన నడుస్తున్నవాడు వ. 
(ప్రశ్నించాడు. 


నాడు 
సంవ 


మనిషిని కాసేప్పు ఎగాదిగా జాచి “మిడ్బూరు” 
అన్నాను, 


. | గ్‌! 

మిద్చూరా? ఆశ్చర్యం ఆవిర్భు కక్కింది అతడి 
మాటలో. 

షం. 

“అవును.” 

“మిద్నూ రో ఎవురబ్బాణ అతగాడి సందేహం, 

“పెదరామిరెడి మనుమణిేి..” 

య రం 


“పెదరాంనిరెడ్డి మనవండా? 


పోతుండావేఐ” 


మరి నడిచే 


అదో రకంగా చూశాడతడు నావ్నాపు, "పెద 
రామిరెడ్డి మనుమ డేమిటి? మరి నడువడ మేమిటి? 
అన్న ఆశ్చర్యం అతని చూపుల్మో తొణికిస లాడుతూ 
ఉంది. పెదరామిరెడ్డి మనుమడు నడువకూడదన్న 
సత్యం నే నెరుగనిది, అప్పటికి మా తాత గతించి 
అర్బ శతాబ్బం దాటింది. అర్జ శతాబ్బం తరువాత 
అతని మనుమడికి జరుగుతున్న గౌరవ మర్యాదలకు, 
మా తాత 'పేరుుపతిష్ట్టలకు ముడిపేయడానికి (పయ 
త్నించాను. పొంతనాలు కుదరలేదు. అదే ఆలోచిన్నూ 
నడుస్తున్నాను. 


2] 


భా 


“అది గాదుసొ! అ గొచ్చిళ్ళ మిట్టలో 
మాతం అనుంకే ఎవుడ్డ్నెనా ఒకడు బండి కళ్ళే 
వాశ్ళే! ఈ బారెడుదూరం బండి కట్టితే కొంపలు 
నునిగిపోశాయా ౯ 


“పోనీ! ఈ బారెడుదూరం 
మాతం మునిగిపోయే దేముంది? 


న్‌ు 


అటి 


“ఎలేవొడుసా నువ్వు? అప్పిటిశి మేవంతా బతికి 


నట్టా? సచ్చినట్టా” ఈ గొబ్బిళ్ళ మిట్టకు పీనపెద్య 

థు ఇ ఠం బం ట్‌ న 
మా తాత, మూ తాత మా తాత సానొసకాపులంట. 
ఈ సొద్బు మా "సీర్రినీళ్ళు మేంవు తాగుకుండావంయే 


అది మో తాత సేతి సలవేనంట! 


ఇలాంటి మాటలు అ పాయకట్టులో తరచు 
వినబడుతున్ననే! అయితీ మూ తొతగొర్లు ఎఎనరి 
'కేలాంటి సహాయం. చేశారో వ్రిపరులుమూ తం. తెలి 
యవు, అయితే ఈ తరానికి ఆ తరానికి భేచం 
నూ(తం కొట్టివచ్చినట్ళు కనబడుతూనే వుంది. 

మా ఇసఫీసుకు ఆరునెలల కొకసారి ఓ కవి 
వస్తూ ఉండేవాడు. ముందెప్పుడో ఓ రాక్షసుడు ఆరు 
నెలల నిద అరు సెలలు తిండిగా.. [(బదివొడట. ఆ 


న మా వల గడు 
విధంగా ఈ కవి ఆరు నలలు అశాటనం. చెస్తాడు. 


తన పుస్తకముల నమ్ముకొంటాడు. వచ్చినది తింటూ 
కవిత్యం 

యీ 
పరిస్పితులము. ఎదు 
గర కాం 


థ..5 


ఆరునెలలు 
క్‌ 
అల్‌ 


తానికజడనంటూ 


స్వన్ఫృలంలో కూర్చుని మరో 
(వాసుకొంటాడు. తెలుగుదేశ 
రిది (బదికే( 
చబుతాడొకని, అఆ కః ఒకపుడు 

దేశోద్దారక కాశీనాధుని నొగే్య్యరరాను 
దగ్గరికి విళ్ళాడట. వెళ్ళి ఉద్యోగమిప్పించమని 


సవీనయంగా మనవి చేసుకొనాడట. అప్పుడు పంతులు 


జ ట్యోగార్జ వె 
యు 
పంతులుగారి 


ఒక 


గారు. "నీకు తలుగు వచ్చా? అని ('ప్రశ్నించాడట! 
“అయితే మోకు తెలుగు రాదా” అని ఎదురు (ప్రశ్న 
వేశాడట కవి. పంతులుగారు ఆశ్చర్యపడి చూస్తూ ౦కు, 


సెడింది తెలుగే గదంఉకి 


“ఇంతసేపు నేను మా 
అన్నాడట కని, చిరునగవుతో అలపంకి క్‌స్తూూ 
గారు కవిగారికి వెంటనే ఉద్యోగం 
తరాల (పసక్తి వచ్చినపుడంతా 


వద్తచేసీన ఉద్యో గనుక 


పంభథభులు 

యిచ్చానట! “ఈః 
క్‌ి 
వాము ఉటంకించే వారు. 


పంతులుగారి 





పంతులుగారిని [పతిదినము ఎందరో దర్శించే 


వారట. “*లికు ఏత్వము, “దికు కొమ్ము--యివ్వలేని 


మాట, 


0 తి 


దాతలట పంతులుగారు. కొన్ని సమయాల్నో కొందరు 
ఆయనను పచ్చిగా మోసగించేవారట! “పంతులుగారూ! 
మదరాసు చూద్దామని బందరునుండి వచ్చామండీ! 
ఎవరో దొంగ వెధవలు జేబు కొశ్ళేశారండీ! తిరుగు 
వెళ్ళాలంటే చార్మీ లుకూడ శేవండి అని మొరసపెట్టు 
కొన వాళ్ళట. అలా అడిగి నతనిని ఒకసారి సరి 
శిలిస్పే.- అతదు సిల్కు లాల్చీ తొడిగి వుంటొడట. 
చేత్మివేలి వేలికీ , బంగారు. ఉంగరాలుంటొయటు. 
కిళ్ళీ వడవేసి నములుతూ వుంటాడట. ఈ వ్యక్షికి 
జేబు దొంగతనం జరిగి వుంటుందా? అన్న ఆశ్చర్యం 
కలుగుతుందట! కానీ పంతులుగారు అతనీవ్నై ఫు 
చూడనే చూసేవారుకారట. జేబులో చెయ్యి వేయడం 





చేతికి వచ్చింది వచ్చినవాడి అదృష్మ్టంమీద ఆధారపడి 
వుంటుందట. “ఆ కాలానిక్కి ఈ కాలానికి సాటిబెట్ట 
డొనికి వీలుకాదులే నాయనా! ఎందరో పంతులుగారి 


ఆ్మశయములో (బదికితే--ఈ నాడు యింత ఆంధ 
దేశం నాలాంటి ఒక్కకవిని పోషించలేని స్థితిలో 
వుంది. అని వాపోయే వారు. 


గప్పుతిన్తి తిన్నయింటికే వాసాలెంచేది 
మా తాత మీ ముతాతకు 


ఈ 


తరం. పది రూపాయలు 


బాకీ యిచ్చాడట, వజ్ని. అసలు కలిపితే అంతకు 
(2 

మూడంతలయింది. “అక్కడ పెట్తి కదలు! అనేది 

ఈ తరం. అయితే ఈ తరంలోకూడ కృతజ్ఞతా 


భావం చావలేదే అనిపిసూ_ ఉంది 
వింటూ౦ టే! అతడి అభిమానానికి కృతజ్ఞత _ ఎలా 
తెలుపడమో తెలియక మౌనంగా నడుస్తున్నాను. 


“ఏంవిసా? నోరు గదిపితే నోటి ముత్యాలు 


రాఠీపోతాయా?* ఆం! వూం అనకుండా బెల్బంకొట్టైన 
రాయి మాదిర నడుస్తుండాలే అమాయకంగా 
(ప్రశ్నించాడు మా తాతగారి "స్నేహితుడుగారి మనుమడు, 

నిజమే! మూడు పూటలు తిండిలేక మూలుగు 
తున్నా, ముక్కులుదాకా మెక్కి (తేన్చుతున్నా , దహాన 
సంస్కారానికి నోచుకోలేక కొంపలో శవాన్ని 
కొని కుమిలిసోతున్నా, ఎవరికి వారిదే. దారిగా 
సభ్యతగా రూపొందిన పట్టణ నాతావరణాన్ని 
పల నింపుకొన్న వాడిని. పల్సెపట్టుల్నో అరమరికలు 
లేని తేనె పట్టల్హాంటి మనస్పులలోని ఆధార భావాన్ని 
జుప్టికోవడం మరచిపోయిన వాడిని. మతికిదెచ్చుకోవ 


ర 
ఎటు 
అదే 


నిలు 


22 


“ మరుపురాని మాఊతు ” 


డానికి మాటఅ రూపాన్ని యిచ్చుకోవడానికి కాసేపు 
సట్టిన మాట వాస్తవం. 

“ఎంతవరకు వెడుతున్నావయ్యా?” 

“నువ్వెక్కడికో నేనూ అక్కడికే!” 

“మా ఊరికా?--నాకు తెలియకనే ఆశ్చర్యం 
ధ్వనించింది నా మాటల్నో. 


“ఎందుకుసా అటులిక్కి పడ త్రావే? 
వీ ఇంటికి రాన్టేబ్బా దండగ తిండికి!” 


లేతికి 


నా మనస్సు చివుక్కుమనింది. అప్పటికి ఆ 
వూళ్ళో నాకొక యిల్ళు ఉన్నట్టు. అతడు చుట్టృమ్మ 
దానికి నేను బెంగపడి పోయి 
నట్టు అన్సమూనపడ్డాడు అమాయకుడు. అందుకే 
'మెత్తమెత్త్సగా  ఎల్సిపొడిచాడు. అయినా. నేనేమని 
చెప్పగలను * హృదయములో ెనరామిరెడ్ని 
నునుమడికున్న విశిష్ట _స్టానాన్ని ఎలా. తుడిచివేయ 

6 యి 
గలను? తలదాచుకోవడానికి కాన్కీ కడుపు తడి "చేను 
కోవడానికి కానీ అ ఊళో నాకంళకేే 


దాపురించనున్నట్ళు, 
అతడి 


అప్పట్నో 
గూడ అతడే అద్బష్క్టృవం తుడని నేనెలా చెప్పగలను? 
అభినూనం అడ్ముపడింది. అయిన దానికి కొని దానికి 
అభిమానాలు పెంచుకుంటూ, అంతస్ములు సృష్టించు 
కుంటూ, ఆత్మవంచన చేసుకుంటూ బదికే. పట్ట 
ణాలకు తొత్తును. అరమరికలు లేకుండా ఆ పల్టీయు 
నితో (పసంగించడం కష్ట్మృమనిపించింది. (_పసంగం 
మార్చదలచాను. 


*మా వూరి కంటున్నావే? ఏం పనిమోద?” 


పకసకా _ నవ్వా డతడు. “వీ యాదన నాకు 


త్‌ ఏ మ 
తొల్సులే!” అన్నట్టుందా నవ్వు. 


“మో వూరిగ్నాదుసా నే నొచ్చేది. ఇంకొంచెం 
"స్పెకే పోతుండా. పెనుంవూరు ముత్తేలమ్మకు పొంగళ్ళు 
సపణుతుండాం, 


స్స బెట్నోచ పల్సెలో మా బందుగు 


పిలద్దామని పోతుండా.. నీ సెండ్శి నడక 
నాకు కుదిరేట్లు లేదు. నే వసా.'--అతడు కొస 

లు అలి కా. 
జోరుగా కాలాడించాడు. 


లుండారు. 


అంతవరకు అటు యిటూ '(తొగినవాడీ మన 
స్పులా తూలుతూ, తనువులా పడుతూ లేస్తూ వచ్చిన 
నూ వూరి మటి బాట అక్కడాఅ మామిడిమాకుల 


వంక దగ్గర వున్నట్టు ౦డి మిట్లుదారి సటింది. నరాలు 
ళీ గ ఖు ఖు 


లాగే మిట్బ అది. ఆ మిట్ట యెక్కుతున్నాను. గస 
ట్‌ రు 
ఎగ్మొట్టున వస్తూూవుంది. (పొద్దు బాగా పడమటికి 


వాలింది. చిట్టడవి గుండెల్ని చీల్చుకపోతున్న ఆ మటి 

ళు . యు 
బాట సంధ్యారుణకాంతులతో రక్షృసిక్తృమ్షై నట్టుంది. 
మామిడిమా కుల వంక సంటుబడి గస 


నేను మిట్ల ఎక్కుతూం కే-.-. మెల్టగా గుండేలమోద 
థు ! 


పోసుకొంటూ 


పడింది. అక్కడ కాస్త అ(ర్హతమ రంగలించుకొని 

మెదడును సృజించింది. అలవాటు తప్పడంలో ఎక్క 

క సను మిట యెక్కుశః పటే మెదడు గతాన్ని 
య! 


(శొక్కడాని కొరంభించింది. 


మామిడిమాకుల వంక ఆ చిట్టడవిలో వయ్యా 


రంగా వాహ్యాళికి బయలుదేరిన చిన్నారిలాంటి చిన్న 


వంక.  వానకాలంలో తాను గూడ ఒక వంక నని 
పిస్తుంది. మిగత రోజుల్నో ఆ వంకలోని యిసుక 
మౌ పొఠిట కామధేనువు. బడి వదలగానే కొంప 


ఖ్‌ 


అంటుకపోతున్న వేగంతో ఆ వంకలో చేరుకునేవాళ్ళం. 
చెడుగుడు ఆడేవాళ్తం0. ఉస్పరపట్ని కా"సీవాత్తం. బాగా 
మరి ళం నల్‌ 
చీకటిపడితేగాని ఆ నంకను నడిచేవాళ్ళ 0 కాము. ఆడి 
ఆడి అలనీసొలపి పమటోడ్చుతూ యింటికి వెడితే 
“పాపం! పిలకాయలెంత కష్టసడి చదివినారోట్‌ అని 
యింట్నో "పెద్దలు వాసష్తొయేవారు. బాటకు కూత 
దవ్వులోో ఈ వంక గట్టుమోద ఒక బావి వుంది. 
ఆ బావిలో నీళ్ళు అప్పుడే వొర్చిన గంజిలాగ వుంటాయి. 
అన్న "పేరు 
మామిడి 
మొకులుు పరిగపొదలు...ఆ బావి చుటూ అందమెన 
మటి గటు. ల్‌ 
ఉట యు 


అందుకే ఆ బానెకి “గంజినిళ్ళబావి” 


సార కనుయింది. చుటూ నేరేడువెట్లు, 
హా. యు భు 
వాతావరణ క 
ఆ వాతావరః గి అక్కడ 
కాసేపు కూర్చుందొమన్న బుది పుడుతుందెసరిక్షె నా! 


మిదూ రునుండేకొక చుట్టు పట్లు (గానూదులనుండి 
౮ ఠు క్‌! 


మేము. యేడెనిమిది మంది వెడుతూ వుండేవాళ్ళ ౦ 
"పెనుమూరు హ్నైయర్‌ - ఎలిమంటరీ పాఠశాలలో 
చదువు కొనడానికి. 1 రోజు అందరూ గంజి 


నీళ్ళ బావి గట్టువోూద కూర్చున్నాం. (పొద్బు (కుంక 

బోతూవుంది. 

బావి గట్బుమోద కూర్చున్నాం. మాలో అందరికం శు 
శై ) 


శీ 
అ రోజు ఎందుకో ఆటలు మాని ఆ 


నయస్సులో పెద్దవాడు చిన్నబ్బ. _ హరిజను డతను. 
హాజరు పట్టికలోనే అతడి "సరు చిన్నబ్బ. మాకు 


ల 


భారతి 


పెద్దగా పట్సింపులు తేకుండినా అందరు అతనిని 
“చిన్నోడా [ అని పిలిచేవాళ్ళం. ఆ రోజున ఉన్నట్టుండి, 
“ఒకనాటికి ఈ బావిగట్టుమోాద వనభోజనంచేస్తే 
బాగుండును 1!” అని చిన్నబ్బ 'ప్రతిపొదించాడు. అందరు 
సరేనంళకు నరేనని ఎగిరి గంతేశారు. మూడు కోళ్ళు 
తేవడం ముగ్గురివంతు అయింది. బీయ్యం తేవడానికి 
మరో ముగ్గు రంగీకరించారు. "దీనికి కావలసిన మసాలా 
(ద్రవ్యాలు తేవడం మిగిలినవారిమోద పడింది. అడవిలో 
కశ్ళెల 'కేవూ కొదువలేదు. “ఎప్పుడో ఎందుకు? రేపే 
“పెట్టుకుంటే పోలా 1 అన్నాడు చిన్నోడు. అందరు 
దీనికి కూడ సరేనన్నారు. 

బియ్యం తేవడాని కంగీకరించిన ముగ్గురిలో 
'నే నొకడిని. మిగత యిద్వరు అంత వెసులుబాటున్న 
వాళ్ళు గాదు. అందుకే వాళ్ళు నా చేతులు పట్టుకొని, 
“ఎట్బయినా ఈ గండం గడపరా[ అని (బతిమా 
లాయ. అభయ మిచ్చాను. కానీ నాభయం నాది. 
అయ్యగారు తమ్మన్నారని అబద్దం చెబుదామనుకొ 
న్నాను యింట్నో. కానీ పెనుమూరి పేటలో సంతకని 
వచ్చిన మా అయ్య, అయ్యవారిని నిలబెట్టి అడిగినా 
అడుగును. అందుకని ఆ ఆలోచన మానుకొన్నాను. 
ఆ రాతికి భోజనానంతరం, ఆ యిద్బరినీ వచ్చి 
కలుసుకోమని చెప్పి యింటికి వెళ్ళాను. 

నో మాట ప్రకారం ఎంటటొాయులు, శిద్దయ్య 
యిద్దరు భోజనంచేసి వచ్చారు. నన్ను పిలిచారు. 
అప్పటికే నేను లాంతరు ముట్టించి పెట్టుకొని మా 
వసారాలో కూర్చుని (శద్భగా చదివినట్టు సటిస్తున్నా. 
పిలుపు చెవిని బడడంతో లేచి వెళ్ళుతూంకే ఈవేళ 
కాడెక్కడిరా?” అన్నాడు మా అయ్య ఎద్దులకు తవుడు 
కలిపి పెడుతూవుండి. “ఇప్పుడే వస్తానయ్యా 1 అంటూ 
బయటపడ్డాను. పల్నెటూళ్ళల్నో సాధారణంగా తొమ్మిది 
గంటల వేళకే మాటు మణుగుతుంది. ఎవరో ముసలీ 
ముతక మాతం నిద్రరాక వీధుళ్ళో రాతి తిన్నెలమోద 
కూర్చుని పిచ్చాపొటి మాట్టాడుకొంటున్నారు. ఆవేళ 
పుడు మేము ముగ్గురం కలుసుకొన్నాము, కర్షవ్యాన్ని 
ముచ్చటించు కొన్నాము. మా యింటి వెనుకన్నెపుకు 
నడచాము, (ప్రహరీగోడ (క్రింద వెంక్ట్టటాయులను నిల 
బెట్టి, మే మిద్నరం గోడదాటి లోపలికి వచ్చాం. ఇంటికి 
(ప్రహరీగోడకు మధ్య ఖాళీజాగాలో, జామచెట్టు గుబు 


రుగా వున్నాటు. ఆ చెట్టమాటుళలో శిదృంప్యను కూత్సో 
మన్నాను. నేను మరలా గోడదాటి యిళ్ళు చేరు 


కొన్నాను. వసారాలో లాంతరుముందు కూర్చుని 
చదివిండే చదివిందిగ వున్నాను, నా చదువు 
నాకే అరం కాలేదు. ఏదో వాగుతున్నాను 


ఎనరి కేమో అర్భం కాదులే అన్న ధ్నెర్యంతో. ఇంటో 
అందరు పడుకొన్నారు. మా అయ్య పశువుల 
కొట్టంలో మంచంమీద పడుకొంటూ, “ఒరే నాయనా! 
జాంవులేత్తిరి దాటినట్ళుండాది. సదువంతా ఈ ఒక 
నాడే సదివేస్తే ఎట్టరా? రేపిటికిగూడ కాసింత 
వుణ్జీ నాయనా! పడుకోమ్మా!”' అని గోముగా మంద్ల 
రిస్తున్నాడు. లాంతరు వెలుగు తగ్గించాను. పడు 
కొన్నానేగానీ మనస్పంతా యింటి వెనుకనే తార 
ట్యాడుతూ. వుంది. నిముష మొకయుగంగా గడుస్తూ 
వుంది. కుక్కలు మొరిగితే చాలు, శిద్దయ్య వెంకటా 
యులు యేమవుతారో అని గుండెకొట్టుకొంటూ 
వుంది. ఈ గుంజాటనలోనే దాదాపు గంట గడిచింది. 
రకరకాల గురకలు మెల్ట గా ఆరంభషమ్మె తారస్థాయి 
నందుకొంటున్నాయి. ఆ గురకల శబ్బ విన్యాసము 
అంతవరకు నా ఎణుకలో లేనిది. మరలొకప్పుడ్డెతే 
నిజంగా పడిపడి నవ్వేవాడిని. కాని ఆ పరిస్పితిలో 
అప్పటికి నా మనస్సు కాస్త కుదుటబడింది. లాంతరు 
బాగా తగ్గించాను. చాపమీద రెండు దిండు అటు 
యిటుగా. పరచి దుప్పటి కప్పాను. పుస్తకాలను 
లాంతరు ముందర చిందరవరిదరగ పడవేశాను. మెల్టగా 
అరలో [పనేశించాను. ఆ అర మా యింటి “స్టార్‌ 
రూవ్‌ు అన్నమాట. అక్కడే. నట్టిల్టువుంది. ఒక 
(పక్క వరుసగా ధాన్మపు దొంతరులున్నాయి. మఠలొక 
(ప్రక్క గాదెలున్నాయి. గాదెలకు ఎదురుగావున్న గోడలో 
రెండు అల్మయిరాలున్నవి. అందులో ఒకటి మా 
అయ్యది. రెండవది మా అమ్మది. ఆ గదిలో అడుగు 
"పెశ్ళేసరికి గుండె గడగడ లాడింది! 


ఒకప్పుడు మా రెండవ అన్నయ్య ఆ గదిలో 
పడుకొనేవాడు. “ఎందుకురా ఆ వుక్కలో పడి చస్తావు? 
అని అడిగితే ధ్యానం చేసుకోవడొనికని బుకాయించే 
వాడు. మా అమ్మ ఓ పెద్ద బుడిగు హుండీ తన 
అల్మయిరాలో "పెట్టింది. అందులో దినము కొంత 
ఏడుకొండలవాడి ముడుఘ్మకింద వేస్తూ వుండేది. 


ర్డీ 


“ మరుపురాని మాఊరు ” 


మౌరుబీగంతో మాటుమణిగిన వేళ ఆ అల్మయిరా 
తెరచి మా అన్నయ్య బుడిగ హుండిలోనుండి తనకు 
కావలసినంత బహుచాకచక్యంగా రాల్చుకొనేవాడు. ఇది 
దేవ రరాస్యం. ఇలా కొంతకాలం జరిగింది. ఒకనాడు 
ఎందుకోమా అమ్మ బుడిగ హుండీని ఎత్తిచూచఛింది, 
చాల తేలికగ వుంది హుండీ! ఇన్నాళ్ళనుండి వేస్తున్న 
డబ్బు యే వ్నానట్టని ఆమెకు సందేహం కలిగి, 
కోపంతో ఆ హుండీని నేలకేసి కొట్టింది. ఏముంది? 
నిజంగానే ఖాళీ ఆహుతీ! ఆ హుండీ పారిటికి (ప్రత్యక్ష 
ద్నౌవము వేంకకేశ్వరుడు మా రెండవ అన్నయ్య అని 
(గ్రహించడానికి మా అమ్మకు ఎక్కువకాలం పట్ట లేదు. 
ఆ తరువాత చూడాలి మా అమ్ము స్వరూపం. [ప్రళయ 
కొళికాదేవి అయింది. ఇల్టంతా చిందులు (తొక్కింది. 
పొలం పనులకు వెళ్ళిన మా అన్నయ్య యింట్ళో 
అడుగుపెట్టాడో లేదో ఆతనిమోద విరుచుకపడింది. 
తరిమితరిమి కొట్టింది. మావూరి. గుంటకట్ట 
"స్నెవరకు తరిమికొట్టింది. చేతి కందకపోయేసరికి 
రాళ్ళు రువ్వింది. చెట్టంత మనిషి మా అన్నయ్య 
కొట్టిన దెబ్బలు తిన్నాడేకానీ మారుమాట్మొాడలేదు. 
ఆ దృశ్యం మనసులో మెదిలి నేను తలపెట్టిన కార్య 


పర్యవసానం తలంపుకు వచ్చేసరికి శరీరం తూలు 
తున్నట్టు నిపించఛింది. క ష్ట్పృసాధ్యంగా నిలదొక్కు 
కున్నాను. 


చీకట్లో మెల్బగా తారట్టాడుతూ. దొంతర 
లను సమీాపించాను. ఏమా[తం అలికిడ్డైెనా గుండె 
గుభిక్కుమంటూ వుంది. ఒక్క దొంతరను మెల్లగా 
(క్రిందికి దించాను. మిరపకాయలు, ధనియాలు, కంది 
పప్పులు ఒక్కొక్క కుండలో చేతికి తగులుతున్నాయి. 
నాకు కావలసింది బియ్యం. భయం ఓర్పును మింగేస్తూ 
వుంది. ఆ దొంతరను మరలా యథాతధంగా ఉంచాను. 
రండవ  దొంతరను దించడాని కారంభించాను. 
జొన్నలు, సజ్బల్సు రాగులు కనుపిస్తున్నాయి. మూడవ 
దొంతరను ముట్టుకోబోతే అంతా _ చింతపండు 
మయంగా వుంది. అప్పటికే బాగా అలసిపోయాను. 
“ఎవర్షెనా మేలుకొంటారేమో? అన్న భయం అలస 
టకు ఊపిరి పోస్తూూవుంది. గస నార్చుకోవడానికి 
కాసేపు నిలబడ్నాను. 


రామాలయంలో వెంక్టటాయులు. తొత 
(బహ్మయ్యగారి తత్హా్యలు ఫొఢుకొంటున్నాడు. నిళ్శబ్బ 


నిశీధిలో ఆ పల్శె వాతావరణంలో పాట గంట కొట్టే 
నట్ళు చెవిని పడుతూవుంది. “నిను గనుగొని యముడు 
బెదురుచుండ్త నీ వేటికి హరి సంతోషించ! అని పాడు 
తున్నాడు తాత. నా నీతికి ఏ హరి సంతోషిస్తాడో? 
నన్ను నా నీతిమాలిన పనిని చూచి ఏ యముడు 
చంకలు తట్టుతాడో నాకు తెలియదు. ఆ వయసూ 
కాదు. కానీ బెదురుమాత్రం వర్శనాతీతం. దేవుడి 
మాట మనసులో మెదిలేసరికి నా దృష్టి నట్టింటి 
న్హెపు మరలింది. పండుగపబ్బాలకు, _ఒకపొద్దులకు 
మా అమ్మ ఆ నట్టింటనే దేవుడికి పెడుతూ 
వుంటుంది. “అక్కడనే దేవుడుంటాడు కాబోలు! నేను 
చేస్తున్న దొంగతనం చూస్తుంటాడు కాబోలు 
అనుకొనేసరికి నా గుండె జలదరించింది. ఆ నట్టింట 
యేదో వెలుగు తళుక్కున మెరసినట్టయింది. నా ఒళ్ళు 
రుల్టుమనింది. గట్టిగా రెండు చేతులతో కళ్ళు 
మూసుకొన్నాను. ' కాస్త దడ తీరిం తర్వాత మెల్టిగా 
కళ్ళు విప్పి చూశాను. అక్కడేమీ లేదు. అంతా 
చీకటి. కన్ను పొడుచుకున్నా. కానరాని చీకటి ఆ 
చీకట్లో కనుపించని దేవుడికి మనసారా దండం సెట్టు 
కొన్నాను. లెంపలు వేసుకొన్నాను. 'స్వామా! నా తప్పు 
తృమించు. ఈసారి బియ్యమున్న దొంతరనే చూసించు!” 
అని మొక్కుకొన్నాను. ఆశ్చర్యం! ఈ సారి నేనుదించిన 
దొంతర నిండుకు బియ్యమే! మా వూరి గుంటకట్ట 
స్పెన స్యతములో ఓ వేదాంతి వుండేవాడు. ఆయన 
అంటూ వుండేవాడు. “నాయనలారా! దొరలక్షైనా, 
దొంగలక్షెనా దేవుడు ఒక్కడే! వాడి వాడి కోరిక నను 
సరించి ఆ కరుణామయుడు కోరిక లీడేర్చుచుండును” 
అని. ఆ సమయములో ఆ మాట నిజమనిపించింది. 
“ఒక్కొక్క. బాలుడు ఒక్కొక్క దోసెడు బియ్యం 
కూడు తినగలిగితే ఎనిమిదిమందికి ఎంత బియ్యం 
కావాలి? అని లెక్కల అయ్యవారు అడిగిన (పశ్నకు 
తకీమని సమాధానం చెప్పినట్ళుగ ఎనిమిది దోసిళ్ళు 
కావాలనుకొని, దేనిక్టైనా మంచిదని పది దోసిళ్ళకు 
"పెంచి పన్నెండు దోసిళ్ళుగా పాతగుడ్మపరచి బియ్యాన్ని 
అందులో పోశాను. మూట గట్టడానికీ దారం మరచి 
పోయాను. ఆ పాతగుడ్శ ఒక కొసను చింపాను. పొత 
గుడ్డ “పరో మని చినుగుతూం'కేు గుండె టక టక 
కొట్టుకొనింది. ఆ శబ్బానికికూడ ఎవర్నెనా లేస్తా 


రేమో. అన్న భయం, శీకాసేప్పు కదిఠీ మెదలకుండా 


శ్ర క్‌ 


భారతి 


ఊపిరి బిగబట్టి కూర్చున్నాను. అదృవ్ట్యం బాగుంది. 
ఎవ్వరూ. లేవలేదు. పాతగుడ్డలో బియ్యాన్ని జ్యాగ 
త్తగా మూటగట్టాను. దించిన కుండలను యథా 
(ప్రకారం దొంతరలుగా పెట్టాను. ఎక్కడ్నెనా 
నాలుగు బియ్యపు గింజలు కనబడితే, వాటిని ఉద 
యాన మా అమ్మచూ స్తే, ఇలా బియ్యం ఎందుకు 
రాలాయి? అని ఆమె ఆలోచిస్తే--గీవింద!--మా 
రెండవ అన్నయ్య గతి కన్నులకు కట్సినట్ళు కన్సిస్తూ 
వుంది. అందుకే తగుజాగత్త తీసుకోవడానికి జేబులో 
దాచుకొని వుండిన అగ్గి పెళ్ళెనుతీసి ఒక్కవుల్ణ వెలి 
గించాను. రాలివుండిన బియ్యపు గింజలను జ్యాగత్తగా 
దొంతర సందులలోనికి (తోశాను కనబడకుండా! ఆ 
వెలుగులో గమనిస్తే, గుండె గుభిక్కమనింది. నోటు 
తడి ఆరింది. సాధారణంగా మొదట "పెద్దకుండ, 
దానిస్నెన దానికంటె. చిన్నది. అలా పెడుతూవస్తే 
దొంతర శంకువు ఆ కృతిలో ఉంటుంది... కాని 
చీకట్ళో దొంతర "పెట్టడంలో తారుమారయింది. 
ఒక దొంతర బాగా ప్రక్కకువాలి పడిపోవుటకు సిద్ధంగా 
వుంది. గబాలున  దొంతరను కొగరించుకొన్నాను 
మార్కండేయుడు శివలింగాన్ని కౌగరించుకొన్నట్టు, 
అడుగు కడవను రెండుకాళ్ళ సందున గట్టిగ పట్టు 
కొన్నాను. చిట్టచివరి కుండకు తలమోటించాను. 
నడుమధ్య కుండలను పొట్టకు శరీరానికి అనించు 
కొన్నాను. ఒరిగివుండిన దొంతరను జా(గత్చగా దించి 
మరలా సర్భి పెళ్ళేసరికి తలప్రాణం తోక కొచ్చింది. 
“ుతుకు జీవుడా! అని బయటపడ్డాను బియ్యపు 
మూటతో! + 

జొమచెట్ట గుబురుమాటున తూగితూగిపడుతూ 
వుండిన శిద్పయ్య నన్నుజూచి ఎగిరి గంతేశాడు, ఇద్చరము 
పిల్ళుల్బాగ అడుగులమోద అడుగులు వేసుకొంటూ 
(ప్రహరీగోడ సమీపించాము. శిదయ్య గోడ నెక్కాడు. 
నేను బియ్యపుమూట వాడి చేతి కందించాను. వాడు 
వెంక్టటాయులు చేతి కందించాడు. మూట చేతులు 
దాటింది. శిద్దయ్య గోడ దాటాడు. వేను మెల్టగా 
తిరిగి వచ్చాను. చాపమోద కూర్చున్నాను. ఒక్కసారి 
చుట్ళూ కలయచూశాను. నిర్భయంగా నిట్నూూర్చాను. 
గబుక్కున దుప్పటి ముసుగుదన్ని. పడుకొన్నాను. 

ఆ మరుసటిరోజు ఉదయం మేమంతా గంబి 
నీళ్ళ బావి గట్బుప్నెన చేరేసరికి...దాదావు పదిగంటక్సె 


ఉంటుంది. అందరము బడి ఎగా ట్మాము.. సుమారు 
పాటి మూడు కుండలు, మూడు బలిసిన కోళ్ళు, 
బియ్యపు మూట అప్పటికి మా వనభోజనానికి మేము 
సముపార్శించిన సామి, బియ్యం, కుండలు మినహి 
యిస్తే--అలాంటి బలిసిన కోళ్ళను కొనడం మా 
వయస్సుకు మించిన పని. అందుకే చిన్నబ్బ నడిగాను 
వెల ఎంత అని ? *“మూసిపెట్టిన కోళ్ళను, కుమ్మర 
వామిళో కుండలకు వెల యేముందిలే?”* అని చాల 
నిర్భత్యంగా బదులు చెప్పాడు చిన్నోడు. గుండె గుబిక్కు 
మనింది. ఈ సంగతి కాస్త ఊళ్ళో తెలిసిందంళేు !-- 
తల ఎత్నుకుని తిరగడమటుంచి "పెద్చ వాళ్ళు తాట 
వలిచేస్తారన్న భయం--భయంగానే మిగిలిపోయింది. 
రోటిలో తల దూర్చాము. “అందరూ మూగదెయ్యాల్నా 
చలిమంట చుట్టూ కూర్చున్నట్ళు కూర్చుంటే ముందు 
ముందు జరిగే దెట్టా ౩ కావలసిన పని చూడండిరా[ 
హెచ్చరించాడు కేశవులు. “జరిగే దేముంది? నిన్నను 
కొన్న ముగ్గురు "పేటకు వెళ్ళి మసాలా సామానులు 
కొనుక్కురండి. జాగత్త! అయ్యవార్శకంట ఎక్కు 
డ్చెనా పడేరు! మిగిలినవాళ్ళు అడనిమొదపడి ఎండు 
పుల్లలు యేరుదాం. అప్పటికి మధ్యాహ్న మవుతుంది, 
పేటకు వెళ్ళినవాళ్ళు తిరిగి వచ్చేస్తారు. అందరము 
కలిసి తెచ్చిన సద్దిబువ్వ ముగిద్దాం. ఆస్పెన వంట 
పని అన్నాడు చిన్నోడు. వాడు మాొపాఠిటి నాయకుడు* 
నాయకుని మాటకు ఎదురులేదు. ముగ్గురు. సేట 
న్నైపు పరుగుదీశారు. మరో ముగ్గురు అడవిమాద 
పడ్డారు. మేము మూడు రాళ్ళ నమర్చి సెద్వపొయ్యిని 
తయారుచేయడంలో నిమగ్నుల్నె నాము. 


ఆహా! ఆరోజు మా వంట. వర్శనాతీతం. 
నలభీమాదిపాక శ్యాస్తృ్పపవీణులు మా ముందు దిగ 
దుడుపుకు పనికిరారు. తెచ్చిన బియ్యమంతా ఒక 
కుండలో పోసి ఒకడు కడుగుతున్నాడు. మరొకడు పొయ్యి 
రగిలిస్తున్నాడు. వేరొకడు ఎసరు పెట్టడానికి తెచ్చిన 
గంజిలాంటి నీళ్ళను వడగడ. నున్నాడు. ముగ్గురు, కలిసి 
మూడు కోళ్ళమిాద పడ్డారు. చిన్నోడు సునాయాసంగా 
గాంతులు కోసి ఒక్కొక్క కోడిని విసిరి పారేస్తుంయే-- 
అవీ (ప్రాణాలు పోలేక ఎగిరెగిరి పడుతున్నాయి.అవి ఎగి 
ఆగరి పతుతూండే వెంక్టటళాయులు రెక్కలుతట్బ్టుతూ 
తానూ ఎగురుతున్నాడు. మరొకడు అనుగుణంగా 
ఈలవేన్నున్నాచు.. పాపం! .నొంతులు .తెగిన తతువాత 


జగ 


“ మరుపురాని మాఊరు ” 


అవి మాతం ఎంతసేపని ఎగురుతాయి. నేల కొరిగిన 
కోళ్ళను తలకొకటి తీసుకొన్నారు. బొచ్చు సెరికారు. 
(ప్రక్కన మంటబెట్టి కాల్చారు. కోయడానికి పూను 
కొన్నారు. కూరవేసుకోవడానికి పలకలాంటిదేమీ లేద 
క్కడ. అటూ యిటుచూచి నున్నటి బండను సంపా 
దించారు. నీళ్ళుబోసి కడిగారు. ఆ బండమీదనే 
మాంసమంతా. వేశారు. తెచ్చుకున్నది ఒక కత్తి 
మా(తమే! అదిగూడ చిరుకత్సి. దానితో ఎముకల 
నరకడానికి. వీలుపడక పాయేస! రకి రాతిమీద రాయి 
బెట్ట పగలగా డుతున్నారు. 

ఏ కుండలో ఎంత బియ్యం ఉడుకుతుందో 
మితం తెలియక తెచ్చిన బియ్యమంతా ఒక్కకుండలో 
పోని ఉడికించడానికి . వూనుకొనేసరికి ఆ కుండ 
మమ్మల్నీ వుడికింవడానికి తయారయింది... దాంతో 
కలఠిని ఉడకలేక మాకు యేడుపు వచ్చినంత పని 
అయింది. పొంగి పొయ్యి పొలవుతూంే--ఎంత సత 
మతమ్మెనా ఆ కూడు సవ్యంగా ఉడకక పోయింది. 
అన్నం ఉడికిందనిపించేసరికి తాతలు దిగివచ్చారు, 
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అ సె మాంసం నండడాని కారంభించాము. ఉప్పు 
తక్కువని కొందరు, కారం ఎక్కువని కొందరు 
ఉడికితే చాల్చేరా అని కొందరు...అబ్బ! మా వంట 
కాలు తయారయ్యే సరికి దేవుళ్ళు దిగి వచ్చినంత 
సని అయింది. అప్పటికి కానీ బాహ్య స్మృతి కలుగ 
లేదు. చూద్చుముగదా! ఆ అడవిలో అప్పటికే చీకటి 
చెప్పకుండా చెందకుండొవచ్చి రాజ్య మేలుతూ వుంది 
తల విరియ బోసుకున్న 
రొద చేస్తున్నాయి. ఎక్కడోక్ల్ష ఉన్నట్టుండి నక్కలు 


భూతాల్మా చెట్బ్టుగొలికి 
వికృతంగా అరస్తున్నాయి. భయానకంగా వుంది ఆ 
అడవిలో అ ర్యాతి. వంటకాలు పూర్తిచేసి అందరూ 
పొయ్యి చుటూ కూర్చున్నాము. నాలుగు ఎండు 
పుల్ణలు మొగానవేస్త్పే బాగా మండుతూ 
వుంది. ఆ మంట అక్కడి చీకటిని _[ప్రారదోరఠింది. 
ఆ వెలుగులో ఒకర్మి' మొగం్న స్టటకరు చూచుకొన్నాము. 
ఎవ్వరి ముఖం తనూ ఈత సయ నెత్తురు. చుక్క 
లేదు. అందరి గుండెల్ళో భయం చోటు చేసుకుంది, 


పొయ్యి 





బాధానివారిణి మాత్రలు 


అమ్బతాంజన్‌ లిమిటెడ్‌ వొరి తయారింవు 








1 శౌలో ఫేన్‌ తలనొప్పి, ఫ్లూ, వంటినొపి, 
ఒళ్లు నొవ్చులకు అతి నిశ్చయంగ్యా 


కీఘంగా ఉపశమనం కలిగిస్తుంది. 
ఇది నిరపాయకరమైనది.శాలో 'ఫెన్‌ డాక్టర్ల 


సిఫారనుచేసే వటువైన (ప్రక్రియ ము. 
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భారతి 


మాంసమున్న చోటికి దెయ్యాలు వస్తాయన్నది మా 
భయం! 


“చూస్తూ కూర్చుంకే లాభంలేదు. బయిలు 
దేరండి. తలకొక్క సామాను చేతబట్టండి. మన 
వూరి గుంటకట్టమీదనే కూర్చుని తిందాం!'--ఆజ్ఞ్మ 
లొగ పని చేసింది చిన్నోడి నోటినుండి వెలువడ్మ 
మాట! ఎనిమిదిమంది పుస్తకాల సంచులన్ము టిఫీను 
'కేరియర్శ్యను కలిపి యిద్వరు జవురుకొన్నారు. తీట 
తీగలను చుట్ట్టలుగాచుట్టి _ నెత్తిమీద పెట్టుకొని 
ఒకడు కూటికుండను మరొకడు  కూరకుండను 
నెత్తి కెత్తుకొన్నారు. కూరకుండలో కాస్త్రబొగ్గు వేస్టే 
దెయ్యాలు రావట, ఆ పని మరచిపోకుండా చేశాడు 
చిన్నోడు. 


అడవిలో నల్బబలుస అని ఒక జాతి కజ్ఞ 

వుంది, అది పచ్చిద్నెనా దివిటీలాగ మండుతుంది. 

రేట్లావు కొమ్మలు. నాలుగు విరచి ఘుట్టించు 
థం లు 


కొన్నాము. కూటికుండ కూరకుండ మోస్తున్న 
వాళ్ళకు ముందు యిద్బరు, వెనుక యిద్వరు. దివిటీ 
లలో అంగరత్షకులుగా నిలబడ్డాం. మిగిలిన కుండను 
దిష్టి ఫలహారంగా చిన్నోడు “వొలోపోలిి అని పొయి 
మీద పగులగొట్టాడు. ఆ మొదట ఊరిన్నె పు నడక 
సాగించాం. అబ్బ! ఆ ర్మాతి మావన భోజనం మా 
వూరి గుంటకట్టృమీద తలచుకొనే కొద్చీ కడుపు 
చక్కలయ్యేటట్టు నవ్వువస్తూ వుంది. ఏకాంతంగా 
మా వూరి బాటస్పెన నడుస్తూ విపరీతంగా నాలో 
నేను నవ్వడం ఎవరి ) కంటన్నె నాపడితే నిజంగా నన్ను 
సిచ్చివాడనక మానరు. నన్ను నేను సమాళించుకొని 
చూ స్పే--అప్పుడు. నేను ముగ్గురాళ్ళ _మిట్టమీద 
నడుస్తున్నాను. 

ముగ్గు రాళ్ళమిట్టృ కంటబడేసరికి మామిడి 
మాకులవంకమిట్ట మనస. లోనుండి మాయమయింది. 
-ఈ ముగ్గు రాళ్ళ మిట్బ గత స్మృతిని గుండెస్నె 
ముగ్గు వేయడాని కారంభించింది. ఒక్కక్షణం నిల 
బడ్డాను. అక్కడే! నిజంగా అక్కడే! ఆ క్షణంలో 
జరిగినట్టు నా కంటి కగుపిస్తూూ వుంది. బండ 
కాయంత బుల్నోడు వంక్ట్టటాయులు...ఒక చేత్తో 
నలిగిపోయిన పలక, మలొక చేత్తో ఆరు సొట్టలు 
తింగిన అల్యూమినియం టిఫిను కేరియర్‌, కొట్టుక 


అందంగా 
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పోవడంతో నెత్తురోడుస్తున్న మోకాళ్ళు... మోచేతులు 
ముక్కు...ఆరున్నాక్క రాగాన్ని అందుకొన్న వెంక 
(టాయులు నా కప్పుడు కనుపిస్తున్నాడు, 

అవి యుద్వం జరుగుతున్న రోజులు, నే లు 
కరవు. అయినా ఆ నాటి (ప్రభుత్వము పష్మటో లు 
ధరలుసెంచి వేడుక చూడలేదు. ప్మెటోలు దొరకక 
పోయేసరికి బస్సులన్నీ బొగ్గుతోనే నడుపుతున్నారు, 
బస్సు వెనుక భాగాన ఓ సెద్ద పీపా అమర్చివుంటారు. 


దానినిండుకు బొగ్గు వేస్తారు. బొగ్నును మండించి 
దానినుండి ఓగా గ్యాస్‌ను వ్యుత్పతి చేసీ ఆ గ్యాస్‌తో 
బస్సును నడుపుతారు. బస్సువేగిము బొగ్గునుండి 


వ్యుత్పత్తి అయ్యే గ్యాన్‌శక్తిమీద ఆధారపడి వుంటుంది. 
సాధారణంగా ఆ బస్సులు మిట్టలమీద ఒక్క ఎద్బుల 
బండిలాగ ఎక్కడంకద్యు. మావూరి బాటస్నెన 
అలాంటే బొగ్గు బస్సు ఒకటి నడుస్తూ ఉండేది. 
ఆ బస్సు మొమిడి మాకులవంక మిట్టమీద నిదా 
నంగా ఎక్కుతూండే మాలో ఒకరిద్దరు ఆఅ బస్సు 
వెనుక భాగాన నిచ్చెనమీద తెలియకుండా ఎక్కి 
కూర్చునే వాళ్ళం. ముగ్గురాళ్ళ మిట్టమీద ఆ బస్సు 
నిదానంగా ఎక్కుతూం'కే జ్యాగత్తగా క్రిందికి దూకే 
వాళ్ళం. ఫలితంగా ఒక్కవ్మ్నెలుదూరం నడక తప్పిందని 
ఉప్పొంగి పొయ్యే వాళ్ళ ౦|| 

ఆ రోజు వెంక్టటాయులు ఒక్కడే ఎక్కి 
నిచ్చెనమీద గుంత కూర్చున్నాడు. మామిడి మాకుల 
వంకకట్ట్పమీద బస్సు మెల్లగా ఎక్కుతూంకే బస్సు 
వెళ్ళిపోయింది. మేమంతా వెనుక నడిచి వెళ్ళుతున్నాం. 
మేము ముగ్గు రాళ్ళమిట్ట మీద చేరేసరికి మా కెదు 
ర్నెన దృశ్యం వెంక్టటాయుల _ దీనొకృతి. ఒళ్ళంతా 
దుమ్ము నిండుక పోయింది. మోచేతులు, మోకాళ్ళు, 
ముక్కు పగిలి రక్తం కారుతున్నాయి. ఇడ్డెనా భరించ 
గలిగాడు కానీ పొపం! వెంక్టటాయులు పగిలిన 
పలకను, సొట్టలు తిరిగిన అల్యూమినియం టిఫిను 
కేరియర్‌ను చూచి. భరించలేకపోయాడు. పగిలిన 
పలక చూపిస్తాడు. ఏడుస్తాడు. సొట్ట తిరిగిన టిఫిను 
'కేరియర్‌ చూపిస్తాడు. ఏడుస్తాడు!--ఆ రోజు అతడి 
దీనావస్తృనుచూచి నిజంగా నేనూ యేడ్చాను. ఈ 
రోజు తలచుకొనే కొద్బీనవ్వు వస్తూవుంది. మా వూరి 
మట్టిబాటమిద పిచ్చివాడిలాగ నవ్వుతూ నడుస్తు 
న్నాను పూర్వస్మృతి నన్ను ఉక్కిరిబిక్కిరి చేస్తుంటే! 


“ మృరువ్పురాని  శాఊరు ” 


“ఇదేనా అబ్బో రావడం! సపిల్ఫజెల్లా అంతా 
బాగుండారా!,..అదేంది నీలో నువ్వు సిచ్చోడిమాదిరి 
నవ్వుకుంటుండావే!.... పొద్బుగూట్లో పడుతున్నవేళ 
గొత్జెముందను యింటిన్నై పు తోలుకపోతున్న గొల్బ 
గోవిందు (ప్రశ్నించాడు. అదరిపడి ఈ లోకంలో 
పడ్డాను. పరిసరాలను పరిశీలించి చూ స్పే-అప్పుడు 
నేను మజ్జిమాకుల బండవద్ద్స నడుస్తున్నాను. ఇక 
కూత దవ్వులో మావూరు ఉంది. నాస్టితి నాకే 
సిగ్గనిపించింది. 

*“అవును బావా!...యిదే. రావడం...అంతా 
బొగుండారు.* కొలికి కొరికి సమాధానం చెప్ప గలి 
గొను. అరమరికలులేని పళ్ళి (బదుకుల్నో వావి వరుస 
లను కులమత (వమేయాలుండవు. నా నవ్వును 
గురించి మళ్ళీ (పస్తావిస్తాడేమో అనుకొంటూ వుండ 
గానే ఒక గొడ్జె బాట్టపక్కన పొలములో పడింది. దాని 
నదలిస్తూ పరుగెత్హాడు గోవిందు. “బదుకుజీవుడా!” 
అని. నేను కాస్త తొందరగా గొరెమందను తొలగి 


ముందుకు నడిచాను. 
ఇక కొన్ని నిముషాల్నో నేను మా వూరి 
గుంటకట్టను చేరుకుంటా ననుకొనేసరికి గుండె 


నిండుకూ ఆనందమే! బాట (పక్కన చింతవెట్టులా 
కొన్ని తరాలను చూచిన చెట్టు--నన్ను చూచి నవ్వు 
తున్నట్టున్నాయి. ఈ మధ్య తలత్సిన చెట్టు 
గాలులతో వింజామరలు వీస్తున్నాయి. ఆ గుంటకట్ట 
మోద నా బాల్యదశ దిసమొలలో నా యెదుట (ప్రత్యక్ష 
మయింది. ఉగాది పండుగనాడు తిండితిప్పలు మాని 
ఆడిన గచ్చక్కాయలాటలు...కార్తీక మాసంలో రాత్రి 
పూట పట్టిన సుడుదులు...వేసవి వెన్నెల్యో ఆడిన 
చెడుగుడు, ఉప్పరపట్టి ఆటలు...కట్టమిద వారది 
మోద కూర్చుని అర్భరా(తివరకు అనుంగు చెలికాడు 
బండీ వంకటరెడ్నితో గడిపిన రాత్రిళ్ళు ...నన్ను ఉక్కిరి 
బిక్కిరి చేస్తున్నాయి!... 


పిల్ల 
న్న. 


నిముషాలు క్షణాల్ళో గడచిపోయాయి. నేను 
మావూరి గుంటకట్టస్నె నిలబడ్డాను. కనుచీకటి 
ఆవరిస్తూ వుంది. ఆగుంట కటమోాద మొట 
అటి లు ఖలు 


మొదట నా కంటబడిన దృశ్యం నన్ను చకితుణ్జి 
చేసింది. ఆ దృశ్యం నేను వూహించలేనిది. సహించ 
తేనిది. అదొక పూరిగుడిసె. ఆ గుడిసె ముందొక 


పందితఠ. సందిరగూటానికి (వేలాడుతూ వుందొక 
బోర్డు. ఎజ్జటి అవరాల బోర్డు, పేదసాదల రక్తాన్ని 
పిండి--ఆ ౦క్తృంలో ముంచి (వాసినట్ళున్న అక్షరాలు... 
“గవర్నమెంటు సారాయి అంగడి" అని వాసి వుంది. 


ఆ అసుర సంధ్యవేళలో అక్కడి వాతావరణం 
దారుణంగా వుంది. కొందరు (తాగి తగవులాడు 
కొంటున్నారు. తప్పుతాగిన కొందరు గుంట కట్ట 
మోద బండలమోద ఒంటిమోద బట్టలున్నది లేనిది 
కూడ తెలియకుండా పడి దొరలుతున్నారు. నా పసి 
తనంలో గుంటకట్టమిద _ గుడిసెలో అకు వక్క 
అమ్ముకొంటూవుండిన అలిమేలు తన అంగడిని గవర్న 
మెంటు సారాయి అంగడి ముందుకు మార్చింది. స్టలం 
మార్పులో వ్యాపారం మార్పు చెందింది. ఆకువక్క 
స్ట్టానాన్ని కూరదోసె ఆ(కమించు కొన్నాయి. ఆమె చేతి 
(క్రింద యిప్పుడు యిద్వరు పని చేస్తున్నారు. ఒకడు 
దోసె పోస్తూూవుంటు మరొకడు సప్టయి చేస్తున్నాడు. 
ఓ అరుగుమోద కూర్చుని ఆమ చిల్ణ రడబ్బులు స్వీక 
రిస్తూవుంది. ముక్కుదాకా మెక్కి అప్పు బెట్టిన 
వాళ్ళను మధ్యమధ్య ఎడా పెడా తిడుతూ వుంది. చిన్నా 
పెద్దా. తారతమ్యం. లేకుండా (తాగుతున్న తీరు 
చూస్తే ఒళ్ళు జలదరించింది. ఒకనాటికి యిప్పటికి 
తేడా తేల్చలేని పరిస్టితి అది. నా చిన్నతనంలో ఆ 
నిర్మలమ్మెన నీటితో తొణికిసలాడుతూ 
వుండేది. గుంట నిండుకు పచ్చనికప్పు కప్పినట్టుగ 
దొమరాకులు...విచ్చి వికసించిన పూవులు. నయనాహ్మాద 
కరంగా వుండేది. అలాంటి సాయంసమయాల్ళ్నో ఊళ్ళో 
"పెద్దలు వచ్చి ఆ బండమాద కూర్చునేవాళ్ళు , ఊరి 
స్పితిగతులు చర్చించుకొ నేవాళ్ళు తప్పుచేసిన వాళ్ళని 
దండించేవాళ్ళు. నాకు యిప్పటికీ యింకా బాగా జ్జాపక 
ముంది. నీతికి నియమానికి కట్టుబడి కాపురం చేశారు 
ఆ వూళ్ళో. ఆ రోజులో ఎక్కడో అడవుల్ళో ఎవ్వ 
రికీ తెలియకుండా 'కాపుసారా' కాచేవాళ్ళట. (పొద్పస్త 
మానం కాయకష్టం చేసే (శమజీవులు ఎవ్వరి కంట 
బడకుండా అంత పుచ్చుకొని ఎక్కడో ఒళ్ళు తెలియక 
పడి నిదపోయేవారట. ఒకసారి బంగారుపని చిన్నబ్బ 


గుంటు 


తప్పతాగి ఊళ్ళో అసభ్యంగా (ప్రవర్తించాడని మద్దిస్తం 
చేశారు. పది రూపాయలు తప్పువేశారు. మోసాలు మెలి 
వేసి తిరిగే చిన్నబ్బ పది మందిలో తప్పు నంగీకరించ్చి 
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భారతి 


సడిరాపాయఆఅు తప్పుగా జెల్ళించి, తలనంచుకొని నెళ్ళి 
పోతున్న దృశ్యం నా కన్నులకు కట్టివట్ళు కనిపిస్తూనే 
వుంది. అలాంటి ఊళ్ళో గవర్నమెంటు సారాయి అంగడి 
వెలిసింది. నిర్మల జలపూరితమ్నా మూడూళ్ళకు త్రాగు 
నీటికి ఆధారమ్మెన నిండు గుంట ఎండిపోయింది, నీతి 
భీతి ఎండిపోయినట్ట్ళు, ఎండిన గుంటకు, సారాయి 
అంగడిముందు మండుతున్న కళ్ళను చూడలేక తల 
దానంతట అది వాలిపోయింది. అడుగుమోద అడుగు 
వేసుకుంటూ ఊళ్ళో అడుగుబెట్టాను. | 


“మూడు కాళ్ళ ముదుసలి గంగులయ్య తాత 
నన్ను చూచి నిలబడ్డాడు. వయసు మళ్ళ డంతో చూపు 
బాగా _తగ్నినట్ళుంది. ఊతకజ్దమూద _ పండుపారిన 
తనువును ఊనించ్కి ఎడమచేతి అరచేతిని కంటిమోద 
పడుతున్న వలుగున కడ్డ్యంగా సెట్టు కొని నిదానించి 
చూశాడు, నన్ను గుర్తించాడు, 


“ఇదేనా నాయనా రావడం? అంతా బావుండారా[ి 
పల్ళెబదుకుల్నో కనుసిస్తూూనే కుశల (ప్రశ్నలు కురి 
పించడం పరిపాటి. 

గంగులయ్య తాత అడిగిన దానికి ఆంగ ఊరి 
అంటూ సమాధానం చెబుతున్నానే గాని నా దృష్టి 
అంతా ఊరిమాదనే వుంది. ఆ సంగతిని తాత పసి 
కట్టి నట్టున్నాడు, 

“ఏం జూస్తావు లే నాయనా! లచ్చింవి తాండవ 
మాడతావుండే ఒకప్పుడు. అట్లాంటి వూరు పాడుపడి 
పొయ్యింది. తల్చేవాడే లేడు, ఈ కరెంటు రానే 
వచ్చింది. బాయి కొక మోటు పెళ్ళే సినారు. 
“రావన్నో” అని కపిలతోలే నాదుడే లేడు. పనీ పాటా 
లేకపాయ. ఆ గుంట కట్టమింద చూడలా?...తప్ప 
తాగేసి తన్నులాడుకునేది. _ పెద్పంతరం సిన్నంతరం 
లేకపాయ. ఎవుడు నాయనా ఈ వూరిని గురించి 
పట్టించుకునేది. అంతా అయిపోయింది. రాగి అకులో 
కొన మాత్రమే మిగిలుండాది. ఇంకీ వూళ్ళు బాగు 
పడేదిలేదు నాయనా!...” గంగులయ్య తాత గొంతు 
బొంగురుపోయింది. ఏదో పోగొట్టుకొన్న తపనతో 
తాత తపిస్తున్నట్టుంది. *చూస్తుండావు గదా! ఈ 
యీదు. లెట్టుండాయో? ఒకప్పుడు యియ్యేళ కాడ 
ఆలమందలు, గొజెిమందలతో యీదులు సట్టృతా 


వుండెనా? పొడికోసం, ఎరువ్వుకోసం టుంటీ వొక్క 
మందగొడ్డుండె. దారిన పొయ్యేవాడు దాహమంళే 
మజ్ళిగనీళ్ళిస్తుంటిమి. ఇప్పుడవేమో లేవు. అదేందో 
ఎలచ్చన్నంట! అవుండాయి. వాటితో తలలు పగిలి 
పోతుండాయి. వుండేది వుర్మకు ముగ్గురు తక్కన్నెతే 
కూడ అందులో పార్టీలంట. చాలందానికి కోరు 
లంట. కొంపలు కూలిపోతుండాయి. పోనీ! నువ్వే 
చెప్పు నాయనా! నీ సిన్నతనంలో సూస్తుంటివి గదా!-- 
ఎట్టాంటి కొట్టాట్నెనా ఆఅచ్చబండ దగ్నిర తీరి 
పోతుండె గదా! ఇప్పుడదంతా లేదు నాయనా! రాంవ 
రాంవ! ఎందుకులే నాయనా! ఈ కడుపుసాద "సెప్పితే 
తీరేది గాదు. ఈ వూళ్ళింక బాగువడేదిలేదు. వస్తా 
నాయనా! మడికాడ గొడ్డుండాయి! అంటూ. తొత 
ముందుకు సాగాడు, 


తొత చెప్పింది అక్షరాలా నిజం. ఆ వేళప్పుడు 
వీధులు, ఆలమందలు, గొజ్టైెమందలతో నిండివుండేవి. 
పిల్లలు కేరింతలూ కొడుతూ ఆడుకొంటూ వుండే 
వాళ్ళు. ఏ దూడ కుమ్ముతుందో, యే అవు (తొక్కే 
స్తుందో అని తల్టులు పిల్ణర్ని హెచ్చరిస్తూ యిండ్ల 
ళా అవి ళా 


లోనికి లాక్కొనిపోతూ వుండేవారు. సిల్టలు గోల 
చేస్తూ వుండేవారు. అ చిహ్నా లేమి కనుపించలే 
దక్కడ. ఉదయ మొకసారి, సాయంత్ర మొకసారి 


కళ్ళాపు చల్చడంతో వీధులు అలికి ముగ్గు పెట్టినట్టు 
శోభాయమానంగా వుండేవి. ఆ సంప్రదాయము కూడ 
నశించినట్ళుంది. వీధులు దుమ్ము కొటు కొంటూ 
పాడుపడినట్టున్నాయి. రెండడుగులు ముందుకు వేశాను, 
ఊరి మధ్య రామాలయం కంటబడింది. ఆ గుడిని 
చూసేసరికి గుండె చెరువయింది. ఆ గుడి.. ఆ 
వూరికి మకుటాయమానంగా వెలుగొందిన అందాల 
గుడి...అంతా పడిపోయింది. గర్భగుడిలో పుట్టలు 
"పెరిగాయి. ఆలయం వెనుక భజనతోట. తోటవుండిన 
చిహ్నాలుకూడ లేవక్కడ. చీకటిని మరుగుగా చేసుకొని 
ఆ వూరి వాళ్ళు ఆ (ప్రదేశాన్ని మరుగుదొడ్నిగా వుప 
యోగించుకొనేటట్ళుగా వుంది. అచ్చబండవద్చ మజ్జి 
మాను, ఎన్నో ధర్మా ధర్మాల చర్చలకు సాక్టీ భూతంగా 
నిలబడ్డ మాను. కొమ్మలంతా ఎవరో నరికివేస్తే-- 
బోదెమా తం మొద్దులాగ నిలబడి వుంది నాలుగు 
పాదాళ ధర్మగోవు ఒంటి కాలుమోద నిలబడ్డట్టు. 
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“ మరుపురాని వకొఊరు ” 


ఎంతో సందడిగా వుండవలసిన ఆ సంజవేళలో ఎటు 
చూచిననూ కాంతి విహీనంగా కనుపిస్తూ వుంది. 
నా గుండె కలుక్కు మనింది. అక్కడ నిలబడలేక నిల 
బడి పాడుబడినట్టున్న ఆ కొంపలను చూడలేక గిరు 
క్కున వెనక్కు తిరిగాను. “అప్పుడే వెళ్ళిపోతున్నావే ! 
ఇంకనూ బాగా చూడు నువ్వు మరువలేని మో వూరిని 
బాగా చూడు!” అని నన్ను హెచ్చరించినట్ళుగ ఊరి 
మధ్యగ ఒక _ విద్యుర్నీపము వెక్కిరిస్తూ వెలిగింది. 
వంచిన తలను స్నెకెత్తకుండా వడివడిగా గుంటకట్ట 
"సె కెక్కాను. పంచాయతీ ఆఫీసు అనబడే పూరి 
గుడిసెలో (గామాభ్యుధయము, పాడిపంటలు... ఏవేవో 
"పెద్ద పెద్ద రేడియోలో (ప్రసారమవు 
తున్నాయి. ఆ (ప్రగతి మాటలను నా చెవిని పడనీయ 
కూడదను సదుద్నేశంతో బస్సు లొద చేసుకొంటూ 
వస్తూ వుంది. పొతికేళ్ళలో దేశం సాధించిన (ప్రగతి 
ఫలితంగా...ఆ వేళప్పుడుకూడ...ఆ మారుమూల 
రోడ్డులో వస్తున్న బస్సు అది! ఆపొను. ఆ బాట 


మాటలు 


మోద ఓవర్‌లోడ్‌కు తెలియదు. కాబట్టి 


ఆగింది. ఎక్కాను. కూర్వానడం ఊహకందని విషయం 
కాబట్టి నిలబడ్డాను. 


అర్వ ౦ 
ఢు 


“దేశానికి వెన్నెముకల్ళెన  [గామాలు యివేనా? 
ఈలాంటి (గామాలమిోదనే దేశ భవిష్యత్ను ఆధార 
పడివుందా? ఈ దేశం ఎన్నటిక్షైనా “సుఫలాం!” 
అవుతుందా?'--అన్న ఆలోచనలు నా మనస్సును కెలికే 
సరికి--మా వూరు మళ్ళీ ఒక్కసారి న్నాకంటిముందు 
మెదిలింది. ఎండిపోయిన మంచినీటిగుంట...గుంట 
కట్టమిద _ మండుతున్న కళ్ళు...శిథిలమ్మెన రామా 
లయము ... పొడుకొట్టుకొంటున్న కొంపలు......రేడి 
యోలో పంచవర్ష (పణాళికలు-(గామాభ్యుదయము... 
నా మనస్సును పిండుతున్నాయి. నేను నలిగిపోతున్నాను 
బస్సులో (కిక్కిరిసిన మనుష్యుల మధ్య. పట్టించుకోని 
బస్సు మా వూరి మట్టిబాటస్నె పడుతూ. లేస్తూ 
పోతూనే వుంది. ఎందుకో నాకు తెలియకనే నా కంటిలో 
నీరు తిరిగింది ! 








అర్జల్లి యేళ్ల ఈంధ్రసాపొత్వంలో నిలిచేది 





[వ్యాసంలో వెల్లడించిన భావాలు రచయితే, 


(గత నంచిక తరువాయి) 
[5 నవలలు 


అద జ క. ర్త 
గ్రువల లున్నవి. నవలలు మరీ పెద్దవని తోసివేద్దా మంపే 


నవలొ రచనా పఠనమూ అతిశయించిన ఈ లోజులలో 
ఆ పని కుదరదు. 
ముందు (ప్రస్తావించదగినది (శీ ఉన్నవవారి *మాల 


పల్ళెి! దానికి 3 భాగాలలో మొదటిదానిలోనే దాని (పాణ 
మున్నది. అది మాటతము నిలుస్తుంది. 

నవలలకు లిస్తున్నవి" 
ఆం, (ప. సాహిత్య అకాడెమీ బహుమతులు పొందినవాటిలో 
(శీ మహీధర రామమోహనరావు "కొల్టాయి గట్టితేనేమి 
(శీ దాశరధి రంగాచార్యుల “చిల్లర దేవుళ్ళు" నిలుస్తవి. తెలుగు 
భొషా సమితి బహుమానము పొందినవాటితో శీ కొమ్మూరి 
వేణుగోపాలరావు “పెంకుటిల్టు కూడా నిలుస్తుంది. తక్కినవి 
చేర్చనందుకు వ్యాసకర్తకు పక్షపాత మారోపించే వీలులేదు. 
ఆ రెండు సంస్పలూ బహూకరించిన తన 'కవి సార్వభౌముడు,” 
“నారాయణభట్టు* కూడా తీసివేసినాడు గనుక! 


ఎన్నో సంస్తలు  బహుమతు 
కన. 


ఆంధ విశ్వ విద్యాలయము మొదట (శీ విశ్వనాధ 
“వేయి. పడగలికు శీ బాపిరాజు “నారాయణరావుకు బహు 
మతి పంచినది. వాళ్ళ ేర్చు చూచి అని తోస్తుంది. “వేయి 
పడగలితో “నారాయణరావు సాటి రానే రాదు. ఐనా '*వేయి 
పడగలు" మరి "పెద్దద్నె కర్షకు అలవి తప్పిపోయినది.అందులో 
మూల _ భావము చాలా అద్భుతమ్మెనది. నవలలో న్నైవిధ్య 
మెంతో ఉన్నది. ఐనా ఎన్నో భాగాలలో అది పిక రిపోర్చు 
స్టాయికి దిగజారిపోయింది. కాబట్టి దాన్ని నిలిచేదిగా (హిం 
చడం లేదు. 

అయితే. శీ విశ్వనాథ నవలలో 'మా బాబి కల 
కాలం నిలుస్తుంది. [శీ బాపిరాజు నవలలలో “హిమ బిందు 
ఉత్తమమైనది. ఆది నిలుస్తుంది. శీ బాపీరాజుకు భావనా 
బల మున్నంతగా భాషాబలంలేదు. ఆ లోవము హిమబింధులో 
మాతం కనబడదు ఎక్కువగా. దాని భాషను శీ కురుగంటి 
సీతారామయ్య గారు. పరిష్కరించినట్ళు తెలియవచ్చినది. 


(శీ నోరి నవలలో 'మల్చారెడ్డిలో. ఆత్మీయత 











శ్రీ నోరి నరసింహా శృొస్తి= వ 


సం.] 


మూర్తీభవించినది, ఆంగధదేశము నాయక విహీనమ్మె శ్మశాన 
సదృశంగా ఉన్న సమయంలో సామాన్య జనంలోనుంచి మహా 
నాయకులు ఉత్పన్నమ్మె, ఆం(ధదేశాన్ని ఉద్బ్భరించిన పుణ్య 
కధ కాబట్టి నిలుస్తుంది. ఈమధ్య (వాసిన “ధూర్జటి” 
కూడా నిలుస్తుంది -- అందులో మహా భక్తుడు కాలుజారి 
నిలదొక్కుకోవడమూ, శీ కృష్ణ దేవరాయల అవసాన దశా 
(పదర్శింపబడ్డ వి కాబట్టి. అతని “కర్చూర ద్వీపయాతి 
జన్మాంతరాల స్వరూపం నిరూపించేది కనుక నిలవ వచ్చు! 
(శీ కేతవరపు వెంకటశాస్పిగారి నవలలలో “ఇచ్చినీ 
కువూరి అశోకుని పాలనకు సంబంధించినది చాలా మంచిది. 
అది నిలుస్తుంది, 
'శీపాద వడ 
స్‌ 
గింజలు అద్భుతమ్మెనది. అది నిలిచేవాటి కోవలోనిది. 


సుబహ్మణ్యశా సి గారి నవలలలో 


ఈ కాలంలో పుట్టిన నవలలో చాలా శక్తిమంత 
మైనది (శీ తెన్నేటి సూరి '“జెంఘిస్‌ఖాన్‌! అది తప్పక నిలు 
స్తుంది. 

ఇంకా ఇతర నవలలో శీ జి. వి. కృష్ణారావు క్షీల్స 
బొమ్మలు నేటి (గామీణ జీవితంలో ఆదర్శజీవులు ఎటొ, 
అగచాట్న _ పాలవుతారో అనుభవంతో సరసంగా చితించిన 
మంచి నవల, కోర్ము వ్యవహారాలు చెప్పడంలో చిన్న పొర 


పాట్లు న్నా అది నిలుస్తుంది. 
ళల యట 


ఇంకా ఏవేవో వాదాలూ, పద్దతులూ పాశ్చాత్యులవద్మ 
నుంచి ఎరువు తెచ్చుకొని (వాసిన నవలలు, కొన్ని వచ్చినవి, 
అవి ఆ యా భావాలతోనే అంతరిస్త వి. 


కాని శీ గోపీచంద్‌ ఆ భావాలన్నీ _ తెలిసినవాడ్డెనా, 
బుద్దిమంతుడు గనుక వాటికి లెంగిపోయి అమ్ముడు పోలేదు. 
ముఖ్యంగా ఆయన “చీకటి గదులు స్వానుభవంవల్హ, బహుశ: 
తన కుటుంబాన్నే, మనస్సులో ఉంచుకొని వాసిన మంచి 
నవల, ఆయన తండిగారు (శీ రామస్వామిచౌదరి “కృష్ట 
స్వామి గోపీచంద్‌ గోపాలం ఇనారు, ఆ నవల బుద్ది మంతుల 
ఆలోచనలను (ేరేపిస్నుంది. అది నిలుస్తుంది. 


నవలొ రచయి[( తులలో (శీవళి 'హీమలత 
“మోహనవంశి నిలుస్తుంది, 


(వాసిన 


శై 


ఆరవ్నె యేళ్ళ ఆంధ్ర సాహిత్యంలో నిలిచేది 


6 వెట్టకథలు' 


నవలలు మరీ "పెద్చవని తోసివేసీ వీలులేకపోయింది 
కాని చిన్న కథలు--కథానికలు--ఖండ కావ్యాలవలె మరీ చిన్నవి 
కాబట్టి పూర్ణ తృప్తిని ఇయ్యలేవు గనుక వాటిని పరిగణన 
లోకి తీసుకోవడం లేదు. కాని పెద్ద కథలు అనదగినవి అట్మా 
కాదు. వాటిని నిలిచే వాటిలో గణించక తప్పదు. 


ఈ పెద్దకథ అనండి, కధా గుచ్చాలనండి, వాటిలో 
అగగణ్యమ్నైనవి (శీ మునిమాణిక్యంగారి. “కాంతం. కథలూ 
నిలుస్తవి. 

శీ మొక్కపాటి బారిస్టరు పార్వతీశం (వథమ భాగము 
కూడా సెద్ద కథ వంటిదే. అదీ నిలుస్తుంది. 

శీ బుచ్చిబాబు “వేడ మెట్టు ' కథన న్నైపుణ్యం 
కల మంచి "పెద్ద కథ నిలుస్తుంది. 

డా. నేలటూరి వెంకట రమణయ్యగొరు చాలా మంచి 
"పెద్ద కథలు (వాశారు. వాటిలో ముఖ్యంగా రాయల అవ 
సాన కాలానికి సంబంధించినది “పశ్చాత్తాపము” తప్పక నిలు 
స్తుంది. అట్టాగే 'మధుమావతి” కూడాను. ఓరుగల్టుమీద 
జునాఖాన్‌ దండయా(తను చ్మితించేది. 

(శ్రీ అడివి బాసిరాజు *భోగీర లోయి, “బొమ్మల 
రాణి! '*నాగలి చాలా మంచి కథలు. అవి నిలుస్తవి. 
"ఫెయిరీ కథ అనేది జానపదులలోనుంచి పుట్టుతుంది. 
రచయితలు సామాన్యంగా 'వాయలేరు. ఆండర్సన్‌ మా_తము 
కొన్ని చాలా మంచివి (వాశాడు. మన చింతా దిక్తి తులుగారు 
కూడా కొన్ని (వాశారు. వాటిలో “లీలా సుందరి తప్పక నిలిచే 
అద్భుతమ్మెన కథ. దాని వచనము పద్యమువలెే నడిచింది. 
అది కొత్తగా వచ్చిన తోజులలో, మొ పిలల్మలు చదివి పేజీలకు 
పేజీలు సరదాగా కంఠపాఠం చేశారు లీలాపాయంగా! 

ఈ వ్యాసకర్త  1వాసిన “వధూసరి అనే పెద్ప కథ 
కూడా నిలుస్తుందనే ఆశ ఉన్నది. అది వేదకాలమనేదాన్ని 
చితించడానికి (పదయత్నించింది. 

సీ చెళ్ళపిళ్ళ వెంకటశా (స్పిగారి “కథలు---గాథలు 
"పెద్ద కథ లనవచ్చు. విమర్శలనవచ్చు. ఏశాఖ కిందికి వచ్చినా 
అవి నిలుస్తవి. 

(శీ మల్హాది రామకృష్ణ శాస్తిగారివి అన్నీ చిన్నకథళ్సె 
పోయినవి. అట్మాగే (శీ వేలూరి శివరామశా(స్పిగారివి కూడాను, 
(గహించ వీలులేక పోయినది. 


7విమర్శలు. 


ఆం(ధభాషలో విమర్శ (గంథాలు రాలేదననడర ' వరి 
పొటి. కాని ఎన్నో మంచివి వచ్చినవి. వాటినికపట్సి ౦చుకోక 
రాలేదంటారు. 


ఠ్‌ 


అందువల్ల 
యం 


ఈ కోనలో శాస్త విషయాలు ఉన్నవున్నట్టు విశ 
దరిగొ (సదర్శించే (గ్రంథాలు చేర్చదలచలేదు, (శీ దివాకర్శ్య 
వెంకటావధాని “సాహిత్య సోపానాలు తప్ప. దాని తీేటదనము 
విశిస్పృమ్నె నది. 

దేశోద్దారక శ్రీ కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావుపంతులుగారు 
ఎన్నో అమూల్యమ్మెన వ్యాసాలు (వాశారు. సంవత్సరాది సంచిక 
లకు. వారు (వాసిన “ పస్తావనము” లన్నీ ఆ యా సంవత్సరాల 
సర్వతోముఖ చరిితకు ఉపయోగిస్తాయి. ఐనా వారు (వాసిన 
రెండు. వ్యాసాలు ఎన్నటికీ నిరిచేవి ఉన్నవి. అందులో ఒకటి 
వారు. బసవ పురాణానికి (వాసిన పీఠిక, అదీ వారి సూక్ట్మ్మ 
దృష్టికీ మత సమన్వయ దక్షతకూ మచ్చు తునకయ్మె కల 
కాలము. నిలుస్తుంది. ఇక వారు విజ్ఞాన సర్వస్వములో (వాసిన 
“అజంతా చితములు” అనే వ్యాసము. వారి విస్తార సగంథ 
పఠనానిక్కీ వాటి (పధాన విషయాలు సమ్మగంగా [కోడీక 
రించే నేర్చుకూ విశాల హృదయానికీ (వతీకగా ఉండి కల 


కాలము నిలుస్తుంది, 


అప సిద్దాంతాలు చెప్పినా ఆత్మ విశ్వాసంతో ఆత్మీ 
యతతో (వాసిన (గంథాలు మా(తమే చేర్చ దలచినాము, 
ఆత్మీయతలో (పాణముంటుంది కనుక! 


ఇట్టా అప సిద్దాంతాలతో నిండిఉన్నా, ఆత్మ విశ్వా 
సమూ, అహంభావమూ, అధికార గర్వాంధమూ ((అంతకం మె 
సరసమ్మెన మాట దొరకలేదు) చురుక్షెన భాషలో (పద 
రించే _గంథము లీ కట్టనుంచి రామలింగారెడ్డి చకవిత్వ 
తత్వ విచారము" అది నిలుస్తుంది. ఇది కేవల పాశ్చాత్య 
దృష్టి తో ఆంధ (పబంధాలను విమర్శించే శక్తిమంతవ్నెన 
(గంథము. 

(శీ అక్కిరాజు ఉమాకాన్నంగారి “నేటికాలపు కవిత్వము 
మరొక తప్పుడు కోణమునుంచి నవ్య కవిత్వాన్ని దుయ్యబట్టి 
నది. (గంథకర్త దేహాన్ని ఆవేశించి ఉండిన అజీర్థ వ్యాధి, 
కావ్య రస జీర్గానికి కూడా అడ్డు వచ్చింది. ఆయనకు నేటి 
కవులే కాదు నన్నయనుండి నేటిదాకా ఆంధ కవులలో కవి 
త్వమేకాక్క ఆంధ పండితులలో పాండిత్యం కూడా కనిపింప 
లేదు. సంస్కృతాలంకారికుల (గంథాలు కొంత చదివినందున 
సం (కమించిన మరొక రకవ్నెన ఆంధ్యము. "స్ప్టెగా దాని క్షెలి 
పూర్వ పక్ష సిద్దాంతాలు చేసే భాష్య రచనా పద్ధతిలో డాంబిక 
థోరణిలో సాగింది. ఆయనకు వాల్మీకి కాలిదాసు తప్ప లోకంలో 
కవులే. కనిపించరు. స్పైగా వాల్మీకియే, 





(1) ఆయన 
ఉపాధ్యక్షులు. 


అప్పుడు ఆం(ధ విశ్వ విద్యాలయం 
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భారతి 


“శక్య మంజరిభి: పాతుం వాతా: కేతకి గంధినఃీ అవి 
ఎంతో మధురంగా చెప్పినది మరచి పోయి అట్సివి నేటి కవు 
లలో చూసి, దానికి “పులుముడు అనే పేరు సెట్టి దోషంగా 
పరిగణించారు. ఆయన (గంథ రచన చేసిన లోజులలో ఆంధ 
దేశమంతా పర్యటనచేసీ (గంథ భాగాలు వినిపించారు. ఆయన 
అభిమానులు దాన్ని (బదికించడానికి ఎన్ని (ఫయత్నాలు చేసినా 
(బదుకదు. అంధులు కవిత్వ తత్వ విహారంలో ఆం(ధకవు 


అను తిట్టిన తిట్బ_నా సహిస్నారు కాని దీనిలోని సర్వ నాశ 
కత్వము సహించరు. 


(శీ కురుగంటి సీతారామయ్య గారి “నవ్యాంధ సాహిత్య 
వీధులు (పథమ ము(దణము, మధ్యమధ్య కొద్ది అనౌచిత్యాలు 
చోటుచేసుకున్నా, (పాణమున్న (గంథము.. దానిని ద్వితీయ 
ము(దణములో సమ్మగం చేయవలెనని వారి అల్టుడు (శీ పిల్లల 
మృరరి చేసిన పరి్యశమ వల్శ దానిలోఉన్న (పాణం పోయి వూరు 
కున్నది. మొదటి (గంథం మళ్ళీ ము[దిస్తే నాలుగు కాలాల 
పాటు నిలుస్తంది. | 


(శీ ఆర్ముద “సమ్మ గాం(ధ సాహిత్యంిలో (శీ కురుగంటి 
వారి సొహిత్యవీధుల్నోని జీవము మధ్యమధ్య కనిపిస్తుంది, కాని 
దాని సమ్మ గత (పయళత్నంలో ఆ కాస్త (పాణం వూపీరాడక 
ఉక్కిరి బిక్కిర్నె పోతున్నది. 


(శీ విశ్వనాథ "కావ్య పరీమళము” నిలుస్తుంది. అది పాఠ 
కులను మరీ బడిసిల్బలనుగా చేయడము చిరాకు తెప్పిస్తుంది. 
అయితే ఆయనే అర్భము చెప్పడంలో చేసీన తప్పులు చూచి 
నప్పుడు “ఓహో ఇదాకారణి మనిపిస్తుంది. ఉదా: ధూర్జటి 
పద్యంలో (యే. 180) 'ఖండపరశువుి అంళే “వుడు అని 
సాఫీగా అర్జ్భం చెప్పేబదులు గొడ్డ లిముక్క అని అర్హం చెప్పుకొని 
అవస్థృపడ్నారు. స్వానుభవంవల్స ఎవర్శెనా చిన్నమాటల అర్హంలో 
కూడా తనవలెనే పారపడవచ్చుననే భావంతో అర్హ వివరణ చేస్తా 
రని సమర్శించుకుంటాము. (గంథమంతటా మన పూర్వకవుల 
కావ్యాలలోని అపూర్వ పరిమళాలు అత్తరుగా చేసి అందించారు 
గనుక తప్పక నిలుస్తుంది. 


శీ రాళ్ళపక్సి అనంతకృష్ణ శర | గారికి పాండిత్యముతోపాటు 
రసజ్జతా శక్తిగల శ్నెలీ ఉన్నవి. మధ్యమధ్య హాస్యము తళుక్కు 
మంటుంది, 'పతిపక్న అ వాదము వ్యెరివాదముగా (వదర్శించ 
ములో వి్శిగహముతో కూడిన వేరు) ఉన్నధి. వారి *రాయలవాటి 
రసికత శ్నెరికీ హాస్యానిక్కీ *“రంగవాథరామాయణము" “ఆంధ 
వాజ్మయమున నాచన సోమనాథుని స్మానము అనే రెండువ్యాసాలు 
పాదసటినుకూ ఉదాహరణాలు, ఆ మూడు వ్యాసాలే కాక్క వారి 


“నాచన సోమనాథుని నవీనగుణములు' “నిగమశర్మఆక్క* సూక్ష్మ 
పరిశీలనకు (పత్యక్ష నిదర్శనాలుగా కలకాలం నిలవ గలవు. 


శీ తిరువుల రామచం[ద సంస్కృ తాం[ ధాలలోనే కాక 
అనేక భాషలలో గాఢ పరిచయమున్చవారు,అటువం టివారు ఆంధ 
దేశంలో అరుదు. ఈ సువిస్తార విజ్ఞానానికి తోడుగా సావధానత 
ఉంటే ఎంతో రాణించేది. ఆయన ప్మతికావిలేఖరి కావడము అం 
దుకు అడ్మువస్తూూ ఉంటుంది.ఐనా “సాహిత్రీ సుగతుని స్వగతం'లో 
ఎన్నోమంచి వ్యాసాలున్నవి “నేటి సాహిత్యవిమర్శ” *చేసి నామ మాల 
లోని మరికొన్ని పదాలు *నాయని వారి (పణయసూక్తంి “పద 
కవితా పితామహుడు “ఆఫికా సాహిత్యంలో కల్పనలు “అమరావతి 
ఆదర్శంగా దిద్నుకున్న ఆగ్నేయాసియా” వంటి మంచి వ్యాసా 
లున్నవి కనుక నిలుస్తుంది. దానికి ఆం.(ప్ర,సొ, అకొాడమోా బహు 
మతి కూడా లభించినది. వారి *నుడీ--నానుక్మీ కూడా వారు 
చూపిన విశేషాలకూ, తొందరలో పడే పొరపాట్సకూ నిదర్శనమ్మె 


నిలవవచ్చు. ॥ 


స్వర్నీయ సురవరం (పతాపరెడ్డి గారి *“ఆంధధుల సాంఘిక 
చరిత కలకాలం నిలిచే పుస్తకం. 


శృంగార (గంథమాల వారు (ప్రచురించిన * కీడాభి 
రామమునకు (శీ వేటూరి (పభాకరశ్యాాస్తిగారు (వాసిన విపుల 
పీఠిక కలకాలం నిలుస్తుంది. మనము బూతు పద్యాలనుకునే 
పద్యాలు ఎన్నో, అందులో "పెద్దలవి (కోడీకరించి సమర్శించారు. 
దానికి జవాబుగా వచ్చిన శీ బులుసు పాపయ్య శాస్తిగారి “్టశీనా 
థుడు శృంగారియా” కూడా నిలుస్తుంది. అవి రెండూ తూర్పు 
పడవమురలవలె ఎడముఖంపెడముఖంగా ఉంటవి. 


(పతి సంవత్సరమూ ఆం.[పం సాహిత్య అకాడమా రెండు 
విషయాలు ముందు (పకటించి వాటిమోద వచ్చే ఉత్త మ్మగంథా 
లకు రు. 2,000 -_లు బహువుతి ఇస్తున్నది, ఈ సం,నుంచీ 
రు. 3,500 __ లకు పెంచీనది. అట్బా బహుమతులు పొందిన 
(గంథాలలో ముఖ్యంగా నాలుగు (గంథాలు నిలుస్తవి. వాటివస్తు 
గౌరవమువల్శన్తూ రచనా నిశిష్టృత వల్శనూ, వాటిలో (పదర్శిం 
చిన అత్మీయతవలనూ! (శీ వేదము వేంకటరా యశా్యస్తి (మన 
మడ్రురచించిన “నన్నెచోడుని కవిత్వము" అఫ్లార్యమ్నెన (గంథవు, 
19ర్‌7ర్‌8ిలో బహమతి పొందినది... పొహిత్య విమర్శకులు 
అళుతనా దానిని పట్టీంముకొనక పోవుటు విచారకరము. ఈ 
వ్యాసకర్త ఈమధ్యవే దానిని పఠించి ఇన్నాళ్లూ చదువనందుకు 
విచారపడినాడు.. 2, (కి జి.నాగయ్యగ్లారి “తెలుగు కావ్యాలలో 
అవతారికలి (1966=67) 3. కుమారి పండా శమంతకమణి 
“భలును పాహిత్యములో రాఘకథి (1969-70) 4. కుమారి 
విం. యన్‌. ఆర్‌.(పమిలాదేవి “తెలుగులో పద్య గేయనాటీకలు 
(1971-79). 


క్రి 


అరన్నేశేళ్చ ఆంధ్ర సాహిత్యంలో నిలిచేది 


ఈ వ్యాసం 'వాస్నున్నట్టు తెలిసి ఒక యువమి లశుడు 
“అతివినయానికి పోయి మో రచనలువదలబోకండి" అని (నాసి 


నాడు, ఆయన సలహా పొటించి ఈ వ్యాసం కూడా నిలిచేవాటీతలో 
చేర్చదలచినాను. 


8 ఆత్మకథలు 


ఆత్మకధలలో శీ టంగుటూరి(పకాశంగారి *నా జీవిత 
యాతి నిలుస్తుంది. 


దరిశి చెంచయ్యగారి ఆత్మకథ (పేరు జ్ఞా పకంలేదు) నిలు 
స్న్టంది. అది (పథమ మహాసంగామకొాలంలో ఆయన విప్లవ 
కారులలోచేరి జర్మనీపక్ష్నా న గూఢచారిగా ఉన్ననాటి అనుభవాలను 
వర్ణిస్తుంది. అది అపూర్వాద్భుత స్మెనది. మాసపతికలో ధారా 
వాహికంగా వచ్చినది. 


సీ తాపీ ధర్మారావుగారి "కొత్తపాళీ ఆత్మకథవంటిదే. 
అందులోని తీవభాషవల్సృ నిలవ వచ్చు. 


ఖే శివశంకరుల “నాలోమార్చు" నిలిచే వాటిలో చేర్చడం 
లేదు అందులో తీ వత లేదు గనుక! 
(ల 


$౯స్ర(గ౦థాలు 
శాస్త (గంథము -- అందులో వ్యాకరణానికి సంబం 
ధించినది సాహిత్యకోటిలో పరిగణించి నిలుస్తుందం కే నమ్మ 
డము సాధ్యంకాదు. కాని (శీ దువ్వూరి వెంకటరమణశా స్పిగారి 
*“రవముణీయము"' అటువంటి కమనీయ్శగంథము.  నిలిచితీరు 
తుంది, 


(శీ వేనురాజు భానుమూర్తి "స్పె న్సుకథి కూడా సాహిత్య 
(గంథంగా. నిలుస్తుంది. ఆద్యంతము చదువుతుంయే ఇంకా 
చదవ బుద్దిపుటుతుంది. 


సీ వసంతరావు వెంకటరానుగారి “నిశ రహస్వం' కూడా 
( వ్ర బజౌణ్ట 


నిలుస్తుంది, విజ్ఞానశాస్తృ విషయాలను భావనా పపంచంలోకి 
తీసుకొని వచ్చింది కనుక | 


10 సిద్ధాంత గ౧౦థాలు 


మన మూడు విశ్వవిద్యాలయాలలో అధ్యాపకులు, వాస్తున్న 
థె'సెన్సులు ఎన్నో ఉన్నవి. అవి విమర్శకు దోహదం చేస్తని. భావి 
కాలంలో విషయొవగాహనకు ఎంతో ఉసయోగపడతని. అవి సెద్ద 
చిన్న (గంథాలయాలలో పండితుల పరిశీలనకు అనవసరం కాబట్టే 
తప్పక నిలవ ఉంటవి. వాటి ధ్యేయము ఆత్మీయత కాక అనాత్మీ 
యత. అవి సిద్దము చేసేప్పుడు, కాబోయే సరీక్షాధికారుల భానా 
లకు అనుగుణంగా మలచబడుతున్నవనేది బహిరంగ రహస్యము, అవి 
చాలా అవసరమ్మాన ,_గంథములు, (పయోజనకరమ్నె నవి 
కూడాను. అవి తప్పక (గంథాలయాలలో నిలవ ఉంటవి. కాని 
అటువంటి నిలవ ఉండడము నిలనడమ్మెత్తే వస్తు (పదర్శన 
శాలలలో లక్షల సంవత్సరాలనాటి జీవకోటుల అవశేషాలు కూడా 
నిలిచి ఉన్నవనే అనుకోవలసి వస్త్హంది. వాటిలో ఆత్మీయత లేనం 


దున వాటికి సాహిత్యస్మా యిలేదు, వాటికి ఒక నమస్కారం చేసి 
నదలివేస్తున్నాను, 


క్ష 

ఈ అరన్నై యేళ్ళలో ఆంధభాషలో ఇంతమంచిసాహిత్యం 
పుట్టేనదని వినియ్మెనా గర్విస్తే ఈ వ్యాసకర్త ధన్యుడవుతాడు, 
ఉత్తమ సారస్వతస్మరణవల్శి ఈ వ్యాసకర్షకు కలిగిన ఆనందము 
ఇంతంత కాదు. ఆ ఆనందమే ఆంధులంతా అనుభవించవలెనని 
ఈ వ్యాసకర్ష ఆకాంక్ష! ఈ వ్యాసం (వాస్తున్న రెండు నెలలలో 
ఈ (గంథాలను మళ్ళీమళ్ళీ చదవవలసి వచ్చినది. అన్నిటిలో 
ఎక్కవ ఆనందం కలిగించినది (శీ విశ్వనాథ 'అనార్కళి”! నిజానికి 
దానిమ్మ పువ్వుకు రంగూ రూపమేకాని సువాసన లేదు. కాయ 
గాయని పువ్యుదానిమ్మ పువ్వుకు ఇతర పుష్టాలవాసనలన్నీ ఆలో 

పించి. అద్భు తరచన చేశారు! 
[సమాప్తము] 
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సంఖర్‌ త 


శ కె. ఎస్‌. ని. నరసింహమ్‌ 


చీకట్ళో గడియారం 
టిక్కు టిక్కు - భయం భయం 
చిత్తంలో కొలమానం, 
చిత)ంగా అనువ్తూనం. 


చీకట్ళో కలగొనం 

రుణ రుణ రుణ - అదేం” అదేం?? 
చినుకుల్నో చిరువేడిమి, 

చింతనలో ఒక పంచమి. 


చీకట్లో దరహాసం 

తళ తళ తళ - మరేం! మరేం! 
అంతరంగ నుథనంలో 

ఆనంద వముహానుభవం, 


నీకటో నిర 0ద్వం 
య [ళా 
కల కల కల -- నిజం -- నిజం -- 
బితుకే సనుఠం = సొంళం 
ని శతు9వు నీ స్వాఠతం [1 


తెగ 


సంశోదిత వముహాభారతము - 
ఆనుకాసనిక్ష పర్వము జ] 


కళ్ళాపపూర్శ నిడుదనోలు వేంకటరావు 


ఉన్నాందూ విశ్వవిద్యాలయమువారు నిర్వహించుచున్న 

సంశోధిత మహాభారతమున శాంతిపర్వము నింతకు 
ముందే సమిాక్మించినాను.పే ఈ ఆనుశాసనిక పర్వమును 
గూడ సమిీాక్షించుటకు నా కవకొశము గల్చించిన 
భారతి పష్మతికాధిపతులకు _ నా కృతజ్ఞతలను తొలుత 
దెలుపుకొనుచున్నాను. 


సంశకోధిత మహాభారతమున నిది ఏడవ సంపు 
టము, ఇందు పూర్వ సంపుటములందువలి తాళప(త 
'ప్రతులనుండి పాఠము లుదాహృతముళ్ని నవి. సంస్కృత 
మూలమునాగల అధ్యాయములు, శ్ళోకములు నాయా 
శిరికలలో నీయబడినవి, 


ఈ సంపుటమునకు ఆచార్య (శీ ఖండవల్శి 

లక్షీ శ్రరంజనము కీ, శే. చెలమచెర్ల రంగాచార్యులు 
0. 

సంపొదకులు--ఈ పర్వమున ముందు శీ లకీ శ్రరంజ 
నముగారు [వాసిన 'ప్రవేశిక-డాక్ట్ర రు యవ్‌ు. కులశేఖర 
రావుగారి --- మహాభారతము, ఉపాఖ్యానములు ఎ అను 
వ్యాసముానీ కోవెల సంపత్కుమారాచార్యులుగారి కవి 
(తయ భారతము ఛంద; (పయోజనము అను వ్యాసము 
గలవు, 


ఈ పర్వ సమిక్షలో సెక్కు విషయములు 
వెల్టడింపవలసియుండుటచేత్య _ పాఠక లోకమున కను 
కూలముగా నుండునట్టు-ాదీనిని 


1) ముుదధణ పాఠభేద విమర్శనము. 
2) (గ్రంథన్థ విషయ విచారణ 


అని రండు. భాగములుగా విభజించినాను. అందు 
మొదటి భాగ మో వ్యాసము, 


గ9ింథ ముద 9ణము. _- అవ్యపవస్త 
ఖ గా 

ఈ యను శాసనిక పర్వ సంశోధిత మ్శుద 
ణము సానధానముగా పరిశీలించిన సంపాదకు లీ (గ్రంథ 
ము దణమున నేమియు 'శద్ద తీసికొనలేదని స్పష్ట 
మగుచున్నది. గణయత్మి పాస భంగములతోపాటు పద్య 
ముల్కు పద్యపాద, పదములు లోపించినవి. ఇవి కేవలము 
ముదణ (పతిని జాగరూకతతో సరిశీలింపక పోవుట 
వలన నేర్పడినవి. 


పద్యలో పము 
(1) 274. 
సీ ఒక్క స్వగాలంబు నొక వొనరంబును 
(బీతిమ్నెగూడి వర్తించుచుండు 
దొలు పుట్టువున మానవులును నెచ్చెలులున్నె 
యుండుట గూర్చు నొండొంటికొక్క 
యెడనొక నా డవ్వజడు తోడనా(కోంతి 
కటకటా నీ కిట్టు గడును పేయ 
మైన పీనుగు నంజుడాహారమ్మె నట్టి 
భవము వాటిల్ళు "మే పాపముననొ. 
1.275. వ. అని తెలిపె నట్టగుటంబేసి 
యాసగొల్ని వి(ప్రున కియ్య కున్కి యొప్పదని చెస్పిన 
నప్పాండనా (గజుండు టట 
సీస పద్యమున--నెత్తుగీతిగాని 
ము[దితము కాలేదు. 


ఆటవెలదిగాని 


1. భారతి "సెప్టెంబరు అక్బోబరు సెలలు-- 
(1973). ఈ తరువాత భారతి ప(తికాధిపతులు, 
కర్మ శల్య పౌప్పిక్క న్నీ పర్వములు గల పంచమ 
సంపుటమును సమిక్షక్షె సంపిరి, వారికి కృతజ్ఞడను. 


భొరతీ 


“గ అనిన జొతిస్మరణ వంతమగుటంేసి 
యది విషాదము బొంది ధరామరునకు 
స్స్‌ నొడంబడ్డ ధనమిన కాననిట్టు 
నీచతరజాతియందు జనింప వలస 
వ. అని తెలిసె నట్టగుటండేసి అని. పూర్వ 
ముదణ పదలోపములు. 
(2) 2.85. 
సీ అనఘ యష్టావ్యకమునుగల వింకము 
దేవహదము (బహ్మభావ మొసగు 
నా చరిత స్నానుండగు మర్షు్యనకు నుర్వ 
మటు యోగ సిదకీరి . 
యా అట 
ఇందు రెండవ పాదమున అఆండన  దళమున 
పదములు లఠోపీంచినవి. 
“నా చరిత స్నానుండగు మర్వు నకు నుర్వ 
శీ కృత్తికాయోగ సిద్బకీర్షి” అని పూ. ము. 
(3) 2.097. 
క, మునులకు జప్యంబిది స 
ద్వినుతము. బఠించు విమలాత్ములకు గ 
రెండవ పాదమున “నిత్యము అనుపదము 
లోపించినది. 
(4) 3౩-248 
గీ. 1 పా. అనిన నయ్యందణును పుణ్యకర్మ 
ఇందూమ్మెని అను పదము లోపించినదిఃి 
సద్య ముద౪ణము 
పద్యములు ము[దించునపుడు నాల్ను పాదములు 
స్మకమముగా, ము[దింపబడక పోయిన  యెడలా--గణ 
యతి (పాస భంగములు కల్సించును అను (ప్రాథమిక 
సూ(తముగూడ విస్మరింపబడి, యూ కింది పద్యము 
లెట్టు ముదితముల్నెనవో చూడుడు. 
(10) 3౩-171 
క. డ్నెవిక కృత్యంబులకును భూవర 
భూసురుల సూక్ష్మముగ శోధింపం 


గా వలదు గొని పీళ్చపూ 
జావిధికిం బరీక్షవలయు సమ్యగ్భంగిన్‌. 


(1 ఏఎా1థి2 
క. మునుముట్ట నెటిగి (శాద్భ 
బెనకుం 'గ్నెకొనుట మేలు భూసురునిం 'గ్నె 
(111 తయ 6 
క. మలయజము నగలు మణఖియుం 
గలుగు సురభి వస్తువులు నికొమ్మసియదం 
బులు న్నెహారిక ధూసంబుల యెడ 
మానవుల చిత్తములకు నరేం[దా 
(00) ఉఊమ8ి1 
క. ఈనెణి నిలుచుట గలుగదు 
మానేర్జ్హా్యావంతుల్ని న మానవులకు ని 
ష్టా మాన తపోవర్షకుల్నె నను 
గార్జ్యస్టృ ్య బహుముఖ్దాత్ముకు లగుటన్‌, 
() ఉ-260 
క. మాత పితృగురులు దక్కంగ 
నే శెరువునం బాపమొలసె నేనియు. దానిం 
బాతురు (పాయశ్చిత్త స్ఫీతులు 
దద్విషయమ్మె నం జెడ దల్చ్బముననే-- 
(1%) సీనపద్య _పాదములుకూడ _ నెట్టవస్పి 
తముగొా ము[ద్రింపబడినవో చూడుడు. 
113. 4ఉ పా, 
వృతృంజంపం డె దేవి విభుడుయజ్ఞ్ఞ 
ధ్వంసనము "సేయండే ఫాలన యనుండట్లు 
2-87. 3 పా. 
గోకాముఖము నీర6 (గుంకి తండు వికా 
(శమమునకుం జని వల్కలము ధరించి 
103.4 పా. 
నులు దేవతా పూజనులు భూమి ధనధ్యా 
గోదాన శీలురు నాదరంబు 
308. ౩ సా. 


దోచివికారంబు దొడరక యున్న 
రాజును దేవులను గని సుముఖుండగుచు 





2. సంపాదకులీ (గంథమునందు. పీఠికలోగాని, 
మటెచ్చటనుగాని పద్భ్యపదలోపములున్నవని చెప్పక పోవు 
టచే ముదణము సాగుచున్నప్పుడు--వారు దీని నసలు 
చూడనేలేదని సృష్టృమగుచున్నది. 
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శీ పా. ర5--15. 3 పా. 
చారి ధర్మంబు లా శమముల 'కెల్ణ 
నా(శయణీయమ్మె గృహస్మృత్వమొప్పు 
మహార్జంబు లగు వివిధాన్నపాన 
గణయతిపా9న _భంగములు 

352. 4 పా, పద్యములు సె రీతిగా మ్యుదితమగుట సంపా 

బడయంగ వలయు. బాపంగ నోపు దకు లుపలక్షింప లేదు సరికదా, ముదణ ప్రతిని పరి 

(బహ్మహత్యాది పాతకముల వలన్నెన భూమి గీరింపక పోవుటచే గణయత్మిపాస భంగములు పడినవని 

కూడ గుర్తింపలేదు. వీనిలో గణ భంగములు హెచ్చుగా 


నా చరిత స్నానుండగుటయు 


వె--87. 4 పా, నుండుటచే వాని పద్య సంఖ్యలనుమాాతము తెలుపు 
దీని బఠించిన వీనులనించిన దురిత చున్నాను. 
వర్శ౦బుల బొరయవలందు గణభంగములు 
చేత, 4 పా. (ప్రథమాశ్వాసము -()-96-98-104._ 
ఏనుబొసిన సర్వదానవ కులము 109-147--163--170-177-.200... 


గడ్చడియెం బొందిన సురల్‌ ప్రభుత నొంది 209-222-235-326-331.. ౩40.-.346 
347 - 365-367- 368--378.382. 


4. 126. 2 పా. ద్వితీయాశ్వాసము--(2)--60-.66--79 
తుర్భదినంబున దోషా సమయమునం 92...97--135--140-160-172-. 174 
జెందంగందగు నం(డ్రు గొనరార్యులు 370--474. 





శిరో /737॥ 


అవృతా౦జన( 


తలనొప్పి, జలుబు, ఇతర వాధలను నిరపాయంగా చప్పున పోగొడుతుంది 


తలనొప్పి వల్టనొప్పి, కండరాల నొప్పి, బెణుకులు, జలుబులు--చపవ్పున తగ్గాలంపే 
అనృతాొంజనం వాడండి, బాథగా వున్నచోట అమృతాంజనం కాయండి. తక్షణం బాళ 
మాయమవుతుంది. అమృకొంబనం చిన్న సీసాలలోనూ, అడాచేసే పెద్ద సీసాలలోనూ, 
తక్కువ భరకి లభించే చిన్న డబ్భాలలోనూకూడా ఉొడుకుతోంది. 


అమ్మృకొంజనం 10 బొషథాలు శలిసినది. అమ్మృళొ౦జన్‌ లిమిటెక్‌ 





తై 


భొోరతి 


తృతీయాశ్వాసము--(3)-.13-54--8 (7న 
116--1565--193---2566--264. 

చతుర్మాాశ్వాసము-- (4)-42--63--189 
206 --929---204--298--313-- 325. 
394--398--439. 


పంచమాశ్యాసము--(5)--5--18-- 35-- 
శ43---45---55--66---68---82-- 91.99 
1త్వడ--216---223--226--272---350.__. 
3౩*9_ 426. 

యవిభంగములు 
2-70 తా ధర్మదేవ 
తా తనూ భవ (బఅహ్మహళఠ్యాసమంబు 
22-168 క. అనుటయు ననేక మాయలు 
వొనరుపగా నేర్చు రూపములున్నె, 
౩--256. తే. ఇవ్విధమున వినోదింప వినుము గగనా- 
పా9నసభంగ ము 
నధ (బతికి నతండు గండు (తిదశపదము -- 
ఇంకను అర్జానుస్వార రహితములు-పదవ్యత్య 
యములు--ముదణ స్కారిత్యములు నున్నవి. విస్ప్రరభితిని 
వానిని వివరింపలేదు. ఇంకను నీ విషయ మింతటితో 
నాగలేదు. పద్య ముదణ విధానమును గూడ సమీ 
శ్షీంచినాయీా ము(దణా వ్యవస్థ స్వరూపము వ్యక్త 
మగును. 
పద్యముద 9౫ విధానము 

సంశోధిత మహాభారత ముద్రణ సందర్భమున 

అచ్చు (పతులలో వావిశ్ళవారు మ్నుద్రించిన భారత 
పతియే | పధానముగా | గహింపబడినది. పాఠళభేద నిర 
ఆ ( ( టా 
యమున ఆనంద మ్య్ముదణము కూడ (గహింపబడినది. 
అయినను పద్యము దణ విధానమంతయు వావిళ్ళ (ప్రతి 
ననుసరించి సాగలేదు. అందు ముఖ్యమ నది సీసగీతాట 
వెలది కంద పద్య ము. దణము. 
సిసప ద్య ములు 

"స్పై రెండు మ్యుదణనులలో సీస పద్యములు 
గీతముతో గొని-ఆటవెలదితోగాని-ఆఆు పాదములుగానే 
మ్యుదితముల్నెనవి. కాని య _సంశోధిత మ్యుద్గణమున 


_ల్లాక్షణిక విరుద్మము, 


నీ పద్దతి స్యకమముగా పాటింపబడలేదు. మొదటి 
రెండు సంపుటముల (ఆదిసభా ఆరణ్య పర్వములు) 
యందును నీసపద్య మాణు పాదములుగానే ము(దిత 
స్నెనది. ఏ కారణముచేతనో, విరాటపర్వమునుండి, 
యీ పద్దతి మాజినది--సీసము--6 పాదములతో గాక 
12 పాదములతో ముదించుట యారంభవమె నది. 
అప్పుడు సీస పాదములు, రి-గీతాట వెలది పాద 
ములు నాలుగు పం. డెడగుచున్నవి. మూడవ సంపుట 
మగు విరాటోద్యోగ పర్వములందేగాక--చతుర్భ్య (భిష్మ 
(దోణు) పంచమ (కర్మశల్య సౌప్తిక (స్త్రీ షష 
(శాంతి సంపుటములందును నీ సప్పమ సంపుటము 
నందును, పం్మడెడు పాదములు ముదితముల్నెనవి. 


ఇట్టే సంశోధిత మ్ముదణమున సీస పద్యములు 
కొన్ని సంపుటముల్సో € పాదములతోను, కొన్ని సంపుట 
ములలో 12 పాదములుగాను మ్యుదిత మగుటవలన-లా 
పద్య మ్ముదణ విధాన మేకరీతిగా లేదనియు--దానిని 


సంపాదకులు గమనింప లేదనియు విశదమగుచున్నది. 


ఇక పండెండు పాదములలో సీసపద్య మెందుకు 
ము(దింపగూడదు?--దీని కేమ్నెన నిర్ల స్మ్యయమున్నదా? 
యని (ప్రన్టింపవచ్చును. దానికి-- -ఉన్నది యని (పత్యుత్త 
రము-ఇదిగో లాక్షణికులు-సీసమునకు  ఆణు పాదము 
లని నిర్దేశించినారు. 


క. తన పొదంబులు నాలుగు 
మొనసిన సె గీతి పాదములు రెండునుగా 
నిను ఖం సీసములకు 
జను నడుగులు (వాలు వళ్ళు సరి యిన్నిటికిన్‌ 


క. సీసములకు నాణడుగుల 
(పాసములిడీ,*4 కత భటల 


(కావ్యాలంకార చూడామణి-- 8 ఉల్లాసము 
36, 39 పద్యములు.) 


అప్పకనయనున చతురా ఇ్వానమున 335 
పద్యమున --- నపద్య ముమున్తూ ని. స లక్షణ మనువ 
దొంపబడినది. ఇందువలన సీసమున నాణుపాదములే 
యుండవలెను. (గంధ పఠిణామమునుబట్టి 12 
పాదములుగా ము[దించుచుంఢుట మనకు తెలిసినదే, 
అయినను లక్షణమ్లు ననుసరించి యాజు పాదములు 
మ్యుదించు ననుకూలత యున్నప్పుడు దొనిని మార్చుట 


ల! 


అజా. 





ఉం అతాయ రంత యి ఆటం లా ము యాలు ాఖంగాయా శిత. 
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లేబగీతులు, ఆట వెలదుల. 


సీసములతో చేర్చబడినవిగాక _ (పత్యేకముగానున్న 
"స్పై పద్యములు, వావిళ్ళ ము దణమున రెండు పాద 
ములే గలవు. ఇందు సర్వత ఆ పద్ధతి పాటింపబడ 
లేదు. మొదటి రెండు సంపుటములలొ సరిగానున్నను 
తక్కిన వానిలో నాలుగు పాదములే ముద్రితముల్నె నవి. 


కందములు 


ఇవియు వావిళ్ళ ము(దణమున నాలుగు పాదము 
లకు బదులు--రెండు పాదములుగానే ము[ద్రింపఒడినవి. 
ఆశ్వాస (పారంభమున మాత్రము నాలుగు పాదము 
లున్నవి. ఈ సంపుటములలో  న్వాశాస (పారంభమున 
నొలుగు పాదములున్నను తక్కిన పట్టుల--నాలుగు 
పాదములుగా ము[ద్రితమ్మెనవి. 

సంశోధిత ము[ద్రణమ్నైెనపుడు (గంధ ముద్రణ 
మంతయు నేకాకారముగా నొక - పద్దతిని. పలయ 
వలయునుగాని వ్యత్యాసములుండరాదు. ఇంతకు నీ మ్ముద 
ణమున_ కాదర్శమున్నను నిట్టుండుటచే విమర్శింప 
వలసి వచ్చినది. 

"ప్పె పద్యము లార్కు. రెండు పాదములలో 
ము[దింపక పోవుటచే-పుటల నవసరముగా పెరిగి (గ్రంథ 
బాహుళ్యమునకు కారణమ్నెనది, ఇందువలన నేడు 
సంపుటములలో  వెలువడవలసిన మహాభారత  మెని 
మిది సంపుటముళల్స్నెనది. | 


తాళష్మ్యత (పతులతో పరిశీలించి పాఠభేధము 
లను నిర్జయించి పూర్వ ముుదణముల లోని దోషము 
లను సంస్కరించి, సాధికార ము[దణము నవకరింప 
జేయుట సంశోధిత ముుదణ  లక్యము. అట్సి లక్ష్య 
మును విస్మరించి సంపాదకులు బాధ్యతా రహితముగా 
నింత యవ్యవస్మితముగా నీ ముుదణము వెలువరించుట 
శోచనీయము, 

ఇంక పాఠభేద విమర్శనము. 

పాఠఖభేద విమర్శనమ.3 

ఈ యనుశాసనిక పర్వ ము_దణమునాతక్కిన 
పర్వములందువలె, పాఠభేదములు చూపబడినవి. కావి, 
శ్‌వ్ని పట్టుల కావింపబడిన విమర్శన మసంబద్ద ముగా 
నున్నది. ఇందును కొన్నిచోట్స గణయత్మిపాస భంగ 
ఘులు శలవ్తుం 


( 


(పథమాశ్వాసము-- 
క్ర 1-68. 
క. అతిథి నినుం 1 గోళనేనియు 
2 మతింగంకిరి పడక యోలమాన గొనక నీ 
వతనికిం (బియంబు సలుపుము 
సతికిం బతి పనుపుసేయం జను-నెల్టదియున్‌, 


12 వ పుట యడుగున నిట్ళు గలదు- 


“08 1. వచ్చివేడిన మతిగింకిరి -- ఆనం. 
2. ఇచ్చట ఆఖండయతి కాన్సించుచున్నది, ఈ (పయో 
గము. అఖండయతిని అంగీకరించువారికిని _ నిరాకరించు 
వారికిని వివాదాస్పదమ్మె నది. అప్పుకవి* యా పద్య 
మును దేళ్యనిత్యసమాస విశాంతికి ఉదాహరణముగా 
"సేర్కొనెను.” 
ఈ వాక్యములు ౮0ధును ననంగతముము. 
ఇక “అప్పకవి యా పద్యమును సలు దేశ్య నిత్య 
సమాస విశ్రాంతికి ఉదాహరణముగా పేరొ_నెనుి 
అనుటవలన (గంధ సంపాదకు లప్పుకవీయమును సరిగా 
చూడలేదని స్పష్మమగుచున్నది, 
అప్పకవి దేశ్య నిత్యసమాస విశాంతులు. అశు 
వానిని గూర్చి యిట్ళు (వాసియున్నాడు, 
దేశ్య నిత్య వమాస పిళాంతులు: 
తే. శబ్బ శాసనముఖ కవీశ్వర కృతి (ప్ర 
బంధముల లక్ష్య్యములం గనుపట్టు వేతన 
దేశ్య నిత్యసమాస సంధికిం బొసంగు 
వడి స్వరంబ్భెన వ్యంజన వర్శమ్మెన. 
స్‌ 3 ఆ 
౨--190, 
క. రూపజుం బెంపలుం బెల్భణ 
నే పజఅచులుం (గిక్కితియుట నిల్మగచ్చఅయున్‌ 
జొపటి యుక్కటథి మొదలుగ 
క్న్నా శ్చపతి యివి దేశ్య నిత్యసమాసన పదముల్‌ 
౩3--191. 
వ. కొందజు వీని పేరే దేశ్యాఖండములందురు. 
3౩-192, 
లతను 
౩. [గంధ విస్తృరభితిచే కొన్నిటిని మాతమే 
చూపుచున్నాను. 





శ 


భారతి 


అప్పకవి యిచ్చిన సె దేశ్వ నిత్య సమాస 
పదములలో ఓలమాస అనుపదమే లేదు. అతడిచ్చిన 
లక్యములలో--ఉక్కలి, ఏపల్క ెంపజు,  (కిక్కిఅిసి 
'కచ్చ౪ అనుపదములకు మాత్రమే ఉదాహరణలు 
గలవు. (చూ. పద్యములు 3--193 మొదలు 2021 
వజకు ఇందువలన  “ఓలమాసి  ఉదాహరణము 
కాలేదు. 

ఇదిగాక్క దేశ్య నిత్య సమాస విశాంతి కుదా 
హరణముగా పేర్కొనిన పద్యము 3౩-266 అని 
కలదు. కాని అప్పకవీయమున 3--266 పద్యము 
దేశ్య నిత్యసమాస వి(శాంతి కుదాహరణము కాదు. అది. 

అగా 9హ్యవర్డ చతుష్ష ను వళులు 
అన్నదాని కుదాహరణ 

క, యరలవలను నీ నాల్లును 

వరుసం దమలోన వళ్ళు రయమునం జెల్టున్‌ 

ధర శష సహ వర్శంబులు 

సరవి నొకటి కొకటి చెల్టుహరి నిభరేచా 

౨౩-266. 


ఈ రెండింటికి సంబంధమేమి 

ఇంతకు అప్పకవి స్ట్నె పద్యమున చూసిన 
పాఠభేద మీ సందర్భమున సూచింపబడనే లేదు! 
ఆ పద్యమా క్రింద చూపుమన్నానుం 

అప్పకవి సులక్షణ సారమున లింగము గుంట 
తిమ్మన యిచ్చిన సాళఠముల (పశస్తృములని చెప్పి యీ 
కింది పాఠము నిచ్చినాడు. 


క. అతిథి నినుం గోరె నేనియు 
నతి కింకిరి పడక యోలమాస పడక నీ 
వతనికిం (బియంబు సలుపుము 
సతికిం బతి పనుపుసేయం జనునెల్హి వియున్‌ 
క్‌) 8.205. 
మతి కింకిరి పడకాాఅనుచో అతికింకిరి పడక- ఓల 
మొస గొను అనుచో-ఓలమాసపడక--ఎల్జవియున్‌ -- 
అను పొఠములు చూపబిడలేదు. అప్పకవి యిచ్చిన 


ఓ వతికింకిరి'అనుపాళల మెచ్చటను గానరాదు. ఈ 
పద్యమున _ “వతికింకిరి”.. అనియే పాఠనున్నట్సుగా 


మార్కండేయ  పురాణమున-2 - 1568 వ పద్యము 
రూఢీ చేయుచున్నది. ((మతికింకిరి ఫడక-యతిస్మా నము) 


అప్పకవి దీనిని య్మపశస్త్తృ ప్రొాన్మకింద పరిగ 
ణించుట సరికాదు. అప్పకవికి రెండు శతాబ్బులకు 
ముందు విన్నకోట "పెద్దన ౧  ఓలమాస శబ్బ 
మును దేశీయవళి [కింద యిట్టు చూపినాడు. 
దేశీయ వళుల కుభయ యతులు చెల్బును. 


చ. కజుకటి కర్టడంబు కడు కట్టిడి 
తెమ్మెర లోల మాస (గ్ర 
చ్చు యెసలారు లుల్టులుకు లొడెడి 
వీలిడి రజు స్ప లాండు గి 
క్కిటి యుట నా దెనుంగు నను 
నీ యుభయంబు వళ్ళిపకారమ్మె 
మెణయు, గవిపయోగమున 
మేలమెజింగి రచింప నేర్చినన్‌ 
సప్వమోల్లాసము 69 పర్‌ 
అప్పకవి లింగమగుంట _ తిమ్మకవి పాఠము 
తప్పని నిరూపించుటకుక కొత్త పాఠమును సృష్మించి 
నాడు. ఓలమాసపడక--అను పాఠము అతడు సృప్పి అంచి 
నదే. 'యవనికాంతరమున నోలమాస గొనియొో అని 
న్నెషధము (4--9'77) ఇందు గొనియె అని కలదు. 
ఇచ్చట తిక్కన పాళము “ఓలమాసగొనకి గాని *పడకి 
గొదు, 
సంపాదకు లీ సందర్భమున స్పై విన్నకోట పెద్దన 
పద్యము నుదాహరించి యుండవలసినది. కాని యట్ళు 
చేయలేదు. 
ద్వి వీయాశ్వా నము 
2, 2-105. గి. ఉపా. 
డుక్నుండ్డెయుండు నిర టి చిత్త వృతి 
ఇచట యత్మిపాసలు రెండు తప్పినవి. 





శీ. అప్పకవీయమునకు అప్ప. అని సొంకేతికము. 

ర. అప్పకవీయ పంచమ ముద్రణ పీఠిక-(పుట 
16 (1951) _పథమముగా దీనిని నేను చూపితిని. 

6. భారత పాళములకు ముఖ్యముగా నన్నయ 
పాళములకు నూతన పాఠములు సృష్టించు విటజ్య:అప్ప 
కవికి వెన్నతో బెట్టినది. చూ. నా 'అవకిపీయ 
తృతీయాశ్యాన వ్యాఖ్య. 


ో 


సంశోధిత మహాభారతము 


పుట యడుగున పాఠ భేదములలో నిట్టుగలదు. 


105. 1. డుక్షుడ్డెయుండు : ఆ. ఉ. ఎ. 
ఏ. ఐ, ఓ. క. ఇ. ల. స్య డత్తియుండునుు చవ, 
వీష, స; డుత్తుడ్జైె యుండును, 


సంపాదకులు పది (పతులలో---ఉక్తుడు" అను 
పాఠమున్నది గదాయని దానిని (గహించిరే కాని-అది 
(గహించుటవలన యతిభంగమ్నెనదని గమనింపలేదు. 
(వాత ,(పతిలోనుండు '“ఉత్పుడ్డె యుండు" అనునదియే 
సరియ్మెన పాఠము. అప్పుడు (పాస యతియగును. 


శ, ర. ప్యాము: 
ఉత్నుండు న్నెం.విణ, తగినవాండు. 
గీ. ఎన్ని యేడులు మనుజుని యెమ్ముగంగ 
వారిళోనుండు నన్నివేల్‌ వత్సరములు 
నాకలోక మహాసుఖ శకి నొాతం (| 
డుత్తుండ్జె యుండు నిర్మల చిత్తవృత్తి 
భార, ఆను ౨ అటి, 


సూ. ని. లోను *“ఉత్తుండుి అను పదమే 


గలదు, 


ఉత్ప్నుుండు. విణ. 
యుత్నో. ప్రా జుత్తోి 


(సం. 


అర్జ్హ్హుండు, తగినవాడు పాతుండు. 


యుక్తః. పా 


టం చిత్తజు రాబ్య సంపద..*... 
నుత్తులు దార దాంబుర వనోప వనంబుల బూ 


గుత్తుల... 044444 464 


నొత్హిలి విక. ౧. ఇక. 
క. ఎత్తినలేచి......... 
మతిః 
త్యుత్త్హమ 
నుత్తునిం గావించి భోజరా. 'ళ.3 35, 
"స్పె విక్రమార్క చరిత భోజరాజీయ (ప్రయో 
గములనుబట్టి భారత పాఠము 'ఉత్తుడు” అనియే 
యుండవలెను. కొని యీ సందర్భమున, నిఘంటు 


న్నైన-శబ్బరత్నాకర పాఠముకూడ చూపబడలేదు. 
(39) 2180. చే,,.......4,వలసీ 
యున్నుయది పరదార సముత్సుకుండు 


ఆనుశౌననీకవ పర్వము-] 
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.' వక యసా శా. టెటాం యనం తనా లం యూ తనా అనల ననా యనా./.వనా మనా” యానాం తనా య. ంయోాం శాల “౨౯ / కాగ .లనాగ షదయ వనా.వనా/ ఎన వినాలని 
ఆ 


ఇలయ. .మ్‌. వవ. వనక. న.వనన.ల.కనో.ల.దిన్‌ యనా వాయన యన. టమ.” వనన... ననా. ఉకనొ.ల.నా. లయన్‌ య్‌. లవోన్‌.లననన..వనో.యయనా.. యవ నననిన్‌ వనమా వ.దన లయతో యన వయ లవయనా 


ళా 


ఖా 
పుట యడుగున--3]86.1. దారా సముత్సు 
కుండు--ఇ. ఐ. క. ప. శ. వ. 


(దారాసం[గహంబు ధరణీశరతి పు_తా-నన్నయ 
సభాపర్వము.) 


దారాసముతుకుండు--- అని. 6 (ప్రతులలో 
"నుండగా -“*దారి సముత్సుకుండు అను పాఠము 
నిచ్చుటు సరికాదు. ఇది దార శబ్బము. అకొరాంత 


పుల్మింగ నిత్యబహునచనమును  నభ్మిపాయముచే నిచ్చి 
నట్ళున్నది. కాని “దారా” అని దార శబ్బమునకు స్తీ 
లింగము గలదు--అమరకోశము నందిట్ళు గలదు. 
(పుట 355. 


“దారయంతి ఉద్వేజయంతి పతీనితి దారాః. 
“అకారాంత పుల్ఫింగ నిత్య బహువచనము--ఆయం 
(స్పీలింగేపి “కోడాహారా తథాదారా (తయ యేతే యథా 
(కమ్‌. (కోడేహారే చ దారేషు (త్రయం (ప్రోక్నా మనీషిభి 
రితి చం్టద$. ఈ.” స్పె దాగినిబట్టి “దారా అను 
స్తీ రింగమున్నట్టు _ స్పష్ట్యము--అందువలన = దారా 
సముత్సుకుడు సరియగు పారము. ఇక 

(దారా సంగ్రహంబు ధరణీశరతి పు(త్రు నన్నయ 
సభా పర్వముాఇచట “దారా సం్యగహంబు “అని నగణ 
భంగము. దార సం[గ్రహంబు అనియే యుండవలెను. 
నన్నయ సభా పర్వమున _ఆకరముగూడ తెలుపలేదు. 
అది సభా పర్వము 1--52 లో నున్నది, 

ఇళ్ళే 
గావింపబడినది. 


64.93 లో దార శబ్బము మార్చు 


క. పరదొరలయందును సఖి 
గురువృద్ద నృపాల..... త 69 


పుటయడుగున 93.2. దారములందున. శ. ష, 
కొన్ని (ప్రతులు. 'వాత్మపతులళలో దారములి అని 
యుండగా 'దారలయందు అను పారము నిచ్చుట నరి 
కాదు. పరదారఘులు అనియే పాఠము. సూ. నిలో 


దొరములు---సం. వి. అ. పుం. బ. భార్య. 


క. పరదారములందును సఖి 
గురువృద్ద నృపాల...... 
భార. ఆను. 6, ౯3. 


అహోబల పండితీయమున నిది సమర్శింపబడి 
నది. ఇచట సూ, ని. పాఠము చూపబడలేదు. 


తృథీయాక్వోనము. 
(4) ౩౮161 నీ 4 పా, 
గజధర్మ విష్ణ చిత్తజ తిథులం 
దేక శత జంతువులను గోచయము గుష్య 


ఇచట గణభంగమగుటయేగాక పాఠము. “శతి 
అనునది తప్పు, “ఏక శఫ జంతువులును గోచయము 
గుష్య” అనునది సరియగు పాఠము. శఫ మనగా గొరిజ. 


ఏకశఫమనగా ఒకే గొరిజగల గుజ్జ్ఞములు మొదళల్నెన 
జంతువులు. 


ఈ సీసపద్యమున నాయా తిథులందు పితృ 
యజ్ఞము చేసిన మనుజునకు గలుగు లాభములు వివ 
రింపబడినవి. పాడ్యమిని-అందమ్మెన (స్త్రీకి మగడ 
గును. విదియను ఆడుబిడ్డలకు కన్న తం[డియగును. 
తదియ, చవితి వీనియందు' గుల్జములు, పశువులుగల 
వాడగును. పంచమిని కొడుకుల తండి, షష్టీని 
కాంతిమంతుడు, సప్తమిని వ్యవసాయవంతుడు, అష్ప 
మిని వర్షకుడును నగును. 


“గజధర్మ విష్ణ్రచిత్హజ తిథులందు అనగా-- 
నవమి, దశమ్మి ఏకాదళి, ద్వాదశి (తయోదశి తిథు 
లందు పితృకార్యము చేయువారు ఏకశఫ జంతువులు-- 
ఒక్కగొరిజగల గుజ్జములు ఆవుల కదుపులుు వెండి 
బంగారు మొదలగు వన్నువులు బడయుదురుం 
(5) ౩--202 

క (శౌడ్డంబు (ప్రకారంబును 
వృద్దాచార్యోక్త భంగి... 

పుట యడుగున నిటు గలదు 


1. (శాద్చ్మకియా విధమెల్లను ఆ, ఈ. ఇచట 
రేఫ సంయుక్నాక్షర పూర్వము (క్రి లఘువుగా 
చదువవలెను. రేఫ సంయుక్నాక ర పూర్వము లఘు 
వుగా చదువవలెను. అన్న అభ్మిపాయముతో నీ పాఠము 
విసర్మించి “శాద్ద ౦బు (పకారంబుమ” అను పాఠము 
'స్నెన చూపీనారు. కొని తాళప్యత (ప్రతుల పాఠము 
సరియైనది. 

కూచిమంచి తిమ్మకవి సర్వలక్షణసార సద్యగ 
హమునాదీనికి లక్షణముచెప్పీ లత్యముల నిచ్చినాడు. 


త 


సంశోధిత మహాభారతము -- ఆనుశాసనీక పర్వము... 


ఉ. కావున కొమకోధములం (గ్రాంచుచు. భార. 
శాంచి, ఉ-2527 తిక్కన 


(శ్రీనాథుడు, సీ పొ, గితవాద్య వినోద (కియలందగులు 
(కాశీ, 5-31) 


చతు రా శ్వాసము 
(6 4--380. క. 3 పాదము శం, 
తన సుతునకుం (బణమిళ్ళి 


పుట యడుగున శంతనుసుతు -అను రూప 
మును గూర్చి చర్చ గలదు-*శంతనువు అను రూపము 
లేదు. మన్ను వటు శబ్బములకు *డుజ్‌ రాదు అని 
యచట (వాయబడినది. కొని వటు శబ్బమునకు “డుజ్‌” 
వచ్చును--చూడుడు. 


శ్రా చండస్ఫూర్హి వటుండు గాంచె 
బహుథా జల్ప న్నిశాటంబు 
భాగ 8--531. 


(7) 4.399. 
క ఆ కృష్ముండు నిజ సౌమ్యా 
తోకనమున నా శిఖిని మలుగం చేసెం బూ 
ర్వాకారత నవ్వనము ని 
రాకులతం బొలిచె నది మహాద్భుత మయ్యెన్‌. 


పుట యడుగున--'399. 1 నులుగ-శ. ర; 
ములుగు. సూ ఈ పాఠమున వాక్యార్భము సరిగా అన్వ 
యించుట లేదు"--అని కలదు. 


శ-ార. అనగా శబ్బ రత్నాకర పాళము---అందు 
“నులుగి అను మాటయిే లేదు. చూడుడు-అందున్నది 
మలుగు. 


“నులుగు, దే, అ. క్రి 1. ఆజణు, క ఆ 
కృష్ణుండు నిజసొమ్యా, లోకనమున నా శిఖిని మలుగం 
జేసెన్‌ బూర్వాకారత నవ్వనము నిరాకులతం _ బొలిచె 
నది మహాద్భుత మయ్యెన్‌” భార. ఆను. శ, పుట 
(608. ఇక ములుగుసూ, అనునది తప్పే-- 
అందున్నదియు మలుగు. 


మలుగు-అ. (క్రి. (త. మళుంగు 2. (దీపా 
దులు ఆటిపోవు--'ఆ కృష్ణుండు నిజసౌమ్యా, లోక 
మున నా శిఖిని మలుగం జేసెం...*భార. అను ఈ. 3౯౯. 
(వుట 184. సూర్యరాయాంధ్ర నిఘంటు, 6 సం) 


ఛఈ *'మలుగు' పొఠళనణన వాక్యార్భము అన్వ 
యించుచునే యున్నది, 
అది*ా 


క, ఆ కృష్కుండు నిజ సొమ్యా 

లోకనమున నా శిఖినిమలుగం జే సిం బూ 

ర్వాకారత; నవ్వనము ని 

రాకులతం బొందెె నది మహాద్భుత మయ్యెన్‌.' 
అని మ్యుద్రితము కావలెను, (శీకృష్ముడు తపోదీక్షలో 
నున్నప్పు డన్ని అతని వదనమునుండి వెడలి కైలాస 
మున వృక్షములు మొదలగువానిని దహించెను. అచటి 
మునులు భయపడగా తపోరూసమును వీడి పూర్వము 
తనకు స్వభావసిద్దమగు సౌమ్యమ్నైన మూర్తిని దాల్చి- 
ఆ అగ్నిని నార్చివేసెను. అప్పుడు వనమంతయు 
నాకులత్వమృు వీడెను.. ఇట్ళు చేయుట మహాద్భుత 
ముగా నుండెను--అని అర్భము. 


(8) 5--106- 


సీ పా. ధనిక గృహద్వారమునం (బతిహారి ద 
మ్మాంగంగనుండి దగ్నెన్యమున దుఃఖ 


గీ. పడు జనంబులు... 


పుట యడుగున--6--ఫణిహారి- పెక్కు(ప్రతులు-- 
అని పొఠ భేదము "పెక్కు (ప్రతులలో నున్నట్టు తెలుప 
బడినది. 


ఇచ్చట--తాళప్రతులలో *'ఫణిహారి" అను పాఠ 
ముండగా అది సరికాదని మూలమునా+ బతిహారి” 
శబ్బము నిలుపుట పొరపాటు-ోఫణిహారి" అను పొఠమే 
సరియ్మెనది--అది “ఫణిహారి అని (వాయసకాండు 


(వ్రాసినను అది “ఫికారాది కాదు. పకారాదా-పణి 


హారి--ఈ పద చరిత్ర చి(త్రమ్నెనది--సంస్కృృతమున 
'ప్రతీహార శబ్బమునకు--తెలుగున--'పడిహారి” అని, 
“పణిహారి. అను రెండు రూపాంతరము లేర్పడినవి-- 
కాని రెండును తెలుగు పదములు కావు. 


1. పడిహారి--ఇది కన్నడ వదము--- (పతీహార 
శబ్ధ మున కప్టభంళశ రూపము, 





7, దీనినిగూర్చి నేను భారతి అక్కో బరు 
(19739) నెల సంచికలో నా శాంతి పర్వ సమీ 
తలో తెలిపినాను. పుట 20. 


కఫ్‌ 


భారత 


2, పణిహారి--ఇది తమిళ పదము -- తమిళ 
మున-- (ప్రతీహార శబ్బమునకు “పణిక్కారన్‌ ' అని 
యగును. తమిళమున *'హి మొదలగు మహా(పాణము 
లుండవు---'కిగో నుచ్చరింపబడును. 


"ప్పె కన్నడ తమిళ పద సొజాత్యమునుబట్టి-- 


న. 


తెలుగున శబ్బము--'పణిహారి" కాని *“ఫణిహారి”కాదు. 
ఇక (ప్రయోగములు-- 


పడిహారి : 


ద్వి. మడవులేఖయునంది పడగయు. గొనుచు 
బడిహారి[క్రియ పట్టపగల యేతెంచె-- 


బసవపురాణము--6 ఆ. (66 పుట. 
పణిహారి : 


ద్వి. పణిహారులను బిల్వంగా బంచి యపుడు 
కణకతోకల్యాణ కటకంబునందు-- . 


పండితారాధ్య చరి(త్ర--దీక్టాపకరణము. 
సస్న్నె (పయోగముచే పణిహారి పాఠము---అచట 
నిర్చిష్టృము-- 
(9) 5=--202---సీ, 3 వ పొదము...బ 
హుళపక్ష మపరాహ్మ ముగ్మడి యమవస 
ద్వాదశినవములు వరంగు దుషి 
ఇచట రెండవ దళమున గణభంగము - 
“ద్వాదశి నవముల వరంగు దుష్క్టి అని యుండ 
వఠెను, 
పుట యడుగున నిట్టు గలదు-- 
202-1. బారసినవములు బరంగు దుష్టి-- 
జౌ, ద్వాదశినవములు -- వరంగుదుష్న్టి వ్‌ శ మ 


తేరసి-అనగా (తయోదశి. అని “ని తేరసి నవమాద్య 
తిధులు. దుష్మ్టిలావా. కొన్ని 'ప్రతులు- 


ఇచట --తేరసి నవమూద్యతిధులుం దుష్కి-అను 
నది సరియ్మెన పాఠము. మూలానుగుణము--తేరసి-- 
అనునది-4తయోదశి శబ్బ తద్భవము-- 


శేరసి నవమాద్యతిధులుం దుష్కీ--అని సూనీ, 
పాఠము. ఇది ఉదాహృతము కాలేడు- మూలమున 
నిట్ళున్నధి: 
శో = అమావాస్యాం (తయోదళ్యాం 
నవమ్యాం (పతిపళ్సుచ 
తిథిత్వేషా సుతుష్యంతి 
దత్తేనేహ పీతామహాః. 
భార. ఆను 238. వ. (నూ. ని, 
పుట 68. 4వ సంపుటము) 
(10) 5=420. క. 1వ పాదము, 
ఇవి మూడు దెణంగులు ధ 
ర్మువు 
పుట యడుగున నిట్ళుగలదుః 
ఉ19-_1. గమనిక &: *మూడు' అను పదము 
సొనుస్వారమ్మెనట్టు భారత కవుల (ప్రయోగములు 
లభింపలేదు. కవి్మితయేతరుల్నెన కొందణు మహాకవులు 


దీనిని సానుస్వారముగా (బయోగించి యున్నారు. కవి 
(తయ (పయోగములు లేకున్నను- అనేక శబ్బముల 
నర్జానుస్వారము  లితరకవుల (ప్రయోగముబట్టి నిర్వారి 
తముల్నె--భారతమునను చూపబడుచున్నవి -- నన్నె 
చోడని కుమారసం భవమునంా 


క. పోండిగ నగజతపళ్ళ్శిఖి 


మూండు జగంబులను దీవ్రముగం బర్విన (బ 
హ్మాండము - అని పూర్మ్మబిందు (పయోగమే 
కొక నన్నైెచోడనికం కె (ప్రాచీనమగు కవిజన్మాశయమున- 

(పగీతి. మూండు చేసిన గణములు...ఇ 
ట్సుండం జెప్పవలయు” అని నిర్జారక 

ముగా నీ రూపము గలదు, 

చూడుడు. శ. ర. సవరణలు వివరణలు 
పుట 600. 


[తరువాయి వచ్చే నంచిక లో] 


ఒక ఉత్తరం = జవాబు 


హ్నెద్రాబాద్‌, 
18-12-73. 
డియర్‌ శశీ 
నీ ఉత్తరం అంది. చాలా రోజులయింది. 


దొనికి జవాబు (వాయటం ఆలస్యం అవుతోంది. ఈ 
ఆలస్యానికి కారణం అలక్ష్యంకాదని నువ్వు గుర్తించ 
గలవు. అందుకే ఆలస్యమయినా ఉత్తరం (న్రాయ 
గలుగుతున్నాను. 

నీ కధ చదివి 
చేస్తాను. 

(ప్రస్తుతం యీ రోజునుండి నెల రోజులవజకు 
శలవు సంపాదించి మన గుడివాడ వెళ్ళే (సయత్నంలో 
వున్నాను. 

శలవుకు కారణం '“రొటీన్‌ల్నెఫి'లో “కేన్స్‌ 
చచ్చిపోయి జీవితం భయంకరంగా వుండటమే! 

---అందుక్తే నీవూ-నేనూ--మనము. జీవిత 
పోళఠాలు నేర్చుకున్న (ప్రదేశానికి వెళుతున్నాను. పతి, 
నేనూ, సుదర్శనం, మన రాజా--వీలున్సంతవణకూ 
అందబోయే ఆనందమేద్నెనావుంళే అనుభవిద్దామని 
కలలుకంటూ గుడివాడ బయల్చేరుతున్నాను. 


నీ ఉత్తరం నాకన్నా రెండుసార్హు నా (శ్రీమతి 
చదవటం తటస్పించింది. 

నీ.మోద తన 'సింపతి చూపెడుతోంది. 

(స్రీ లేందే మగవాడి జీవితంలో “పేన్‌ “లేదని 
(భమవడి జాలిపడే మహిళలు “లిప్‌సింపతి యివ్వటంలో 
ఆ(గగణ్యులు. 

నో(శ్రీమకి' అనుకొంటుందే-- 

నీవు తోడులేక్క పోరకక ఎడారితో ఎండి 
ఫోటస్పోనని భోస్‌ ఫథుతోలది. - నేము. అమెను చూలి 


నా అభిప్రాయాన్ని అంద 


శ వి. ఆర్‌. శశిధరుడు 


జాలిపడుతున్నాను. తన మాటగా ఓ సిఫార్సు చేయ 
మంది. 


హిందూధర్మానికి ఆదిమట్టమైన _ వివాహ 
బంధానికి కావలసీన మూడు ముళ్ళు వేయటం 
నేర్చుకోమంటూంది. 


అలా సిఫార్సుచేసీ నీ కొక గుదిబండ తగిలించేసి 
చూచి సంతోషిద్దామని తన ఆశ, 

ఆడవాళ్ళంతా యింతే ననుకోబోకు. 

"పెళ్ళైన మగవాళ్ళు కూడా యింతే. 

య " 

అయినా నువ్వు సంసార సాగరంలో మునిగి 
పోలేక తేలుతూ జేలలేక మునిగిపోతూవుంళకే చూచి 
“వీడు నాకు తోడున్నాడని' ధ్నెర్యం తెచ్చుకునే అవ 
కొశం యిమ్మని, అందుకోసం నీవు "పెళ్ళి చేసుకోమని 
నేను నా (శీమతిలా చెప్పదలుచుకోలేదు. 

నేను చెప్పబోయేది, 

మనిషికి కూడూ, గుడ్డా “గుర్నీ యే కాదు 
అవసరం, జీవితం. 

జీవితం లేందే మనిషి లేడు. 

జీవితం అంటే (ప్రాణమే కాదు. 

(పాణమే జీవిత మనుకొంటే, 
మైన జీవీ మనకన్నా ధన్యమె నదే. 

పరిపూర్మ్శ్శమ్మైన జీవితానిక్తి 


(పతి సూక్ష్మ 


జ్ఞానం, ఆరోగ్యం, డబ్బూ ముఖ్యం. 

యా మూడూ వున్ననాడు జీవితానికి బోల్బంచ, 
వ్యాపకం. “బోర్‌ కొట్టదు (బతుకు, 

నీకు జ్ఞానం వుంది. ఆరోగ్యం నేను చూచి 
నపుడు వుంది. డబ్బు-అదే మనకు అేరది అందుకే 
సంపోటీరచు ఉట్బు. అండుకు నీకున్న జ్ఞానోన్నీ వు 
యోరంధు. పరిఫాధించు, 


శ 


డబ్బు .-జ్ఞానం=కీర్షి 
డబ్బు -+ఆరోగ్యం=కట్నం, 
జ్ఞానం --ఆరోగ్యంజడబ్బులేని మనిషి. 
ఆభయం భయంగా ికికే 
మనిషి. 
=ఆశ నిరాశలమధ్య నలిగే 
మనిషి. 
డబ్బు ముఖ్యం అబ్బాయ్‌ ! 
చెత్హా చెదారం కాగితాలమోద దులపటం 
నీ అలవాటుకాదు. నాకు తెలుసు, 


నీకున్న మిడిమిడి జ్ఞానాన్ని 
యిమద్చటంలో నీకు (ప్రత్యేకత వుంది. 


కాగితంమాద 
కనుక, 

(చాయి, 

పంపు, 

సంపాదించు-- 

డబ్బూ, 

కీర్తి, 

అలాన్సే 

యిరన్నె ఎనిమిది ఏళ్ళగా ఏకధాటిగా [పవ 
హిస్తున్న రక్తం “అవుట్‌ లెట్‌'వ్నైపు పరు గెడుతోంది. 

అది (పకృతి ధర్మం. " 

అది వికృతి అయితే ఆరోగ్యం సున్నా. 

ఆరోగ్యంలేందే జీవితం లేదు. 

జీవితానికి ఆరోగ్యం “బీస్ట్‌ గ్‌ 

ఆరోగ్యానికి శారీరక మానసిక సుఖాలు. “మెడి 
"సెన్సు' శారీరక మానససుఖ సుఖాలకు “గుడ్డ అవుసరం. 


“గుర్మీకి మూడు ముళ్ళ్లూ అవుసరం. మూడు 
ముళ్ళకూ డబ్బు అవుసరం. 
డబ్బులేందే నువ్వూ గుర్నీ పార్కులో 


కూర్చొని బఠాలు కొనుక్కుని తింటూ చూచుకుంటూ 
కొన్నాళ్ళు గడపగలరు. 
తరువాత, 


బకానీలు తినగా మిగిలిన కాగితాలు తిన్నాక్క 
గర్శీ “పొార్కూ. యిళా తినేనుకొంటూ. పోతూ, 


6తి 


నిన్ను “గుక్నీ గుడ్తీని నువ్వూ తినుకుంటూ, నరిజు 
కుంటూ (బతకాలి. 
ఆ (బళుకు భయంకరం. అందుకని, 
వయస్సు తెచ్చిన తొందరలో పడిపోబోకు. 


అవకాశాన్నీ, ఆలోచన్ననూ వినియోగించుకొని సంపా 
దించు 


డబ్బు, 
కీర్తి 
గుడీ?! 
య 
ఇది మి(తోపదేశం, 
ఈ ఉత్తరాన్ని నా (శీమతికి చదివి వినిపించాను. 
బొటబొట కళ్ళవెంట నీళ్ళు కార్చుకొంది. నన్నడిగింది-- 
“అంక నావలన నీకు జీవితం భారంగా 
వుందా 
నాకు నవ్వు వచ్చింది. 
ఆడవాళ్ళు అంతా యింతే, 
మొగుడు ఎప్పుడూ మనసా వాచా తన్న తలుచు 
కొంటూ (బతుకుతున్నాడని ఊహిస్తూ (బతుకుతారు. 
నిజంగా, 
ఆమె ఆంటే నాకు యిష్టం, సేమ అను 
రాగం వున్నాయి. ఆమెకు నేనంకే వున్నాయి, 
అదే జీవితమా? 
ఆ జీవితానికి పరమార్శం భార్య, భర్ష, అను 
రాగం, “సెక్స్‌ యివే తప్ప మరొకటి లేదా అని 


(ప్రశ్నించాను, “ఏమో బాబూ, నాకు తెలీడు' అని 
వెళ్ళిపోయింది లోపలికి. పోన్సీ యా (ప్రశ్నను నీ కాటోయే 
భార్యను ఆడిగి తెలుసుకున్నాక జ్ఞాపకం వుంకే 
(వాయి. కానీ, 

ఆమె తప్పకుండా “ఏమో బొబూి, అని తప్ప! 
కుంటుంది. “సస్పెన్సను వుంచటంలో ఆడవాళ్ళకు 
యిష్టం వుంటుంది. అందుకే 'వారి మనస్సుల్నో 
వుంది. చెప్పరు. ఏడ్జెనా చెప్పారా చేసారా అంళే;. 
అది తప్పక సలహా అయినా అఖువుంటుంది లేదా 
“సింపతీ” అయినా ఆయివ్లంటుంది... 


ఇ ధ్రవాళ్ళకు భేతనఖుంథి వ్లూహ్లింఛగఠిగింద్మి 
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“బహ్మచారి సెళ్ళికోసం ఎదురుచూస్తున్నాడనీీ భర్త 
తనే సర్వస్వంగా (బతుకుతున్నాడనీను." 
“పూర్‌ లేడీస్‌ 
“సిల్ఫిష్‌ 'క్రీచర్స్‌” ! 
అందుకే వాళ్ళం కే నాకు వల్ణమాలిన దయ, 
కసి. అందుకే మితమా $, 
నీవు వాసే ఉత్తరాలు వీ స్తీ కి. యిచ్చినా 
యిదే గమ్మత్తు జరుగుతోంది. కనుక్క 
వయస్సు తొందరచేస్తే బాధపడబోకు. ఉత్త 
రాలలో వలగ బోయకు, మరి, ఏం చేయాలో నేను 
చెప్పకపోయినా చేయగల సమర్భుడివి. 
కనుకనే, 
నేను చెప్పటం లేదు. 
నా (శ్రీమతి నిన్ను అడిగినట్టుగా _ చెప్పమంది. 
*ఐ విష్‌ హేపీ హేపీ డేన్‌ టు యూ!” 


ఆసూరి. 
ను గా వో 
పూనా, 
21-12-73. 
డియర్‌-- 
సూరీ- 


(పొద్వున్నేలేచి, చలిలో-- 
గాలి చల్లగా తగులుతూవుం టే, కాసేవు వణికి, 
ళా 
సిగరెట్‌ వెలిగించేస్తి కాలుతూ, కాలిపోతూవుం కే, 


కాలటంలోని మజాను అనుభవించేసి, తర్వాత 
బి టపడాను. 
య! య 

మామూలే-- 

“బీన్స్‌'లేని కాఫీ 

బస్సువెళ్తూవుంళే, అద్బార్ని మూసేసి, 


రోడ్న్డునుచూస్తూూ, వెనక్కు _ వెళ్ళిపోతున్న జడల్నీ, 
పెటోల్‌ బంకులనూ, బస్సుషెడ్డుల్నీ, 

ఇంకా, 

అన్నిటినీ చూడటం! 

బస్సు ఆగింది. దిగటం, ఆఫీసు వొష్బిక్కటం. 

చాస్టెళ్ళు చుట్టూ దుమ్ము! సాయం(తం 
దొకొాయీా నరో (ప్రపంచంలో కాలకేప క్టేపం. ్రీల్‌ి, 
“వెర్డెటీ' లేకుండా! 


ళో 


అపుడపుడూ మనస్సు సంతోషాన్ని ఫీలయ్యే 
అరుదు సంఘటనలు వుండటం. ఆ సంఘటనలు 
వచ్చిన ఉత్తరాలు 
ఆతృతతో చించి 


ముఖ్యంగా “సెంట్‌ పర్సెంట్‌" 
“ఫం అడసు చూడకుండానే, 
చదవటం, 

మళ్ళీ చదవటం, 

చదువుతూ బోవటం 

చదినేసిి, సిగరెట్‌ వెలిగించటం, 

కాల్చటం ! 

జరిగింది యిలా! 

ఓ మాటు, 

సినిమాల్నో “రొమాన్స్‌ వుంటేనే బాగుం 
టుంది. కథల్నో “రొమాన్స్‌” వుంటేనే బాగుంటుంది. 
లేకుండా వుం కే--విసుగు చూడాలన్నా, చదవాలన్నా- 
తర్వాత ఆలోచించాలన్నా, 


ణ్‌ 


బద్ధకం | “ఇంటరెన్ట్‌ లేకుండాపోవటం, 
అలాంటపుడు, (ప్రపంచం “రొమాన్స్‌లో గొంతుదాకా 
కూరుకుపోయి. కళ్ళుమూస్తూూ, తెరుస్తూ (బతికే 
స్తూంళకే ఇంకా చెప్పాలంళే, 

కళ్ళల్లో “రొమాన్స్‌ మెరుస్తూవుంకు, 

ఉత్తరాల్యో, 

“రొమాన్స్‌ కబురు లేకుండావుంళు, 

రెండోసారి చదివేలా, తర్వాత యింకా, మన 
స్సులో దిగులూ బాధా చోటువేసుకొని కూర్చుని 
వుంకే, మరవటానికి పయత్నంలో చదవటం, 

“తొమాన్స్‌' ఉత్త రాలవళ్సే సాధ్యం అంటాను! 

అందుక్సే నా ఉత్త్పరాల్నో “రొమాన్స్‌” కబురు 
దొర్శటం. - 

--నీ ఉత్తరం, వాడిగా. సూటిగా ఇంకా 
పదునుగా వుండి, మెదడునూ మనస్సునూ ఆ్మకమించు 
కొని పోతూవుంళక పోతే, 


బఠానీలూ, 
గర్న్సీ పార్కూూ, 
*గ్బృక్ష హా 
యె 
కళ్ళముందు తిరుగుతూవుంళకే, గిరగిరా తిరి 
గేస్కి బఠానీలూ, “గుడ్నీి. పార్కూ కనపడకుండా 
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భారతి 


పోయి, గడ్డ రెక్కల్ని తగిలించుకొని ఇంకా తిరుగుతూ 
కనపడుతూం కే, 


కళ్ళు మూ సేసుకుందామన్న (పయత్నంలో జీవితం 
కారిపోతూ మాడి మసి అవటం, 

తల్చుకుంటేనే భయం |! 

మరెలా ? 

ఎలా కళ్ళుమూసుకోవటం గ్‌ 

కళ్ళుమూయకుండా,  కంటిపాపని రెప్పల్నో 
కప్పకుండావుం కు, 

కారిపోతూన్న _ జీవితం, గడ్డిలో తగులబడు 
తున్ద బీవితం, 

మెదడు వేడిలో కరిగిపోతోంది ! 

నువ్విచ్చిన నా 'డిక్షనరిలో 
(వ్రాసుకొంటున్నాను. 


శదార్ని ర్యాల్క శె 
డెఖనిషన్ను 


డబ్బు (బ్బా నం, 
డబ్బు -[-ఆరోగ్యం--- 
మాటర్ని చిన్నవిగా [వాస్కి 
జ్నానం ఆరోగ్యం మాటను కనపడేలా [వాను 
కున్నాను. రెడ్‌ సెన్సిల్‌తో అండర్‌ ల్నెన్‌ చేసాను. 
ఒప్పుకుంటున్నాను, 
మనిషి సుఖంగా, 


సుళువుగా (బతికివేయ 


టంలో డబ్బు ఆలోచనవళ్సే సుభాంతం లేదు. 
వుండాల్సిందీ, ఎదురుగ్కా పెరిగిపోతూ కనపడేది, 
కనపడాల్సిందీ డబ్బు ! 

కానీ వుంపేనే-ా 


దానివల్సే అన్నీ సుళువుగా దొరుకుతూవుంక్షే, 
(కొన్ని దొరక్కపోయినా, వాటిగూర్చి బాధపడే తీరికా, 
ఓపికా “బ్నంవేన్ట్‌[) మెత్తని పరుపునూ, అంత 
కంకే మెత్తని సెళ్ళాన్నీ, రంగులగ్హాసులో గులాబీ 
రంగులా కనపడే (ద్రవం, గొంతులో సుతారంగా, 
మెత్తగా దిగుతూనుం కే, 


(బతుకుతున్న (బతుకులో-- 


"సెకను _నిముషాల్లా మారుతూ నిముషాలు 
గంటల్హా గంటలు కగ్టీరోజుల్లా మారుతూ. సర్కిల్‌ 
(బతుకుతూ తిరుగుతూవుంళే, 


వెలిగిపోతూ కనసడే జీవితంలో నిజంగా, 
“సుఖంీ వృుంటుందంటావా నువ్వు? 

నేనేమంటానో తెల్పా? 

నా '“డికననరిలో 
తెల్సిందీ, 


నాకు అర్హ మయిందీ, 


జీవితం అంకే, 
నవ్వటం, ఏడవటం, సంతోషపడటం, దుఃఖ 
పడటం |! 
నవ్య 
సంతోషం౦--- 


కోరుకునేది, 


జనం కొవాలని తాపష్య్తతయ 


ఏడుపూ, 
దుఖం--- 

కావాల్సింది ఎవడికి? తాప్తతయపడేది ఎవడు) 

వుంటాడా యూ భూమ్మాద ? 

కానీ 

దూసుకువచ్చేసి [సృదయంలో దిగిపోత్సే ఏం 
చేస్తాడంటావ్‌ ౨ 

వెరీ సింపుల్‌ ! 

దుుఖంఠో, ఏడుపుతో వాడి జీనితం తెల్గారి 
పోతుంది. అలాంటి జీవితంలో, ఎడారి వయాసిస్సులా 
నవ్వూ సంతోషం కనపడితే, 

“వెర్టెటిని నిండుగా, రాతి పన్నెండుగంట 
అప్పటి వెలుగుతున్న గుడ్డిదీపం కాంత్కి (సాయంత్రం 
ఆరుగంటలప్పటి గుడ్డిదీపం వెలుగుకూూ రాతి 
పన్నెండు గంటలప్పటి గుడ్నిదీపం కాంతికీ చాలా తేడా 
వుందని ఒప్పుకుంటావుగా నువ్వు? తప్పదు. ఒప్పుకో 
వాలి, రూలులాంటి విషయం). చుట్టూ చిమ్మటం, 
దాంతో గది స్పష్టంగా కనపడటం లాంటి నిజం, 

“వెర్షె టిలో వుంటుంది. 
శాంతో, 
ఆ కాసేపూ, 


పొందిన అనందం, కొంచం సేపయినా, 


ర్‌) 
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తాత్కాలికంగా వుండిపోయినా, 

కొన్నేళ్ళకు సరిపడేలా వుంటుంది. 
మరి, 

అలొంటి “వండర్‌ ఛల్‌ అనుభూతి కావాలి 


నాకు. అందుకే నేను యిష్టపదేవి యూ జీవితంలో, 
నొలుగున్నాయి. అవి, 


అనుతూతిమా[తం 


నిజంగా నాలుగు. నాలుగులో రెండు ఏడవటం, 
దు;ఖపడటం అయితే, మరో రెండు అపుడపుడూ 
మాత్రమే నేను కోరుకునేవి నవ్వూ, సంతోషం ! 
_ఎీఫ్లూల్‌ోనా నేను? 
“ఇడియట్‌'నా? 
లేకపోతే, 
ఆెండూనా? 
బలంగా వుందనుకొన్న నా “గుండో--ఇవ్వాళ 
ర్యాతి ఆగిపోతుందని తెల్పినపుడు, యీ కణంనుంచ్చీ, 
గుండె ఆగేదాకా ఏం చేస్తానంటావ్‌? 


వున్న కొన్ని గంటన్నీ గడపటంలో, కుర 





'నేశడో శరీ 
పొందుతూ వుండటం 


ఆడదీ, ఖరీద్దెన మెరిసే. విస్కీసీసా 
రంలో గదిలో సంతోషం 
ఎంతగా అబడ్భమో---; 


చావు ఆలోచనలు మెదడులోనూ, గుండెలోనూ 
సుళ్ళ తిరుగుతూవుం కే-ఏడుస్తూ, ద్యుఖంలో 
నుత మనటం, అంతగా నిజం! 

--నీ వూహలో నిజాన్ని పంపి య. 
చుటూ వున్న (ప్రపంచంలో యివ్వాల్థిదాకా గడిపే 
నా (బతుకు ఖరీదు--. 


నా వూహళోని ఖరీదుతో తేడా చూస్తే, 
(తాసులో అటూ, ఇటూ వేసి తూస్తే, * రెండు 
వ్నైపులా చూచి *ఇన్సల్ళ్‌ ఫీలయ్యాను. దాంతో--- 
హృదయం, మెదడూ,--నా తప్పుడు అంచనాను చూచి 
విరగబడి (తుళ్ళుతూ నవ్వేయి. 

చుట్బూూ వెక్కిరిస్తూ నవ్వులు. 


--నిన్నటి నా వూహలలోనివి కొంచెంగా కరిగి 
పోయి. ఇవ్వాళ నన్ను దెబ్బతీస్తే, రేపు, మళ్ళీ వచ్చే 
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కష్తంగా డాలరు చలు నరుిరాతాకాులు 2ంచునళతాం వరయ బన రతలాను యల యపయుతాయయయ. 


అమృతాంజన్‌ లిమిటెడ్‌వారి గ్రైవ్‌ మిక్సిచర్‌ 
జీర్ణశక్తిని నరిజేన్తుంది. దానికి తోడ్పడుతుంది. 
బిడ్డని ఆరోగ్యంగా, నంతోషంగా 
ఉంచుతుంది? అమృతాంజన్‌ లిమిటెడ్‌ 

వారి గ్లైప్‌ మిక్స్‌చర్‌ నులినొప్పి, క్లో 
వాయువు, అజీర్టం, పళ్లువచ్చే 
కాలంలో ఇబ్బందులు వాటికి 
మంచి గుణం ఇస్తుంది. 


అమృతాంజన్‌ లిమికెడ్‌ 





పై సంతోషంగా 


తీవ్‌ మిక్స్‌చెర్‌ వాంనల్లె 





ర్‌! 





వాలాను యుడునరాలు చనాూావాను 


భారతి 


రేపులో నిన్నటి వూహలు పూర్తిగా కరిగిపోయి కనపడ 
కుండా పోవటంగూర్చి, ఇవ్వాల్టి అనుభవంను రేపటి 
అద్వంలో చూస్తే, లేదా చూడాలని ఆరాటం 
పొందితే, 


(బతకటం అనే మాట్క సాదా సాఫీ మాటలో 
వెక్కిరింత వుంది. రెక్కలు తెగిపోయిన వైూహృ నెత్తు 
రులో తడిసి ముద్దయి, కూలిపోతూవుం కే, 

కళ్ళు తిరగవూ? 

కళ్ళు తిరుగుతూవుంళే, ప్రపంచం తిరగదూ 
తిరిగే (ప్రపంచాన్ని తిరక్కుండా పట్టు కొని అపగలగటం 
సాధ్యం అంటావా నువ్వు? 

సాధ్యం కానపుడు, యిలాగే కళ్ళు తిరిగే బతు 
కులో అర్భ 0? 

--ఇవ్వాళ యీ క్షణంలో నాలో ఉత్సాహం, 
వ్యుదేకం వున్నాయి. న్మిదమత్స్తు ఆఫీసు జీవితంలో 
తృష్పిలేకున్నాా వున్నాయని నన్ను మభ్య పెడుతూ మాస 
గిస్తున్న నా మనస్సు నన్ను తినేసి బండలా నిద 
పోతూంది. అది ఇవ్వాళ మళ్ళీ లేచి నామాద విరు 
చుకు పడుతోంది. దాంతో, నా మెదడులోని నరాలు 
నాతో మొట్టాడుతున్నాయి. ఆ మాటల్ళో స్పష్టత 
లేకుండా వినపడకుండా వున్నాయి. 

నాకు మూడు ముళ్ళూ వేసే “సర్టిఫికెట్‌” 
"వుంది. దానికి గర్వపడాలో లేదో తెలీకుండా వుంది. 
ఎందుకం కే, 

ాయీా మొగుళ్ళు రోగ్‌ ్స! "పెళ్ళాం మనస్సులో 
పిల్లలూ, మొగుడూ వుంటే, 

మొగుడి మనస్సులో, 

ఆఫీసుపని, రోడ్డుమోద _ ఆడనేస్తృం [నాకు 
తెల్సిన చాలా మొగుళ్ళ గూర్చి నేను (వాసేది] వుంళే, 
ఆ ఆలోచనలే మెదడును తొలిచేస్తోం కే, 


మొగుడూ పెళ్ళాల మధ్య వుండేది 'సెక్స్‌ అనే 
నేను అనుకోవటం. ఇంకో విధంగా మొగాడి. "సెల్సిష్‌ 


నెస్‌”. [నీ మాటను, అద్యే ఆడది “సెల్పిష్‌'--అనే 
మాటను రెడ్మింకుతో అడ్డంగా కొళ్ళేస్తున్నాను.] 
ఓ “ఎగ్మాంపుల్‌ రూ. 

రాత్రివేళలో యింటికొచ్చే మగవాడు మళ్ళి 
పువ్వుల్ని తెచ్చి పెళ్ళాం తలలో కూరటంలో, మంచం 
మోద ఇదరూ వున్నపుడు--చెమటవాసల్ని పూలు 
కాల్చేస్తాయన్న మాట వుంది. అంళే, 

పావలా పూలు వాడు కొంటున్నాడం కే, పెళ్ళాం 
తల అందంకన్నా --వాడికి కావాల్సింది మంచం మోద 
పూల నాసన, 

ఇది “సెల్‌ ఫీ కదూ? 

రేపు నేనూ అంతే; ఇంకా, 

ఇవ్వాళ, రోడ్డుమోదపోయే అందమెన అమ్మా 
యితో నా మనస్సు 'డివ్‌వ్నెట్‌' “బెడ్‌రూవ్‌ిలో 
కలిస్తే, 

యీ క్షణంలోనే నా పెళ్ళాం మనస్సూ అదే 
పనిచేస్తే-ా 

రెండింటికీ తేడా లేకపోయిన్సా. నా సెళ్ళాం 
మనస్సును పాతేయాలని నేనుపడే ఆరాటం, లేదా 
రాక్షసతత్వంతో నేను మొగుడుననే మాట వుంది. 

--యీా ఉత్తరాన్ని ముగించే ముందుగా, 

నీనల గుడివాడ  జీనితంలో కొంచెంగా 
అయినా *లొటీన్‌' విసుగు జీవితంలోని క్షణాలు 
ఆనందంగా, పత్సీ సుదర్శనం, మన రాజాలతో గడపా 
లని తలుస్తాను. 

నీ (శీమతినీ, మి(తజనాన్నీ అడిగినట్టుగా, 

ఇంకా, 

౦౫ అందరిమధ్యా, 

స్నేహం మాటల్నో చూపుల్లో ఉక్కిరి 
బిక్కిరి అవ్వాలనే నా మాటను నీ మాటగా మన 
వాళ్ళకు చెప్పు, 

వుంటున్నాను. 

నీ శరీని, 


ర్‌2 


శ్రీ బులును వేంకటేశురుల కవితాప్రళసి 


న! 
ల శీ నెక్సించె భారత భాగవతముులు రావూయణము 
స్టే గ్రా [ శై 


నేడు 

సల్గకీ లతవోలె సొగించె నాం ధీమతల్శికాగత కవిత్వంబు 
నేండు 
వల్గకీ నినదంబు వారించె తుదితీగప్పే నొక్కరీతి యౌ పట్టు 
నేడు 
హర్టకీ పరిమళం బనుభూతి కందించె పోలకమ్మని స్వభా 
వంబు నేండు 
ఎన్నియన్నను బ్బె నొకం డన్నయట్ళు, నీ రచన వెర్టివిరిసి 
యనేకగతుల 


బులుసువంశప యోనిథి పూర్మ్శచం[ ద! సంసగుణసాం( ద! 
వేంక కేశ్వర కవీ ద! 


ఇది శీ బులుసు వేంక కేశ్వర్తులుగారు నిర్వచన 
రూసమున రచించిన శీ మదధ్యాత్మ రామాయణ, _ భారత, 
భాగవత (పథము సంపుటావిష్కరణ మహోత్సవ సభలో నధ్యక్థ్మ 
స్తానము మహాకవులునయిన 
యు 
(శీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు కావించిన (వశంస.. బులుసు 
వేంక'టేశ్వరులుగారు.. పేరెన్నిక గన్న కవులు. వారి. బహుముఖ 
(పజ్నకు నిదర్శనములుగ విలసిల్ముచున్న యనేకానేక (గంథము 


ర్చ అద్ద ఆక 
వబాంచిన కళా (పపూర్ములు, 


లలో గొన్ని (గంథములను గ్నెకొని వానిలోం గవి *'యనేకగతులి 
వెలొర్చిన కవితారీతులను, తదితర విశేషము6ను సంభావించుట 
యా వ్యాసపుటుద్చేశము. 

ఆంధ కవిత్వరంగమున యాధునికతసేర బెంపొందు 
చున్న వచన ఖండికల విజ్బృంభణము మధ్య సం[పదాయసిద్ద 
మైన రీతిని సలక్టణమ్మె ఛందోబద్ధ మ్నెన కవిత్వమును వెల 
యించు చున్న కవులయందు. (శీ బులుసు వేంక కేశ్వరులుగారి 
సాన మన్నదగినది. 


“నియమ విహీనతల్‌ వెలయునే గుణజాలముల్నె ? సలక్థ్యణ 
(కియలగు నొక్కా హేయములు? (కీడలొకో సుకవిత్వ 
న్టైపుణుల్‌ ? 

రయమున బుట్టుచున్‌ జెద ధరన్‌ నశియింపదె వెంటనే 
యటుల్‌ 

నియమ విహీనదుష్కవిత నిల్చునె నాశము కాక వంటనే? 


(బులుసువారి (శీ వేంక కేశ్వర విజయమున యవతారిక 
63వ) 

అని యభిపాయపడిన బులుసువారు. భారత సంప 

'దాయహిత ధర్మములను లెస్సంగా నె జి గినవారు “పలికెడిది భాగ 


యందు 


నో కాకు 


వతమంట, పలికించు విభుండు రామభ దుండంటి యని వినరతి 
ముట్టిపడు తీరున దెలిపికొనిన మహాకవి పోతనవలెనే బులుసు 
వారు స్ప్నెత మిట్ళు "పేర్కొనినారు; 


“నేను నిమిత్హమా_తుండను నేరను (వాయంగ నొక్క 

యక్ట్మరం 
బ్నెనను నా మనస్సునను నంచిత లేఖినియిందుం జొచ్చివా 
ణీ నిలయంబుగాం దను వనిందితభంగి నొనర్చి యేదొ స 


మ్మూనిత శక్తి కావ్య వుహివముం బరగించు శిలాక్ట్యరంబు 
లన్‌.” 


(శీ వేంక కేశ్వర విజయావతారిక 66 ప్ర 


ఆ శక్తినిం (బణుతించిన బులుసువారు తామొనర్చిన 
తప్పులను స్పెత మొప్పులుగా భావింపుమన లేదు. తాము రచిం 
చున దెల్బ యాశక్తి యాదేశముననే యనియుం దవ కవిత్వపు 
విఖ్యాతి యాశక్తిదే యనియు, 'లేశం బ్దనను బెద్వవ్నైనం గొలం 
తల్‌" తవమువే యగు ననినారు. తామొనర్చిన దోషముల నితరుల 
కంటు గట్టటకు నిరంతరము. (శమించు నేంటి “మహాత్ములు” 
కొందఆు దీనిని మెచ్చకబోవచ్చును. పోనిండు 


(శీ వేంక కేశ్వుర విజయము 
(శీ వేంకటేశ్వర విజయము నిర్వచన పురాణ (పబం 
ధము. బులుసు వారిటీవల సంతరించిన దిది. ఈ ((వబంధ 
కథానాయకునకును, కవికిని నామమొక్క కే. ఈ సంబంధము 
నకు గల కారణమును. గవి తము వేంక టేశ్వర విజయపు టవ 
తారికయందు. వివరిముగం బేర్కొని యున్నారు. అంతకం మె 


ముఖ్యముగ నెన్నవలసిన ముచ్చట మథటి యొకటి యున్నది, 


మన తెలుగు కవులకుం గలలలో వారి యిష్ట్పద్నెవత 
ములు కులదేవతావూర్హులు (పత్యక్మమ్మా కృతులను (వాసి 
తము కంకిత మిమ్మని యడుగు నొచారమును హరిహరనాథ 
స్వామివారు (తిక్కన కలయుందు. గనిపించి (పాంంభించినారు. 
ఆ స్వామి కలలోనం (బతృక్నమ్మెన వేళ యొట్సి దోగాని తరువాతి 
కవుల కలలలో దేవతలు తేపతేపకు. (బత్యక్ట్రము కావలసివచ్చి 
నది. ఈ కలలను “పార్షి త్‌ స్వప్నము” లందుగు. ఈ యుదంత 

య 

మిచట జప్పుట బులుసు వారినిం గించపరచుటకుం గాదు. 


శీ వేంక కేశ్వరస్వామివారు బులుసువారికి పరీధావి 
సంవత్సరపు చ్చ్యెతమాసమున శుక్సృపక్న తృతీయ (శనివారము) 
నాటి యుదయమునం సబీతిని గన్పించి నారు. బులసువారు 


*కఠ గన్నప్పుడు కాదు ర్మాతియును న్నెకం బందునే వేళంగా 


.ల్‌తి 


భారతీ 


దలవోకన్‌ జరిపూతమ్నై న ఈదయాహ్నం ఇందు స్నాశాది 
కర్మలు గానించి రవంత ధ్యానమున నిర్మగ్ను'ల్నె యున్న నిళ్చ్ళరి 
వేళ, 


అధ్యాత్మ రానూయణ, భాగవత, భారతాదులను, శీకరు 
లైన మహర్షుల చరితలను (వాయుటతోణాటు (శీ వేంక 
'ఘేశ్వరుని. 'కృప గోరుచున్‌ శతకవుంజరిని గూర్చుటచేతనే 
'శీవారు *కనిపించుటల్‌ పలుక నెంచుటల్‌” జరిగినవి. కాంగా 
(శీ వేంక కేశ్వరుండు తన “సత్కథావళుల్‌ సరస మనోజ్బభంగిని 
(బశస్తృముగా రచియింపు"ముని బులుసువారి కాదేశించినారు. 
అవివేకులు విరసముగా మార్చి (వాసిన వానిని దీర్చిదిద్నుట 
వలన బులుసువారికి చిరయశము, తనకు మోదము సంభవించు 
నని స్వామివారి యభి పాయము, 


అస్నె బులుసువారు “శీ వేంకకుశ్వర నిజయపివిను 
రచించుటకు: బూనినా'.ఎ. ఐదొశ్వాసములలో విస్తరించిన యౌ 
విజయ (పబంధము శీ వేంకకేశ్వర స్వామికి భక్తుల్నిన వారికి 
మోదము చేకూర్చును. 


శీ వేంక కేశ్వర  విజయమునందలి _పథమాశ్వాసము 
శ్వేత వరహావతార వృత్చాంతముతో నారంభమగును. శ్వేత వరాహ 
రూపీయగు.. విష్ణువు గరుడుని బిలిచి వ్నైకుంఠనుందలి ,కీడా 
(దిని భువికి దెమ్మనును. గెరుడుండు. తెచ్చిన దగుటచే గరుడ్మాది 
యను. కీర్తిగాంచిన యా కీడ్నాదికిం గల్పాంతరముల మజి 
కోన్ని నావముములును గలసి వచ్చినవి. 


ఇట్బుండ భూలోకమున నున్న మానవులు కామమోహ 
మయ సౌఖ్యమును వుదిని నమ్మి దుర్నీతిని సంచరించి బహు 
దుఖ వాతలో కాశికి బోవుచుండుటం జూచిన _బహ్మడేవుండు 
తన కుమారుండగు నారదుని బిల్పంబంచి (శీవున్నారాయణునకు 
*భూవముండలిం దన యంశనుీ దయమి౪అ నిలపవలెనను తవు 
విన్నపమును: దెలువుటకు నియోగించును. నారదుండును (ఒహ్మ 
యౌనతి చొప్పున నా ది నారాయణుని కడకుం బోవును. నారదుండు 
విష్ట్మమూరి కి సబహ్మ  విన్నపమును ఏన్నవించును. అప్పుడు 
విష్మృవు నారదునకు వృషభాచల వుహిమ జొప్పును. ఈవిధుఏగొ 
సాగు కథ యా శ్వాసములు గడచుకొలది తీ వేంక శేశ్వరుని వివిధ 
డివ్య లీలలను, స్వామివారి వివాహాది విశేషములనుం దినలో నిమిడ్చి 
కొని విశ్చ్వరూపముతో సొక్నాత్కరించును. ఈ (పబంధనున 
నుపొఖ్యానములు సమృద్భిగా నున్నవి. వానినిం గవి రిచించిన నేర్చు 
(ప్రశంసనీయమని చెప్పుట కవి ఫునతనుం దగ్శించి చెప్పుట 
కొవచ్చునని భావింవపలసి యున్నది, 


కని యాధునిక యుగలకణముతను. వరించిన తీరు 
మెచ్చదగియున్నది. ఆధునికులలోళ గొందజుకున్న యాశలను 


గని ఈం సూర్హ్మముగాం జదికితించేనో. ఫెవిసికొనుటు కీ పద్య 
ములను( బరికింపుడు: 


సీ. కూంశురు కనంగను కొంకినక్కయెయ్మెన, 
నల్ఫుడు మన్మథుం, డఖిల ధనుండు 
కావలె, నధికారి కొనలి, నత్నమూ 
వుల మూటలే విని వముసలువాండు 
కానలెం రనవారి? గడం (దోచఛచువాండయి, 
యన్నదముులు లేక యక్క చెర్ని 
లేనివా. డగుచు నాలిని బూలలోం బెట్టి 
పూజించునాం డయి సొలుపు గుల్కు 


గీ. వాండు కొనలె,, నాడింప నాొండు వాఃడు 
కావలి నతండు నించుక కట్నమునకు 
నాశపడరాదు, సంళృషస్తి నందవలయు 
నేమి యిచ్చినల (బజకోర్కె లిట్టివి కద! 
(ఆ తా ప 129), 


సీ, పూట కన్నంబు లేకపోయినల గట్టు బ 

ట్సయె లేకపోయిన వ్యయమునకును 

గాని యైనను లేని కడు దరి దుండ్జెనం 
జదువు సంజెలవంకం జనకయున్న, 

నధికారిపిల్ల అక్నాధికారి తనూజ్య 
రంభయూర్వశి మించు రమణ్కి మజియు 

సంగీత సాహిత్య చతుర్క భరత నాట్య 
మును జేయు పూంబోడ్కి ముందె తనకు 


గీ. గొన్కలును గట్నముఎ నీయం గలుగు వాని 
ముద్దు పట్టి-- మహెౌశ్వర్యముణను గూడి 
వచ్చునట్టి తలోదరి-- వలయుం దనకు 
భార్యగా-- యువకుల కివి వాంఛ లిపుడు. 
(ఆ 3 ప 131). 
= పాలలో నొకసాలు పొలు తొంబది తొమ్మి 
ది జలంబుం గలిపెడి ధీనుతులును 
వాని నస్న్హవు పెద్ద కాసున కమ్మి లొ 
భములు గడించెడు. వర్షకులును, 
జీతంబుం బట్టియే "సేవగాణ బనివారి 
దే 'పెత్తనముగాంగ  నెసంగువార్య 
మంచఛియుం జెడ్భ సనూనంబుగా సర్వ 
నమత. గోరెడు నట్టి ఇడనుతులును 
గీ కుద ల్నెంగిక కర్మలు చూపి తెరను, 
ధనముతోపొటు. శీలము. దిగ్భపటల 
మొనరం జేసెడి వాగును నొందు గౌర 
నంబు నేమని వర్ణింపవచ్చుం గలిని? 
(ఆ 3-ఏ 183 


ననా 


$్‌కీ 


శీ జులుసు వేంకక్షేశ్వరుల కవితాపిశస్తి 


కవి యూ (పబళధమున శీ వేంక కేశ్వరుని వివాహ 
న్వైభవమును? గన్నులకు6 గట్టి నట్ము వర్మి ఆచి యుండుట సహృ 
దియ హృదయామోదకరము కాగలదు. 


డ్వితీయాశ్వాసమునందలి  భ్యదవుతి వృత్తాంతమునం 
గవి తెలుంగువారి వంటలను చవులూరునట్నుగా వర్శించెను. 
తెలుంగు సాహిత్యమున, గానవచ్చు తెలుంగువార్కి వంటలను గూర్చి 
యిీవలకే పెద్దలు (వాసియున్నారు. మరి (శీ వేంక కేశ్వర 
విజయమునందలి యీ ఘట్టమును స్పెతము పరిశీలించుట 


లాభదాయకము  కాంగలదు. 


“నాస్త్టిశాక బహుతా నాస్ను్య్యష్టృతా నాస్త్య్యపూపో నాస్త్యా 
దన సౌష్యవంచ కృపయా భోక్తృవ్య” మను పలుకులు ( చూడుడు: 
ఆముక్త మాల్యద---  _పథమాశ్వాసమున 54వ పద్యము) 
(శీ వేంకకేశ్వర విజయమున మరింత వివరముగ వినవచ్చును. 
ఆ వినవచ్చుటలోం దెలు;గువారి యాదరణమే వినవచ్చుటను 
గుర్చి ంపవచ్చును. 


కవి. తాను పేర్కొనిన *ద్వాదశ పురాణ గాథలను 
క్వాచిత్మముగం గైకొని చాలా విధేయత కాని యతి విధే 
యతగాని లేక యధథోచిత వర్మ్మనా వ్నైశద్యము, రసభంగము 
కాని స్వకపోల కల్పనము, సత్య ధర్మ సద్గుణ స్మ్యత్పవర్హనల 
(పాశస్త్య (పశంస్క లోకాతిలోక పరలోక విషయ విమర్శాదు 
లతో సీ వేంక శేశ్వర పవి్శిత పురాణముగాా సరస ప్రబంధ 
ముగా నిది సంతరింపన్నెనది' యని తము *తొలి పలుకుిన 
బేల్కౌని యున్నారు. ఆవి సత్య దూరములు కావని చెప్పుట 
తప్పనిసరి యగు చున్నది. 

కవి (శీ వేంక కేశ్వర.వృత్తాంతమును వర్శ్మించు. పురాణ 
ములం గుజించి (పస్తావించుట పరిశోధకులకు సహాయకారి 
కాంగలదు. ఈ (ప్రబంధముళకు ,శీ వేం కేశ్వర సుపభాళము, 
స్తో(తము, 
సంతరించుట జరిగినది. 


(ప్రపత్తి, మంగళాశాసనము లనుబంధములుగా 


బులుసువారి నిర్వ చనాం[ధ కృతులు 


తెలుంగువారికి కవ్నితయము వారి భారతము, పోతన 
భాగవతము అనిన యెంత (పీతియో చెప్పవలసిన పనిలేదు, 
మతి యట్నుండంగా మజల వానిని నిర్వచనముగ (వాయవలసిన 
యవసరమేమని (పన్నీంప వచ్చును. కాని బులునువారు తాము 
భారతమును విర్వచనముగా (నాయుటకుం గల కారణమును 
వివరించినారు. *సంస్కృత భారతమమాలమును బరిశీరిలచుచు? 
గవ్యితయము వారి రచనలు సం(గహించుచు, ఆ సంగహీ 
కరణమున నీంచుక స్వాతం త్యము వపొంచుచు, ఆ స్వాతం 
(త్యముస యథాశక్తి వౌధితి ఫొటింఛుచు, అ యోొచఛితిళోను 


న్‌న్ని మెలకువలు చూపుచు ముఖ్యముగా సులభ కథా కథ 
నము, సరళ భాషా (పయోగము, సామాన్యాం(ధ భొషాభిజు లః 
లక్షైన నందుబాటులో  నుండవలయునను కంతూహలము 
పాటించి నిర్వచన భారతము రచించినట్టు కవి సీఠికలోం 
బేర్కొనెను. ఈ నిర్వచన భారతము కొన్ని పట్టులయందుం 
గవ్శితయము వారి రచన కంకి సంక్షి ప్పముగను, మతికొన్ని 
పట్టుల యందు వారి రచన కంక విస్తృృతముగను సొగినది. 


ఈ కవికి వినయసంపద సహజాలంకారము. కవిత 
యుము రచించిన భారతము నొంటిచే-త (వాసితినని చెప్పీకొనుట 
శకీయన  కిష ములేనట్లు న్నది. అందులకే కాంబోలు “సుప 

ర్రు' ౧ 
సిద్ధముల్నె పఠన పాఠనములనున్న కవ్శితయ పద్య రత్నముల 
ముందు మ। దచనపేలవముగం దోంపక పోదు. ఐనను *ముఖే ముఖే 
సరస్వతీ యను నానుడిం బట్టియోో "దె వ్రపాయనోష్ట!్‌ పుట 
నిస్సుత మ(ప్రమేయం పుణ్యం పవిత మథ పాపహరం శివంచి 
యనియో (ప్రాజ్ఞ ఠీ రచనను జిత్తగింపక పో"రని పేర్కొని 
పి అజాటి. 

నారు, 


తమ రచనకును వ్యాస్క కవితయాదుల రచనలకును 
గల _తారతమ్యములనుం గొన్ని యుదాహరణముల మూలమున 
గవియే పేర్కౌనియున్నారు. అందరి యొక యుదాహరణము 
నిచట పరిశీలింతము. 


విరాటుని కొలు కూటమును (బవేశించి భీమసేనుడనిన 
నూటలు మూలమున నీ విధముగ నున్నది. 

శ్నో. '*సూదో స్మి నరేం్యదవల్ణభో, భజస్వమాం వ్యంజనకార 

ముత్తమనవ్‌ు, 

నరేం్యద సూదః పరిచారకోఒస్మితే, జానామి సూషాన్‌ 

(పథమం న కేవలాన్‌ 

ఆస్వాదితా యే నృపతే పురాభవన్‌, యుధిస్మి రేణాపి న్సపేణ 

సర్వశః 

బలేన తుల్యచ్చ నవిద్యతే వయా, నియుద్ద శీలశ్ళ సద్దెన 

పర్చిన 

గడ్జెశ్చ సింహ్వైశ్చ సమే యివా నహం, సదా కరిష్యామి 

తవానఘ్శ సియవ్‌౨.' 

(సం. భార, 9.7, 9, 10, 11, 12), 


ఈ పఠిడర్భమున తిక్కవ యిట్ళు (వాసెను :; 
శా. "దేవా! వారివ జాతివాండ విను నర్శింగొల్వంగా వచ్చితిన్‌ 
"పీవాదక త నొండుమ్నె నెలుంగ నీ చిత్మంబునన్‌ మెచ్చు న 
'ఓ్ళేవంకం గడునేర్ప్డు బావననమునం దిచ్చోటనే కాదున 
న్నే వీటన్‌ మిగులంగ నెవ్వండును ల్యేడెబ్బంగులం జూచినన్‌. 
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ర్‌ర్‌ 


భారతి 


ఈ సందర్భమును బులుసు వారీ (క్రింది పద్యములతో 
నిర్వహించిరి. 


ఉ. “సూదుడనేను వంటలను సొంపుగంజేయగలాడంబూర్వ మెం 
తో దయ ధర్మజుండు తుస్టి గ నేలెను సంతసించి నా 
సూదన పాటవంబునకు శూరతం జం పెద (గూరజంతులన్‌ 
మోది వధింపంగాంగలను మోటగు మల్నుల నెంతవారలన్‌." 
(నిర్వ. భార. విరా 2475) 


“సూదుండన వంటలవా.డు, మహావీరుండు నని రెండర్శ 
ములు. తిక్కనగారి '“నాలవ జాతివాండి నను మాట కా యర్శ 
ములు చెప్పుట సాధ్యమేమో చూడవలయు"నని బులుసువారి 
యభ్మిపాయము. ఇందలి బాగోగులు సహృదయులకు, (బత్యక్ష 
ములు కాంగలవు. 

ఈ నిర్వచన భొరతమునకు ఆం థ విశ్వకళా పరిషదాం[ధ 
శాఖాధ్యక్షులు ఆచార్య. కే. వి. అర్‌. నరసింహముగారు “తొలి పలు 
కూను రచించిరి. ఆయన చెప్పినట్ళు “పండితపామర రంజక 
ముగా బులుసు వారీ (గ్రంథరచన సరలిపీరి. 


ఈ (గ్రంథ పాశస్త్త సమునుం దెలుపుటకుం గూడ వారి 
మాటలే ఛాలును: “పదలాలిత్యమునుు భావసారళ్యమును (గంథ 
మున (బతి పద్యమునందును గన్నట్టు చున్నవి. ఇది అతిశయోక్తి 
కాజాలదని మా(తము చెప్పవచ్చును. 


ఇంక బులుసు వారి భాగవతమునుం గొంత పరిశీలించి 


చూతము, 


పోతన భాగవతముతో 
యందు మజల తానుభాగవత రచన మొనర్చంజూచుట “హన్సమం౦ 
తుం గని క్రుప్పిగంతులిడునిట్మా భాస్కరుం జూచి జ్యోతిని వెల్ళిం 
చిన యట, వారినిధి కింతే యింత వార్చిందువున్‌ గాని చూపిం 
చిన యట్ళు;, యక్ష పతికిన్‌ గూర్మిన్‌ ధనం బల్ప మిచ్చి నటుల్‌ శ 
ఉండునని కవి భావము. అంతకుముందు! గవి --- 


పెంపువహించిన  తెలుగుంభాష 


ఉ. *“ఆ మహనీయ భాగవతమాం(ధ సరస్వతి నోముపంట శో 
భా మధుర్మసవంతి భవ బంధుర పంక విమోచకంబు మో 
క్నా మృత పూర మాత్మ తనివారంగం బుప్పి గం ోలంగలి వాం 
ఛా మమతన్‌ పునారచన సంగహ భంగినొనర్చ 6 బూనితిన్‌, 

అని పేరొనెను. 


ఈ నిర్వచన భాగవతమునకు ఆం(ధసాహిత్యా' చార్యులలో 
నెన్నదగిన వార్నెన. ఆచార్య శీ దివాకర వేంకటావధానిగారు 
సమ్మగమ్మెన పీఠికనోకదానిని. వెలయించినారు. ఆయన యి 
(పాయానుసారము. “(శీ మద్భాగవత రచన కావించుటకుం బోత 
రొజు గారికి వలెనే శే వేంక కేళ్యరులు గారికిని ఆనితర లభ్యము 


లైన యధికార్హతలున్న వి. ఇరువురును మహాభక్తులు, సత్వగుణ 
రత్సాకరులు, ఇరువురును సహజపాండిత్యులు, అనర్హ ళ కవితాథారా 
సుధా రాసులు, ఇరువురును (బతిభా పొ ధోనిధులు, స్వార్య 
రహితులు* 


“పోతనగారు సంస్కృత భాగవతమును వీలైన చోట్ట నెల్జి 
(శీధర వ్యాఖ్యా నిజభక్తి సంపత్సాహాయ్య ముచేం బెంచియుండిరి. 
శీ వేంక 'కేశ్వరులుగారు మూలమును సన్నిహితముగా ననుస 
రించుచు, _నవకాశమున్నచోట _ సంక్షేపించుచు, నవసరమని 
తోచిన చోట్ల యథాతథముగా రచన సాొగించుచు నీ నిర్వచన 
భాగవతమును  సంతసీంచిరి. పోతన భాగవతమందు అప్పమ 
స్కంధాంతము రమారమి ఐదువేల పద్యములు గలవు. ఈ 
భాగవతమున నిరువది యెనిమిది వందలు మా. తముగలవుి -- , 
ఇదియు దివాకర వారి యభిిపాయమే. 


శీ వేంక టేశ్వరులుగారి శ్నెలి పసన్నమ్మె స్పష్టృమ్నె 
ఆడంబర రహితమ్మె, లాక్ట ణికమ్మె, సరసమ్మె, ధారాశుద్ది శోభి 
తమ్మె; సర్వజన సుబోధమ్మె యలకఠారు చున్నది. సంభాషణ సంద 
రృములందు వారు సపెక్కుచోట్న లోక్టపవృత్తిని (పతిబింబింపం 
జేసినారు. సంగహముగా (వాయయూనియు. గథా కథనమున 
వారు చూపీన నేర్చు (_పశంసనీయమ్మై యున్నది. తత్త్యవేదాంత 
రహస్యములను జెప్పు సందర్భముల వారు కొన్ని యెడల నవలంబిం 
లిన సం(గహీకరణము మెప్పు గొల్సు చున్నది, పోతనగారు భాగవత 
మును రచించిన పిమ్మట మరల దానిస్ప్నెం జేయివేయుట సాహ 
సమే యయ్యును శీ వేంక కేశ్చరులుగా రా సాహసమును సరస 
సుందరముగా _ సాగించినా రను దివాకర్శవారి యభిపాయ 
మక్ష్మర సత్యము. ఇంతకం కే నింక చెప్పుట కేమున్నది? 

రసికుల పరిశీలనార్హము (పసిద్ది కెక్కిన పోతన పద్యములు 
కొన్నిటిని బులుసువా రెట్టు రచించిలో పరామర్శింతము. 

“ఒక సూర్యుండు సమస్త జీవులకునని (పారంభించు 
పోతన పద్యముతో బులుసు వారి యూ పద్యమును బోల్చిచూడ 
వచ్చును. 

మ. ఒకండే సూర్యుడు లోకజీవులకుం దానొక్కొక్క రీతిన్‌ గృపా 
త్మకు డ్డ తోంెడి భంగి నేఘనుండు దా మాయన్‌ విలాసంబుగా 
సకలంబ్బెన (పపంచ సీమల హృదన్నా ంతంబులన్‌ బెక్కు' రూ 
ప కృతుల్‌ దాల్బుచు నుండు నట్టి భగవ దృఖాతు సేవించెదన్‌* 

(నిర్వ భాగ. (పథమ-- 145 


, ఇఠదలి (పహ్నాద చరితమున్ను సోతన భాగవతమునందలి 
(ప్రహ్హాద చరితముతోం బోల్చి చూచినపుడు పోతనకును, బులుసు 
వాకికిని గల్న సాద్భృశ్య ము సోదాహరణముగ్గాం గానవచ్చున్ను, 


ర్‌ి 


వేం 


శ్రి బులుసు 

శుక్మిణీకల్యాణ ఘట్టమున పోతన ్యవాసిన 'ఘనుండా 

ఖూసుతుం డేగెనో ఆను పద్యమును బులుసువాథు అిచించిన 
తూ (కింది పద్యముఅతోం బోల్చిచూచికొనుడు. 


చ “కలు! వివాహవేళ కిక నంతథు వాతయ మూండు జూముళే 
వికరి మనస్కన్నె తం గనిపింపండు కృష్టుండు రాకయుంటు కిఠి 
తకు, గల 'పౌతువేము నుహితద్చిజు. డంగనో యేమి యయ్యెనో 
సకల నుభయూమయతి బగులట సంథియ మంటెను డెంద 

మెంతయున్‌” 
(నిర్వ. శాగ. భశమ. 0191) 


మ. ““అవవద్యుండగు కృష్ణ్రదేవునకు నాయందే జుగుప్పాంశమ్మ 
వను గన్చట్టిన దేమొ లేనియెడ మానం కెంత మ్యూతంబు నా 
'కనుకూలింబుగ అేండు ధాతయు కివుం డొవంత కారుణ్యమ్మె 
నను జూపఠ డిడి యేమి కర్మమొ యి:కన్‌ొ నాభాగ్యమెట్సున్నదో! 

(నిర్వ. భాగ. దశమ--5192) 


ఈ శాగవతమువందతి మొదటి యెనిమిది స్కంధములు 
సంక్ష్నేపములుగా సొగణ్గా.. తుది నాలుగు స్కంధములు యథా 
విపులముల్నెవవి. కాని ఈ నిర్వచన భాగవతము 
మూలానుసొరము  సాగుటవే పోతన రచనకును దీనికిని: గొన్ని 
శేదము అుండుట సమంజసమే, కవి తన భాగవతము నందలి 


గుణమును (గహింపవలసినదిగా విజ్ఞహంనలకు విన్నపము చేసి 


మూలము 


నందుల్టి కాదు గొని యిది సుగుణనంపన్హు మని చెప్పుటసత్యము 
నఠఅగీకరించుటుయే యగును. 


మటి బులుసువారి నిర్వచన కృతులలో నధ్యాత్మ రామా 
ఊతుణ మొకటి (పసిద్భ ముగాం గనవచ్చుచున్నది. అధ్యాత్మ రామా 
కుల మాత్మబ్బానాపేక్ష గల వారికి నిత్యపారాయణ [గంథము. 
ఖు యధ్యాత్మ రావూయణము విశ్వామిత (ప్రోక్త మనీ యొక 
నొమడి. అధ్యాత్మరామాయణము మువిపల్సె సుబహ్మణ్య కవి 
।వాసీవ 'ఆధ్యాత్మరామాయణ కీర్తవలుి. అనుసేర తెలుగువారి 
*శసనలే తాటియాకులుగా” నిలచఛిపోయివది. తదితర కవులు దీనిని 
కొవ్య రూపమున ,(వాసిరి. బులుసువారి యీ కృతి సంపూర్ణ ముగ 
నుండి సహృదయామోదకరముగనున్నది. బులుసువారు తెలు గులో 

మీ 

గౌవ్యరచన _చేయుటకీ  యధ్యాత్మ రానూయణనున_ జెప్పిన 
కారణము నొక్కమాణు పరిగీలింతము.. 


“చ. తెలుంటన నున్న తీఫియును దేటదవంబువు 
సొకుమార్య మున్‌ 
వన్నాచిన్నాలును, వింతథధనరిబును, శంట 


చందముల్‌ 
చళకువయు సౌరభంబునుం (బశస్తృత లేవు (పపంచభాషలన్‌ 
తెలుగున నూతృభాషనె కృతిన్‌ రచియించెద నిష్ట సిద్ధి కై” 


విశత్రవయు 


కమేళ్వయ ల కవితాపిశస్తి 


బుఠతుసువారీ (గంథమున? (బదర్శించిన (పజ్న నెన్ముట 
కిది యదను కాదు. కావున వారీ యధ్యాత్మ రామాయణనన 
ఠచించిన పద్యములొండు రెండు మననము చేసికొందము. 


చ. “కటు విషఫూరితల బయిన కాల భుజంగమునోలుం 
జిక్కి యున్‌ 
జడుదగు కప్ప యీంగలకు బ్లైయడంబోవునటుల్‌ తలంపంగా 
జడుండగు నమూనవుండు ననిశంబునువృత్యువునోటింజిక్కి "సె ఎ 
బడంగ దళించు భోగముల నాంఛను మిక్కిలి చ్నితమౌం గజా 


(నిర్వ. అధ్యా. అయోధథ్యా--679) 


బం 


“ఇనుము సూదంటు ఖాయి ముందున౯ జలించు _ 

నటులు జడమయ్యు మాయ నీ యద్భుతముగు 

చూపుచేతః జలించుచు నోపు సకల 

సృష్టి చేయంగ/ జేయును నెల్టి సృస్ప్టి. (యుద్ద--31 తిష) 
ఈ (గంథమున నచటచట బులుసువారు చేర్చిన యతో 

జ్ఞాపికలు చక్కగా నున్నవి. 


బులుసువారు రచించిన కృతులు పదులకొలది యున్నవి. 
వానిలో వారి మహర్షుల చరితలు సంస్కృత నాటకానువాటి 
ములు నెన్నందగినవి. వారి వహర్చుల చరితలు మన (ప్రాచీన 
సం(పఫదాయమునకు సరికొత్త విలువలు సంతరించినని. ఇళ్ళ 
నుహా నుపినూ సమన్పితులు జన్మించిన పూజ్య భరతావవి యంటు 
జన్మించుట మన భాగ్యమనిపించు నంత ఘనముగా సొగినవా మహి 
శ్చూల చరితలు, అవి పదేపదే పునర్ము.దణఎ౨ను బొందుటు వాని 
(పాశస్త్త థీమును; బులుసువారి ఘతనతను సూచించుచున్ననవి. 


సంస్కృత నాటకములిను తెలు/గుళోని కనువదించుటకు 
మవ పూర్వకవులు పూనుకొనకం బోవుటచే మన భాషా సాహిత్యము 
లసి౯ గొజింత వాటిల్ళెననుకొనునారు కొందజుందురు.వారి యా 
కొజంతను “వేణీ సంహారము" '“కుందనూల' “యజ్న ఫలము” 
మొదల్నెన నాటకముల్టననువదించి తీర్చిన ఘనత బుళుసువాళఠికి 
ధక్కినది. 


బులుసువొరి యూ యనునాద నాటకముఖు పాఠ్య్మగళిట 
ములుగా విద్యార్భుల నలరించివవి. *కుందమవూఠతి సదికూర్చు 
నందిన దవియు *“వేణీసంహారము ఆరుకూర్పులనాందినదని యుం 
జెలిసినపుడు సంతోషము కలుగును. 


అనువాదము చేయుట శ్ఞేశముతోం గూడిన పని. ఆ శశ 
మును లేశమవ్నెన గణింపక హృదయంగవుహ్నెన యనువాటమి 


అను వెలయించుట బులుసువారి పనితనిముగా గనిపిళచ్చును. 
అందునలననే 


క్‌ 


భారతి 


వీ ““ఎవ్వారి థుజబళలం బెంచి దాయాదుల నిలందృణంబులుగ 
నీ వెంచినావో 

య్య్యదోణ భీష్ము లీ యవనీతలంబున లేర్చెరిగా తంగడి! 
వీరవరుని 

కర్మృపుత్తున్కి అయకాలరుుదుని నంటి నృష'సేను 

నట్ములు పిలుకువూర్చి 
వేతయు. నర్నను జూచి భీతిల్ళు జగమెల్న సుతులు నూర్చురు 
కణక్షితిని బడిరి 


ఆ. మిగితియుంటి వీవ పగర (పతిబ్బకుం 

జోరు మాను వత్స! న్నెరితోఢి 

(గుడ్మివాం మేము గురులవరు నీకు ను 

మ్మేలు కొనుము తండి మేలు కలుగు” ఆనెడు చేణీ పంహా 
శమము. (పంచమాంకము) నందలి పద్యము ధృళర్యాష్క్టవి శోక 
ముఠు? గన్నులకు కట్టించి కంటనీరు "సెట్టించును. భట్టువాఠో 
ఆాబని నాటుకముళోని రవవంతముల్నెన పట్టుతు బులుసువాతి 
ఆయనువాడముళోను; గనుపట్టులుకుం గారణము ఫహ్మణయులజే 
వీతిళము. 


సీతా పరిత్యాగకథ నితివృత్తముగం గ్నెకొని దిజ్నాగుడు 
సంస్కృతమున ,(వాసిన “కుందమాలికు బులుసువారిం చక్కని 
యనువాదమును సంతరించి తరించి నారనవచ్చును. 


చ. “కలిసికొవంగ దక్టిణమె గాఢముగా హృదయంబు నాత్మ బళ 
ధులు వశపర్చుకొందు రెట్యొ దోషముకాని గుణంబుకాని యిల 
తలు తలపోయకుండ' గనె తక్షణమా(తనె చం(దకాంతపుఠ్‌ 
శిలలు కరంగి ఫోలె డరిసించి మునోహర పూర్ణచం(దునిన్‌! 


ఇవి బుళుసువారి “కుందమాల (పంచనూంకము) తోని! 
సథ్యము. ఆనువాదమని చెప్పినం గాని ఆలియదు, 


మన ఆఎంగుతర్చి భాగ్యవశమున నీ యుగమున జన్మించిన 
మంచి కవులతో బులుసువారు నొకరు. “అర్బకవి శితోమణి" య్మెన 


వారి కృతులును సహృదయ హృదళయానంద తాయకముల్నె న 
ఈునర్శ నుణుళే. 


“తెఖటుంగు విద్యార్థి" 





కలగూరగంప 


నూరీచీ పరిణయము 


ఆయ్యా, 


(స్రీసెంబరునెల “భారతిలో శీ నోరి నరసింహ 
శాస్త్రిగారు రచించిన 'మోహనాంగి విరచిత మారీచీ 

ఫరిణయి సమిక్ష చదివాక ఈ నాలుగు 

(వాయాలఅవిపించింది. 


పంకులు 
అనో 


"సెట్టి లక్ట్మీ నరసింహంగారు, మా నాన్నగారు 
గంటి సూర్యనారాయణశ్యాస్తిగారు మంచి "స్నేహి 
తులు. సెట్టి లకి శి నరసింహంగారి రచనలను కొన్ని 
టిని మా నాన్నగారు తమ “కల్యాణి” ప్యతికలో (ప్రచు 
రించారు. సెట్టి లక్ట్మీనరసింహంగారు . కవితా సమి 
తిలో సభ్యులు. అప్పటి కవితా నమితి కార్యదర్శి 
(నేటి కళాాపపూర్మ్యృ) [శీ పురిపండాకు. వారితో 
మంచి స్నేహ సంబంధా లుండేవి. మా నాన్నగారితోను, 
మి తులు శీ పురిపండాతోను మారీచీ పరిణయ 
కర్ష్హృృత్యాన్ని గురించి నేను (వసంగించిన సందర్బా 
తున్నాయి. ఈ (ప్రసంగాల వల్శ “మారీచీ ' పరిణయం 
"కేవలం "సెట్టి లక్ష్‌ శ్రనరసింహం గారి స్వకపోల కల్పి 
తమేనని తెలుసుకున్నాను. దీనికి మూలం అంటూ 
చేరే ఏదీ లేదు. పాఠక లోకాన్ని (భాంతిలో ముంచి 


వినోదించడమే వారి లక్ష్యం. వారిక్‌ తీ నోరివారు 
మఘొచించిన మరిఏీ ఇతర ఉద్చే శ్యం ఉన్నట్టు 
ఎప్పుడూ, ఎక్కడా వినలేదు. వారితో సన్నిహిత 


సంబంధాలున్నవారు మాత్రమే వారి విచ్శిత (ప్రవృత్తిని 
వివరించి చెప్పగలరు. వాకు మా నాన్నగారినుంచి 
తెలిసిన సత్యాన్ని మ్మాతమే ఇక్కడ _ (వాస్తున్నాను. 

శీ నోరివారి సమిక్ష సమర్శవంతమెన 
తనడంలో సందేహం లేదు. అయినా అనవసరమ్నెన 
విషయాలకు చోటిచ్చి, అవమానా  న్నాపాదించే 
వాక్యాలు (వాయడం సమంజసంగా లేదని భావిస్తున్నా. 
వ్యావహారిక భాషావాదులు సలక్షణం ఛందోబద్ధం 
అయిన కవిత [వాయలేరనే అప్మపథను ఉల్నేఖించడం 
సహృదయతకు తార్కాణం కాదు. ఒకపక్క (శీ "సెట్టి 
వారు అప్పటికే పరిణతుడు, లబ్బపతిష్ముడు అంటూనే 


మరో పక్క స్నె అపవాదాన్ని ఉట్పంకించడం సర 
సంగా లేదు. “తక్కిన (గంథం (వ్రాయు (శమలేకుండ 
కథా సంగ్రహ మిచ్చినారు' అనుట నీరికి శీ సెట్టి 
వారి. పద్యరచనా సామర్శ్య్యంస్పె నమ్మకంలేదని 
సూచిస్తున్నది. "సెట్టి వారి చితమాలికలను గొని, 
ఇతర కృతులనుగాని (శీ నోరివారు చూడలేదేమో! 
వాల్మీకి వాక్యాన్ని ఉట్టంకించడంకూడా వారి “కీ 
మనస్సును వ్యక్తం చేస్తున్నది. 

ఖీ గంటి శ్రురామమూ ర్తి" 


మారీచీ పరిణయము 
_శీ నోరి నరసింహశ్శా స్పి సమిాక్ష 


(శెచే ఆంగ్ల, ఆంధ భాషలలో (ప్రస్తావన వివర 

ణలతో (ప్రచురించబడిన మారీచీ పరిణయమును 
సమోక్షించుచు (భారతి డిశంబరు, పు. 60--65) 
కొన్ని మిథ్యా దోష 
సమాధాన మొసగుట నా 


(శ్రీ నరసింహశాస్తిగారు నా 
ములను మోసీరి. వానికి 
విదిగా భావించు చున్నాను. 


(1) మౌరీచీ పరిణయము మోహనాంగి (వాసి 
నదా లేక ఆమె పేర వేరెవర్నెన చేసన కూట కఠ 
ణమా అను విషయమును పురస్కరించుకొని, *“సంపాథ 
కులు ఉభయవాదములకు గల ఆధారములను మొత్తము 
మాద దాచకుండా న్యాయముగానే (వదర్శించిరి కాని 
మోహనాంగి కృతమే యని (భాంతిపడి లోకమును 
(భమపెట్ట పూనుకొన్నారు” అని శాస్త్రిగారు నుడివిరి. 
నేను ఇట్టి (భాంతికి లోను కాలేదు. లోకమును 
(భమపెట్ట పూనుకొనలేదు ఆను విషయము, (వస్తా 
వనలో “కొన్ని అసందర్భములు” అను గీర్చిక (క్రింద 
నేను (వాసినదానిని చదివినవారి కెవరిక్షైనను అర్వము 
కొగలదు. నేను ఇట్ళు [వాసితిని : *మారీచీ పరిణయ 
కథనము ఈ (వాతలకు (అనగా. వేటికి ఎరుకలో 
గల చరి(త్రాంశములకు) విరుద్దముగ నున్నది. అంతే 
కాక అసందర్భము గన్కు అర్భరహితముగ నుండి, ఈ 
కావ్యము మోహనాంగి (వాసినదేనా అను సంశయమును 


ఠ్‌0 


ఖా 


వృడ్యిచేసి దొనికీ గఆ చొర్మితక [పామాణికథను అను 
మావాస్పడము గావించుచున్నది. (మా. ప, పు. శ్న౦౮) 
కావలి సెంకలు రామస్వామి “దక్కను కవి జీవితములు 
ఆధారముగా శః కావ్యమును, కృష్ణరాయఅి కాలము 
తరువాత, ఎవర్శిన (వాసి యుండిరేమో అని ఆను 
నూనమును మొతము నేను వెలిబుచ్చితిని, నేను ఈ 
కావ్యము వలువరచునాటికి నా ఎరుకలోనికిరాని వష 
తుము. (శ్రీ సెట్టి లక్ష్మీనరసింహముగారి. వ్యక్తిగత 
శీలము. నేను ఈ కావ్యమును (ప్రచురించిన తర్వాతనే, 
డానినిగూర్చి కి గోపాలకృష్మ గారు 28-9-78 


“జమీన్‌ గ్నెతు'తో చేసిన పుస్తక _ పరిచయమును 
పురస్కరించుకొని [శి అర్ముద _ (జమిీన్‌ర్జైతు, 
2-11-73), (శీ నిడుదవోలు వెంకటరావు 
(జమీన్‌ ర్నెతు, 23--]1 1-79 గారలు దాని 


కర్ష్టృత్వమును గురించి [వాసిన వ్యాసములలో, రచ్చ 
యితగా. (శీ సెట్టి లక్ట్మీనరసింహము గారి. వ్యక్తిగత 
శీలమును గురించి, (శీనాథునిపేర వారు. ఇత్వ 
పూర్వము. గావించిన “రసికాభిలాషిమను కూట 
కరణమును. గురించి విపులముగా [వాసియున్నారు. 
మిసెస్‌ వి. వి. యన్‌. కాలేజీలో చరి(తోపన్యాసకులుగ 
నున్న "సెట్టి వారిని తమ విద్యార్చి దశనుండి ఎరుగుదు 
మని వెంకటరావుగారు. చెప్పుచున్నారు. దీనిని బట్టి, 
"సెట్టి లక్ట్మీనరసింహము గారిక్కి నాకు వయసున రెండు 
తరముఆ అంతరము కలదు. నాకు 'సెట్టివారి వ్యక్తి 
గత _శీలమునుగూర్చి తెలుసుకొనుటకు అవకాశము 
తక్కువ. సెట్టివారికి దగ్గర సమకాలీనుల్నె, వారి 
వ్యక్తిగత శీలమును ఎరుగుటకు ఎక్కువ ఆవకాశము 


కలిగిన (శ నోరి నరసింహశాస్తులవంటి పండి 
తుల్కు సెట్టివారు ఇట్టి కూటకరణము. గావించి 
తోకము మోద _ రుద్దుచుండగా, అట్టి. విష 


యము తమ ఎరుకలోనికి వచ్చియు మిన్నకుండుట 
థర్మమా? నేను (ప్రస్తావనలో పప్పాను--1 909 తో 
"సెట్టి లకీ ్మనరసింహం ఈ కావ్యభాగాలను (వచురింది 
ళు యల్‌ 
నప్పటినుండి, 1ల70 ఏ్టపెత్‌ “భారతితో 
సీ కొండూరు వీరరాఘవాచార్యుళ వ్యాసం మినహా, 
గత 45 ఏండ్భుగా దీని సంగతి పట్టించుకొన్న పరి 
శోధకుడు నాకు తటనస్మ్య పడలేదు. ఆందులోన్సు, *రసి 
కొభిలాషమూ వంటి చారి[తేతరమ్నెన కావ్యవర్శ్యనతు 


6తి 


కొక్క విజయనగర చర్మితనే తారుమారు చేయు 
మారీచీ పరిణయ పీశికా పద్యములవంటి వానిని ఉపేక 
చేయవచ్చునా? 1970 ఏసెల్‌ 'భారతి'ళో కొండూళకు 
వీరరాఘనాచాద్యుల వారు మారీలీ సరిణయము్పె 
(వ్రాసిన సుదీర్ధ్మ వ్యాసమును నరసింహశా స్నిగారు 
చూచినట్ళు తెలిపినారు. అప్పుడ్జెనను, “ఆముక్త 
మాల్యదిను రాయలు (వాయలేదని నేటికిని నమ్ము 
మున్న నరసింహశ్యాస్తి గారు గాని, నురెవ్వరెన చారిిత 
కులు, _ సాహిత్వ _చార్మితకులు గాని ఈ మారీటీ 
పరిణయ కర్త ఎత్వ నిజా నిజములను గురించి 
(“భారతి' మూలముననే తెలిపియుండవచ్చును. గదా! 
ఆటు ఖండించనపుడు, 'సెట్టివారి శీలమును స్వయ 
ముగా ఎరిగిన వారి సమకాలీనులు గతించిన తర్వాత, 
అనగా ఇక 50 ఈక 100 ఏండ్డ తర్వాత మారీచీ 
పరిణయ కర్ష్ఫృన్వమును గూర్చిన నిజానిజములు 
తిలియుటకు అవకాశము ఉండదు గదా? ఒకడు అతి 
పనిగ్భా అందరి ఎరుకలో భావి తరాల్నంతా తప్పు 
(తోవపట్టించే ఒక తప్పుడు పని చేస్తుంళు, చూసీ 
చూడనట్ను ఉసేక్షించడం సభ్యసమాజం హర్షించ 
దగిన విషయం కాదు. అఆ ఉపేక్ష సాహితీ (ప్రపఠ 
చంతో మన కనీస పౌరసత్వ బాధ్యతలను విస్మరించ 
డమే. నా ఈ (ప్రచురణ, నేనెట్టి (భమకును లోనుగాక, 
తోకమును (భమపెట్ట పూనుకొన్నది గాక్క ఇన్నాళ్ళుగా 
తోకమున ఉన్న ఇంకనూ ఉండుటకు అవకాశము గఖీ 
గిన [భమను తొలగించి ఈ వారినీ పరిణయ 
కర్తృత్వ విషయ నిజానిజముఖ ఎల డించుట*్ఞై 
చరిత్రకారుల్క సాహిత్య చరిత్రకారుల దృష్టి దీవిన్నైప్పు 
మరలఠించిన “చిత్తశుద్భి'తో గావించిన  పూనికగానీ 
జావించుచున్నాను. ఇందుతో నా పొరపాటు ఏడ్నెన 
వున్న, ఆది సెట్టి లక్ట్మీనరసింహముగారి వ్యక్షిగళ 
శీలమును గూర్చి పరిశోధించక సోొవుటయే. ఇక నేను 
'ప్రస్తాననలో ఆకర సహితముగ "పేర్కొన్నచరి (తాంశముకు 
(పామాణికుల్నైన డా| నేలటూరి. వేంకటతరమణలయ్య, 
డా[ ఆర్‌. సుబహ్మణ్యల ఇత్యాదులు చర్చించి 
నిగ్తు దేరిన ఆిశముతే. నేను చేసిన ఫని మాఠీబీ 
పరిణయము. (అథి ఎవళు ,(వాసినద్దె ననూ) లోని 
చారిితకాంశములను వీనితో సమన్వయించి, అవును, 
కాదు అని చెప్పు (ప్రయత్నము మాత్రమే. 


కఠళలగూరగరిప 


(2) మారీచీ పరిణయ అవతారిక తుళున 
వఠతశము సొళువ వంశాంతర్హట నునుచున్నది. వీరేశ 
లింగంగారు. *ఆం(ధ కవుల చరిళతి (1890) 
తోను, చిలుకూరు వీరభ్యదరావుగారు “జీర్చ కర్ణాటక 
చర్నితి (1905) తోను కొమణూబా లక్ష్మణరావు 
గారు. “మహమ్మదీయ  మహియుగము (1908) 
తోను, మారీచీ పరిణయమునందు ఇవ్వబడిన కృష్ట 
రాయల వంశ కమమునే ఇచ్చియున్నారు. సెట్టి లకీ శ్ర 
నరసింహముగారు ఈ (వాతలే ఆధారముగా మారీవీ 
పరిణయమునందు రాయల వంశ క్రమమును కల్పించి 
రని తమశ్షీసమిాక్షలో నోరివారును, తమ వ్యాసము 
ఆలో ఆర్ముద (జమీన్‌రెతు, 2-11-78), నిడుద 
తోలు వెంకటరావు (జమీన్‌ ర్జైతు, 23-11-73) 
గార్జును అభ్మిప్రాయపడుచున్నారు. కాని. చర్మిత 
విద్యార్థిగ నన్ను వేధించుచున్నది. ఒకళే సమస్య. 
(పామాణిక ఆంధ చరి_తకారులుగను, సత్యశ్‌ధకులు 
గను (పఖ్యాతిగన్న కందుకూరి చిలుకూరి, కొమజట్టాజు 
గారలు ఎట్టి ఆధారము లేకయే విజయనగర చరి 
(తకు అతిముఖ్యమ్నాన ఈ రాయల నంశ్యకమమును 
తమ వుస్తృకములలోని కెక్కించిరని నమ్మవలయునా? 
కొని యెడల ఏ కావ్యాది ఆధారములతో ఈ పరి 
శోభనా జిజ్ఞాసువులు ఈ రాయల వంశ క్రమమును 
తమ [గంథములలో చెప్పగలిగిరి?. ఇది చార్మితకులు 
గట్టిగా పరిశీరించి నిర్ణయించవలసిన విషయము. 
నోరి వారికి తెలిసియున్న తెలుపగలరని 'ప్రార్భన. 

(౨) “సంపాదకులు ప్రసిద్ద సరిశోధకుల్ణిన 
డా. నేలటూరు వంకటరమణయ్యవంటి వారిని ఈ 
(గ్రంథము నిజొనిజములు తేల్చుడని సవాలువంటిది 
వేసినారు. అది పుట్టలో నిదురించుచున్న మహి 
భుజింగమును మేలుకొలువుట వంటిదే కాగలదు--- 
అని నరపీంహశా[ స్పిగారు (వాసివారు.  సెద్దలగు 
నరసింహశ్యా స్పిగారు ఇట్టి సరుషమును (పదర్శించుట 
పొడిగాదు. ఈ పరుష వాక్యములనే విజయనగర 
చరిితకు 7201641 వంటి వార్నెన డా! నేలటూరు 
వేంకటరమణయ్యగారికి అపచార మొనర్చివారు. విజయ 
నగర చరిత విద్యార్డులెవర్నెనను వేంకటరమణయ్య 
గారికి (పత్యక్ష _ శిష్యులుగన్కా ఏకలవ్య శిష్యులుగనో 
ఉండక తప్పదు. వారి (గ్రంథములు లేక విజయనగర 
చర్మిత లేదు. వారికి నేను ఏకలన్య _ శిష్యుడను. 


61 


వారితో నాకు సుంత పరిచయ మేర్చడినది. వొతు: 
శిష్య వత్త్సృలులు. వారికి, నాకు, హస్పి మశకాంతరము.. 
వారు హిమాలయ సద్బళశులు.. వారితో పోల్చినపుత్లు 
నేనొక వామలూరువుము. అట్టి వారిని నేను సవా 
చేయుట అనునది నగుబాటు విషయము. నా (పస్తా 
నలో ఏ వాక్యము లాధారముగ నోరివారు సై టు 


వా. 


('వ్రాసిరో వాని నిట ఉటంకించుచున్నాము. 


లక్‌ 


రి 


“ఆంధ చార్మితక పరిశోధక చ(క్రవర్నుల్నెన 
కీ శే మల్ళ ౦పల్ఫి సోమశేఖరళర్మగారి [వాతలయండు 
గాని విజయనగర సామాజ్య చరి[త చతురాననుల్నె, 
ఆ చరిత పరిశోధనకే జీవితము నంకితము గావించిన 
ఆచార్య నేలటూరు నేంకటరమణయ్యగారి వ్రాత 
యందుగాని ఈ కావ్యపసక్షియే లేకపోవుట ఆశ్చ 
ర్యము_ గొలుపుచున్నది. ఈ అవతారికా పద్యముల 
యందు కృష్ణరాయని , వంశాదికమును, జీవిత విశేష 
ములను గురించి చెప్పబడిన కొన్ని చారి. తకాంశము 
అలో గల అనుమానాస్పదమ్మెన  విషయములనుబట్టి, 
ఇది. మోహనాంగి పేరుతో బరగుచున్న “బినామి” 
(502౧019) కావ్యమని మన మంగీకరించవలసి వచ్చి. 
నను ఆ విషయమున్నెనను చర్చించి పాఠకుల ఎరు 
కకు తేవలసిన బాధ్యత చారి(తకులప్పెన ఉన్నది కదా” 
(మా.పువుతృి 

"స్పె నా వాక్యములు ఏ పాఠకునికిగాని, నాకు 
వేంకటరమణయ్యగారి ఎడల న్నమతాభావము లోసించిన 
దని' స్ఫురణ గలిగించిన ఎడల ఈ ప్మతికా ముఖి 
మున ఆచార్య వేంకటరమణయ్యగారికి హృదయ 
పూర్వక క్షమాపణలు అర్చించుచున్నాను. 

డా॥ సి, వి. రామచంద9రొవు. 


అనేకార్భద్యోతకం--నూట 


'అ్రైలుగుమాట కొంచం  ఫఘాటయింది గానే ఉంటి. 
గిడుగు వారికి పదకొండర్హాలతో, గత నవంబఠు 

భారతిలో (శీ ద్వా. నా. శ్యాస్తిగార్కి మరో పదిసే థు 

అరా లతో పాకా త్కరిళభింది. శ్యాస్తిగార్ని ఈ మెట 
స! యలు జానీ 

డుకు మేతపెళ్ళు వ్యాసం అందించినందు కభినల 

దిస్తూ మజికొన్ని అరాలు వివరిస్తాను. 


1 “ఊరకే మాటాడితే సరిపోదు-వేసి 


భారతి 


చూపాలి అంటాము. ఇక్కడ (కియలో ఉన్న “మాటి” 


1వగల్బం అనే ఆఅర్భానికి దో శతకం. శాస్తి గారిచ్చిన 
శద 25 వాక్యాలలో సమర్భ్యన, సులభం అనే 


ఆర్భాలే వస్త విగాబట్టి ఇది వాటికంకేు (ప్రత్యేకం. 

2, *“అమితే! నీవూ వెళ్ళిపోతావన్నమాట! 
ఇక్కడి మాట "కేవలం ఊతపదం. తనకు తెలిసిన 
కొత్త విషయాన్ని వక్ష్మ వ్యక్నంచేస్తూ (ప్రశ్నిస్తున్న 
భావం దానివల్టి స్ఫురిస్తుంది. ఇక్కడ “తా'మాద, 
“మాట*మోద ఇంకొంచెం ఊనిక (గాజు చేస్తే 
భయ పెడుతున్నట్టు తెలుస్తుంది. 

3. “మాట పడిపోయింది'అంటాము, ఏ రోగం 
తోనో మాట్టాడలేని స్సితి (నోరుపడి పోవడం) 
వచ్చిందన్న మాట. 


ఉ. “ఏమిరా! మాటా పలుకూ. లేక్తుండా 
నిలబడ్డావ్‌” అంటూ పంతుళ్ళు అనడం ఎరుగుదుము. 
ఇక్కడ ఏకార్భక పదాలు వరుసగా వచ్చాయి. మాట 
సమాధానార్హకం అవుతోంది. 

ఏ. *'మనం మాటంపే మాపే' అన్న చోట 
రెండో మాట 'కేమర్శం? (చెప్పిన దానిక్రి తిరుగు 
లేదు అనే కదూ! ఇలా పదావృత్సివల్ధ్య భావవ్నెవిధ్యం 
కల్లడం “కమలాక్షు నర్చించు కరములు కరములు 
మొదలయిన చోట్న పరిచితమె. 

శ శి 

6. “దానితో వాళ్ళి ద్బరికీ మాటళ్ళేవు. ఎడ 
మొగం పెడ మొగం అయ్యారనేగా భావం! 

“7. “ఇంకా మాటాడితే నీదే తప్పు." ఇక్కడి 
“మాటాడితే'కి వాదిస్తే అని కదూ అర్భం. “లోతుకు 
దిగి చర్చిస్తే నీదే దోషంి అని వక్త _అభ్మిప్రాయం. 

8. *“మాటలు చెప్పి పంపించాడండీ! అని 
“ఏ అప్పుకోసమో ఎవరి దగ్గరకో వెళ్ళిన పనేమ్నెంది? 
అని అడిగినప్పుడు అంటాము. ఇక్కడి మాటలు 
ఆస్పెగవేసి దాన్ని కప్పిపుచ్చేందుకు ఉద్బేశింపబడ్డవి. 

“అన్నమా కేమిటి? ఉన్న మాటి! అని నేడు 
సెనిమాల్ళో నర్వ(తా విన్సిస్తోంది గానీ ఇలాంటి భావం 
ఇచ్చే లకా ్య్యలు శాస్తిగారే చూపించి ఉన్నారు గాబట్టి 
పత్యేకంగా గణించను. 


అలాగే గిడుగువారి “మాట ఇచ్చాడు”, శాస్తి 
గారి *మాట నిలబెట్టుకోలలో అర్భ ఖేదం ఏదీ లేదను 
కుంటాను. “వాడి మాట ఏం చేశారు అన్నపుడూ 
“నీ మాట కాదు నువ్వూరుకో” అన్నపుడు అర్భ భేదం 
స్ఫురించదు. “లేకపోతే. మనకు మాట వస్తుంది” 
అన్నా *“మాట పడడు” అన్నా రెండు చోటా “నింద 
పడకపోవడమే' ఉంది. శాసిగారు వీటిని పరిశీలిస్తా 
రని ఆశిస్తూ ఒక వేళ అర్బ వ్నైవిధ్యం ఉన్నా అది 
(ప్రత్యేకంగా పరిగణించ తగినంతటిదా అని అనుమూనం 
వ్యక్తం చేస్తున్నాను. 


ఇలాంటి రోచకమూ, ఆలోచనా _పేరకమూ 


వస వ్యాసానికి 
దించాలి స ఉంది. 


శాస్పిగార్ని మనం పున? అభినం 


శ్రీ విఠపు బాలసుుబహ్మఅ్యం, 
అప్పకవి (పనా వనన అనవసరం 
అంటి 
శ ఇరతి--సెస్ట్రెంబరు 1973 సంచికలో 'పండిత 
రాయల నెక్కిరింపులు' అనువాద పద్యం ఒక 
దొనిలో *యతి తప్పినది' అని శీ పాత కోట లాభా 
కృష్ణమూర్తి అన్నారు. (చూ. భారతి. నవంబరు 
1973.) ఆ పద్య చరణం యిది-- 
“పెరుగున్‌ నీ యెడ కల్పవృక్షముళు, 
నీవే మౌళి స్వర్వాటికిన్‌ ...' (12 పుట.) 
ఇందులో “పె-వే' (14వ అక్షరం) లకు యతి. 
పద్యపాదాలను యతులవరకు కచ్చితంగా తుంచి 
(వాయటం. లేదు రచయిత. ((పొదారంభాలు కచ్చి 
తంగా తుంచుతున్నారు.)  పాదమధ్యాలు అర్భవశంగా 
బహుళ తుంచుతున్నారేమో? ల్సి? (13 వ 
అక్షరం) లకు యతి అనుకొన్నారా మూర్తిగారు? 
అచ్చులో చూచినప్పుడు రుటితి అలొంటి (భాంతి 
కలిగే అవకాశం వున్నది. 

“పావిలకు "అభేద వర్షయతి చెల్లుతుంది. 
“ప-వే లకు యతి చెల్బడం “పాణి విరామము అవు 
తుంది. అయితే ఇక్కడ మొదటి జ పెలోని అచ్చు 
విరగదు. కొని వళిస్టానంలోని “వే లోని ]క్టొఅచ్చు 


- విరుగుతుంది, నీవు-[-ఏ (నీవు మా[తము--ఏవార్డ్శ కము) 
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ఫీవే అయింది. ఇట్టా విరుగుతున్న అచ్చుకే యతి 
చెప్పాలని మూర్తిగారి అభ్మిపాయమ్మెతేే అది. పొర 
పొటీ. ఇక్కడి అచ్చును విరచకుండా హల్‌ మ్మెత్రిని 
గూడా పాటించవచ్చునని అన్నారు ఛందుఃకారులు. 
ఆట్టియతిని “కొకు స్వరవళి" అన్నారు. దీనిని ఉభయవళి 
జీదం (క్రింద అప్పకవి అంగికరించాడు. 


కాగా భారతి-డిసెంబరు 1973 సంచికలో 


అది *“అఖండయతి' అని రచయిత డా. మహీధర నళినీ 
మోహన్‌ సమాధాన మిచ్చారు. అది పొరపాటు. అది 
ఆఖండయతి కాదు, కాకు స్వరయతి. ధూర్జటి అభఖిండ 
యతిని ఒకదాన్ని ఉదాహరించడము, తాము అఖండ 
యతులను యధేచ్చగా (పయోగించినట్ళు చెప్పుకొన 
డమూ గాక *వాటిని అప్పకవి ఒప్పుకోకపోతే మించి 
పోయిందిలేదు" అని నిష్కారణంగా అప్పకవిని నిందిం 
చడం అనవసరం. | 


అప్పకవి అంగీకరించిన కొకు ప్వర వళిని అఖండ 


యతిగా తాము అనుకొని దాన్ని అప్పకవి ఒప్పుకో 
లేదనడం న్యాయం కాదు. 


అప్పకవి అఖండయతిని అంగీకరించక పోవడం 
తప్పే కావచ్చు. తానే తనకు తెలియకుండా అఖండ. 
యతిని (ప్రయోగించి కూడా ఉండవచ్చు. భీమ 
కవిదో, రేచనదో *మానుగ విశమాక్షర...” పద్యం 
ఉపసర్శ సంధికి ఉదాహరణగా ఇచ్చిన అప్పకవి, దీనిలోని 
మొదటి. పాదంలో గల '“నిత్వసమాస  వి(శాంతిని- 
(అఖండ వ్మిశమము గూడ ఇదే నంటాడు అప్పకవి 
అంగీకరించి అదే పద్యం మూడో పొదంలో గల 
యతిని అ(ప్రశస్తృమని _ నిరాకరించడము అస్తంబద్భమే. 
అప్పకవిని ఆశక్టేపించ వలసిన ఘట్ళూాలింకా అనేకం 
యిలాంటివి లేకపోలేదు. నళినీ మోహన్‌ గారు. 
అసందర్భంగా అప్పకవిని (పస్తావించారు. అప్పకవిన్మి 
చిన్నయసూరిని, , బహుజనపర్మి వారిని అవకాశం 
కల్పించుకొని ఆక్షేపించడం మనకొక సరదా! 
త్రీ బండి నాగరొజు. 


కొని 





గ్రంథవిమర్శలు 


సేన లంటే. నం 


అభి. పాయాలు--అనుభనాలు 


(రచయిత : ట్రీ లింగం వీరభ్యదయ్య చౌదరి, 
మూల్యము : 5 రూపాయలు. సోల్‌ డిస్ప్రిబ్యూటర్స్‌ : 
ఇతివేణీ పబ్ళీషర్ఫ్‌, మచిలీపట్టుం--1 మదరాసు- 1.) 

ఈ (గంథకర్త [కి ఠింగం. విరభ్యదయ్య 
శౌదరిగారు. డెబ్బది సంవత్సరముఅ వనయస్సుదాటిన 
తరువాత రచించిన (గ్రంథమిది. ఉన్నత విద్య 


విదేశముల  కేగిరి. 1920--4జ6 సంవత్సరముల 
నడుమకాలమునందు. వీరు ఇంగ్భాడులో నుండిరి. 
,'ఆవంతరము వీరు (పభుత్వమునం _ దత్యున్నతమగు 


పదవి నలంకరించిరి. అప్పుడు దక్షి ణదేశమందలి వివిధ 
నగరములలో నుద్యోగరీత్యా నివసించిరి. వివిధములగు 
సీ యనుభవములకు నభ్మ్శిపాయములకు రూపకల్పన 
మో [గంథము. వీరు విదేశములం దున్నను స్వదేశ 
మును తన సంఘముమ మరువలేదు. నగరములం 
తున్నత పదవిలో నుండియు వీ రుట్యోగ విరమణము తరు 
వాత (గామ బివనమునే వరించిరి. వీరు కృష్ణా మండల 
మునకు చెందినవారు. 


వివిధములగు నంశములస్నె వీరు తమ యభి 
శపాయములను నెలిబుచ్చిరి. వీరి వచనమునందు 
సారళ్యమున్నది. _సున్నితమగు_ హాస్య గర్భితము వీగ్రి 
శచనము. 


యుద్ధరంగమునందు మరణించిన వారందణు 
స్వర్గ లోకము నలంకరింతురనియు, రంభకొాగళితో 
సుఖింతురనియు మన పురాణములు చెప్పునంశము. 
ఈ నడుమ పాకిస్తాన్‌కు భారతదేశమునకు జరిగిన 
ఇముద్ధ్యమునందు పలుపురు వీరులు మరణించిరి గదా. 
వీరందరు 'క్యూలో నిలిచి రంభ పొందు ననుభవింతు 
'శనుకో వలసి యుండును. 'విరందరిని రంభ సంభా 
శించు కొనగలదా' (పుట ]4ీ) అని వీరు ఇెప్పుటలో 
చక్కని హాస్యము పోషింపబడివది, మరియు పురాణము 
అందలి కథలు కల్పితములనుటను వీరు సూచించిరి. 
శామాయణమునందలి “రాముడొక భావన. ఆదర్శము 
అని నా నమ్మకము (పుట 13కు అని తన యభి 


(పాయమును వివరించిరి. అట్టని వీలు నిరీశ్వళల వాట 
మును ప్రతిపాదించుచున్నారన వీలు లేదు. “సథొ భగ 
వత్సేన చేయు జీవనం వ్యర్థ్మంి; (పుట 135) '“భేవుటు 
కన్న _ జిడ్డలను బానిసలుగా నేయు దుష్టుడుకాడు” 
(పుట 133) ఆసు నీ మాటలవఅన దేవుతున్నాడను 
టను విశ్వసించు వారనియే తెలియును. 


(శాద్ధకళ్మలండు సువర్శ గో భూడానాలు 
పేతమునకు సంతృప్పి కలిగించుననుట హేతు 
శూన్యమని వీరి తలపు. 'సూక్మరూపంలోని ఆత్మకు 
ఛొతికరూపంలోని అవు ఎలా తోడ్పడుతుంది. (పుట 
2కి అని వీరు సూటిగ (ప్రశ్నించారు. ఏవో నెపంతో 
చందాలను వనూలుచేసి స్వోదర పోషణ చేసుకొనేవాలిని 
వీరు త్మీవంగ నిరసించారు. '"ఒళ్ళువంచక సుఖజీవనం 
చేయవచ్చునని ఫూర్వంవళి ఒక్క కులమేగాక అన్ని 
కులాలు నేర్చుకొన్నవి" (పుట 53) 

పద్యములను రచించినంతమా(తమున కవిగాతని 
వీరి భావన. రపమనగా “హృదయము. నార్షి మొన 
రించి మనస్సు నుత్తేజసరచి, బుద్నిని (పజ్వలింప 
జేయునది" (పుట 39) అని వీరు వివరించిరి. 


(గామ జీవనమువకు వీరి (గంథము దర్చణమన 
వచ్చును. తన చిన్ననాటికీ, నేటికీ (గామ వాతా 
వరణమునందిత్చి మార్చులు గలిగినవో వీరు వివరించి 
యున్నారు. (గామమనగానే వ్యవసాయం జీవనాధాతఠలిగా 
గల ర్మెతాంగం అని వేరే చెప్పనవసరంలేదు. స్నెతుకు 
పాలేరు లేనిదే సాగదు. మునుపు ర్నెతులకు పాఠేళ్ళకు 
నడుమ సత్మంబంధం ఉండేది. సాలేరును ర్వైతు తన 
శ్రుతునివలె వాత్సల్యంతో చూచేవారని “పాఠిళు 
స్వతును బిడ్డవంటివాడు' (వుట 78) అను వాక్యము 
తెలయపుకుంది. అ రోజులలో ఎంత ఆసామీ భాత్య 
అయినా చకటితో లేచి పొవి ఊడ్చుకొని ... తనే చేసు 
కొనేది (ఫట 101) మరియు నాటి గృహములు చాల 
చిన్నవిగా ఉండేవి. నేడు (గామాల్నో సనిచేయడం త్న 
పోయింది. కూలీలకు ర్నెతులకు సత్పంబంభాళు 
లోపించినవి. వొంగతనము సెరిగినది. ద్వేషము అథిం 


వ ౮౩ 


థ్‌4 


నీలథవిమల్ళలు 


మ్మైనది. ఈర్ష్య మితిమీరినది. స్కూలున్నను సరిగా 
శోధించువారు అరుదయ్యారు. (గామము విద్యుదీకరణ 
వానను నుపయోగములేదు. కుళాయి లున్నను నీరు 
తాదు. చెజువుగట్టు మురికి కునికి పట్టు. బట్టల 
నుదికి ఆ గట్టుప్పె ఆరవేయుదురు.. నేయి, పాలు, 
"పెరుగు. కోళ్ళు, చేపలు, కూరగాయలు బస్తీవారికి 
అఆన్ముటం  మొదిల్నెనందున _ (గామముఠఅందేవియు 
ఆభించుటలేదు. పండి భోజనములలో తక లర 
తొద్బీ మొదలగునని (పుటి 106," 107) సహింప 
తాని నయినని. 


(శీ చౌదరిగానము వివాహమాడిన | గామాణులు 
ఆ తోజుల్నో మూటుగ (పుట 89) నుండేవారటు. 
ఈ రొజుల్లో కూడా (శ చౌొదరిగారి 
(ప్రాంతీయులను మాటల విషయమునందు జొదార్యమును 
శేతల విషయమునందు సంకుచితత్వము-(మాట గొప్ప 
మౌనిక పిచ్చ) గలవారని తదితర (ప్రాంతీయు అను 
అందురు. (ప్రతి పురుషునిలోను...కొంత మంచి కొంత 
ఇడు. ఉండును (పుట 137% ఆను చౌదరిగారి 
.మౌట శిరోధార్యము. 


అ రోజాలో 
రి. 


ఖూసంస్కరణములను పేర గరిష్ట భూపరి 
మతిని ప్రభుత్వము విధించుటను వీరు విమర్శించిరి 
“మన రాజ్యాంగంలో వ్యక్తి (వస్తావవేగాని కుటుంబ 
(ప్రస్తావనలేదు (పుట 130) అనియు దాన కుటుంబ 
సభ్యులకు సంకమింపవలసీన భూమిని. ఇతరులకు 
సంచుచున్నారనియు, బీదలకు భూమి నిచ్చినను ఉప 
తయోగముండదు. మరియు నుత్సత్తి తగ్గి దేశమునందు 
శరువ్చు అధికమగుననియు వీరు సపొతుకముగ నిరూ 
పించిరి. 

సత్యభామ (దొపదిల (వుట 69) అవయవ 
పొందిక (పుట ఈ1) మొదలగు (1 ప్రయోగ విశేషము 
లిందు గలవు. భవభూతి _ ఉత్తరావమాయణములోని 
కథ నాధారముగా _ తీసికొని ఉత్తర రామచర్నిిత్రమను 
దృశ్యకావ్యమును (వాసిరి దీనిపేరు '“ఉత్తర రామాయ 
ణం, (పుట 33) అనుట [పామౌదికము. కవిరాజు 
గారి ఉవాచ (పుట 28) అనుటలో ఉవాచ అనగా 
మాట, సూక్తి అని తలంచియుందురు కొని “ఉవాచి 
అనగా “పలికెను లేక “చెప్పెను అని అర్భము. ఇది 
భూతకాలిక [పథమపురుష ఏకవచన రూసము. వ్యవ 


ప్ర 65 


-ముస్తె 
ళా 


హారమునందు రూఢిగాంచిన “నాయకి అను అసాథి 
రూపమును గాక 'నాయికి (పుట 39) అను వ్యాకరణ 
సమ్మతమగు లూసమును (ప్రయోగించి వీరు వ్యాకరణ 
తనకుగల యాదరమును సువిదితము గావించి 
యున్నారు. ఆంగ్యవాక్యమును తెలుగు లిపిలో (పుట ఉక్రే 
వాసి వీరు తెలుగుప్పెగల యాదరమును వ్యక్తము 
గావించి యున్నారు. 

"స్పై రచనలోని సారనిస్పారాలను ఉచితానుచితా 
అను పాఠకుల నిర్ణయానికి వదలి వేస్తున్నాను, 
(పుట 1) అనుటలో వీరి యుదాత్త, (వైక్సత విశట్‌ 
మగు చున్నది. 


వీరు తమ యభ్శ్మిపాయమును నిల్మాగ మాఖ 

ముగ చెప్పగలవారు. (గ్రామిణ జీవితవిధాన వర్శనములో 
వీరి స్వీయచర్మిత విశదమగుచున్నది. వీరి వచన రచన 
సరసము. వస్తుగౌరవము లేకున్నను ఉక్తి చత్కారము 
విరి రచనమునకు జీవమును గలిగించినది. ఈయంశము 
నందు వీర్మిపతిభ అపూర్వము. 
త్రీ జె 


కుండలినీ జ్ఞానయోగము 


(రచన, (వచురణ : కోరుట్న భక్తబ్బృందము, 
'శౌను స్నెజు ఉ౮0 పేజీలు వెలరూ. 2--50, 
('ప్రతులకు--శీ గోనె విఠల్‌, జ్యోతిష సాము[దికులు. 
జోయివాడ, కోరుట్టపోష్టు , కరీంనగరముజిల్లా, అంగఖ్‌ 
| పదేశ్‌. ల 

ముక్తిని సాధించడానికి భక్తీ కర్మ జ్ఞాన 
యోగాలు చాలా 'పసిద్దమ్నె నవి. అవి ఒక దానికంశో 
ఒకటి కష్ట్రతరాలు. సాధకులు వారి వారి శిక్నులను 
అనుసరించి ఆయా మార్షాలలో సాధన చేస్తారు. 
ఇవి కాకుండా మరొక సాధన ఉన్నది. అదే. యోగ 
మార్గం, అన్నింటికంటే కష్టృమ్నెనది. అందువల్బనే 
సామౌాన్యులెవ్వరూ దాని బోలిక్‌ పోరు, అది స్నె వాజి 
కంళు తక్కువ కాలంతో య ప 
కలిగిస్తున్నా. 


సూర్యనారాయణ. 


యోగసాధన అనేక రీతుల ఉన్నది. వాటిలో 
కుండలినీ జ్ఞానయోగం కొంత సుకరమ్మెనది. గురు 
వుల వాత్సల్యాన్ని పొంది, వారి ఆదేశం [ప్రకారం సాధన 
చేస్తే సామాన్య జనులకు కూడా ఈ యోగాభ్యాసతి 


శారతి 


కొంత సుకరం, డానిని సులభ పద్దతిలో కుండలినీ 
జ్ఞానయోగి [శీ అవధూత గోవిందగిరి స్వాములవారు 
కోరట్టలోని తమ భక్తులకు జోధచేసిి  అభ్యసింప 
జేసి సత్ఫరితాలను కలిగించారు. ఆ అనుభవజ్ఞ్మ్ఞల్నిన 
భక్తులు అ కుండలినీ జ్మ్ఞానయోగాన్ని గురించి, 
గురువుగారివల్హ _ తెలుసుకున్న విషయాలను సంగ 
హంగా ఈ చిన్న పుస్తకంలో వివరించారు. ఒక్కరు 
కాక అనేకులు కలిసి, పర్యాలోచించి మార్చినందువల్ధ 
విషయం సుజోధంగా ఉన్నది. 

ఇందులో వెన్నెముక అడుగుభాగంకో ఉండే 
కుండలినీశక్తి శిరోమధ్య భాగంలోని సహ్నృసారాన్ని (ప్రవే 
శించే మార్నాన్ని తెలిపే చితమూ, యోగమార్నా 
న్ననుసరించి శిరస్సులోని భాగాలను తెలిపే చితమూ 
ఉన్నవి. అవి విషయాన్ని కొంత సులభంగా (గహించడానికి 
ఉపయోగిస్తాయి. ఇందులో శీ స్వామి జీవిత 
సంగహం, కుండలినీయోగాన్ని గురించిన (ప్రాచీన 
నవీనపద్ధతులు, యోగం, . సాధకు లనుసరించవలసిన 
నియమాలు, మౌర్షాలు తెలుపబడినవి. ఈ యోగానికి 
సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, గురువు, ఉపదేశం, 
._ ముక్తి మున్నగు విషయాలు సూత్మంగా తెలుపబడీ 


ఉన్నవి. స విషయాలనుగురించి ఆదిశంకరులు, 


స్వామి వివేకానందులు తెలిపిన విషయాలు వారి 
(గ్రంథాలనుండి ఉద్భరింపబడినవి. భగవదీ త, (బ్రహ్మ 


విద్య సీతారామాంజనేయం మున్నగు వాటిలోని విష 
యాలు కూడా చేర్చబడినవి. 

ఈ యోగాన్నిగురించి తెలిపే [గ్రంథాలు చాలా 
ఉన్నా అవి సులభంగా అరం కొవు. సామాన్యులక 
ఆవి అందుబాటులో ఉండవు. బహ్ముగంథాల సారాన్ని 
(గ్రహించి సులభమార్శ ౦లో కుండలినీయోగ (ప్రియను 
తెలియబజే సే పుస్తకాలలో ఇది ఎన్నదగినది. రచన 
చాలా సరళంగా సాగినది. ఈ యోగమార్నాన్ని గురించి 


తెలుసుకొనదలచినవారు. తప్పకుండా చదువవలసిన 
పుస్తకం ఇది. దీనిని తయారుచేసి, [పకటించిన 


కోరుట్ట భక్తృబృందంవారు అభినందనీయులు. 


ఆా్రీ జులుసను చేంకటగర వ.ణయ్య 


తలోకాలళలోక ము 


(రచన: [శీ మల్గాది- సూర్యవారాయణమూర్షి . 


జెన్మూస్తె జు 14.30 (సవరణలతో సహా పుటలు. 


రచయిత తన “మాటి లో *నాకు చిన్నతనము 
పా ప న స 
నుండీ ఉండిన సంఘ సంస్కరణ ఎత, మూఢ 


విశ్వాస తిరస్కృతి 'మొదళల్నిన భావాలను నొ చదువు, 
సాంగత్యం, అనుభవం---ఇవన్నీ బలపరిచఛాయే గాని 
సడలించలేదు. దేవుడు, దయ్యం, 
పుణ్యం, పాపం, స్వర్గం, నరకం, కర్మ-- ఖత్త్యారుక్ను 


కాగా పతం, 
గురించి నా భావాలలో కొన్నింటిని 'స్వేవృగా పద్య 
(3. 
రూసంలో [నాయీ అని సలథిగింది' అని " 
అంటున్నారు. ద్నెవానికి రూ చేయకూడదనీ, 
గుళ్ళూ. గోపురాలూ, _ వ్యర్హాలనీ, మతాలు అన్నె క్యతా 
లం యయ?! డా 


సంకల్పం 


] "పకల్చన 


కారణాలని విశ్వజసీనమ్టైన మానవతామతమే మతమనీ 
మతాచార్యులు రాజ్యాధిపతులవలె భోగా లనుభవిస్తూ 
ఉంటారనీ, షరాణాలనీ ల పుట లనీ.-ఈ 
ఉంటారని, పురం లన్న అబద్నా పుట్టల శ్ర. 
పుస్తృకంనల్న ఆలుస్తున్నది. అప్పుడస్తుడు ఉమ భావా 
లను వ్యక్త చేసూ. విడివిడి 
ఎ గే 
జరిగింది. ఈవిధంగా తయార్నెన నూట ముష్ఫయి. 
అయిదు పద్యాలు ఈ [గంధథరూపంగా ఎలువడ్డాయి. 
వాటి నన్నిఓినీ ఒక (కమంలో పెట్టుడానికి రచయిత 
చాలావరకూ సఫల: 


పద్యాలను (వోయడం 


(వై పయత్నించారట! ఆ (ప్రయత్నం 
మయినదనే చెప్పాలి. 

లోకాలోక పర్వతం బయటికి అంధకారమయం 
గానూ, తేజోవంతంగానూ ఉంటుంది. 
ఇందులో శబాఢాచారాలూ, విగ్రహా రాధనా, మతాలూ, 


శతి 
అ ఎల 


(కమశిక్షణ రాహిత్యమూ, . అవిధేయతా. మొదల్నెన 
అజ్ఞానతూప  తమోభావాలు.. నెల్చిడి చేయబడి, 


'ప్రజోధరూపన్నెన విజ్ఞాన జ్యోతిని (పసరింపజేయ 
డానికి ప్రయత్నం జరిగింది. “లోకాలోకం” అనే పేలు. 
థి | 
దినికి బాగుగా కుదిరింది. 
రచయిత కళాశాలల అధ్యాపకులుగా ఉండడం 
వల నేటి విద్యార్భుల మనస్తృత్వాలూ, ఆఆజడులూ, 
అనుభవ పూర్వకంగా 
కానవస్తు౦తి. అంటు 
వత్ళినే సాంఘిక పరిస్మితులతోపాటు విద్యావిళానాలమా, 
"ఈ అర్య ఆద శ గాం గ ఎగ గు ళ్‌ న జ 
విద్యార్ముత. పవృత్ను య తీవంగ విమర్శింటీ 
ఉన్నారు. విశ్యావిధానంలి చూ, విద్యార్థి సామాన్యళి 
తోనూ ఆయన చెప్పినవన్నీ సత్యదూరాలు కొనేకావు. 


ఆందోళనాలు,  ఆకృత్యాలూ 


శాగా ఆర ౦ చేసుకున్నట్ను 
ట్‌ ము. 


గ్‌ 


శిల థివిమల్ళ లు 


అను మనోభానాలను చక్కని పద్యాలలో] వెల్ట 
ఉంచే నేర్పు మూర్తిగారికి బాగా ఉన్నది. | ఆక్టేపణ, 
ఆధిన్టేపణ లేకుండా ఉంటే రచన ఎంతో హృద్యంగా 
అండేతి. వమత్కృతికోసం (ప్రాచీన కవులు వర్జ్మించిన 
శీవతా వర్ణనలు వీరి త్మీవవిమర్శనకు గురికావడం 
ఆలా ఉండగా -దేవతలనే అశ్టేపించారు. 

“అవసరమ్నునపు డమెరిక 

కవయ్మె రష్యానుగూడి కటనంబున శా 

(ల్‌వుం జావందన్నునట్టుల 

శివకేశవ రాజకీయ సిద్ధాంతములున్‌.” 


(ప. గ) 


అని శివకేశవులను రాజకీయ  నాయకులనుగాన 
అమెరిక్కా రష్యాలవారితో సరియ్మెస వారినిగాను ఆశక్సేప 
'శ్రార్భకంగా చ్యతించారు రచయిత. 
“బహ్మసూ త గీతాదులు పండితులకు, 
శేవతాకథ లల తీయితులకు " 
నంచు. జప్పజాచుట యాత్మవంచనంబు 
పూర్వులెల్హరు ఘనులంట పొసందెపుడు. 
నక థి లు! భా లట వ 
కుక్కలెల్బ ర కొట్టొడీ చెలుచిన 
ఏస్తరాకువోలి నిరిస నొకటి; 
ఊకదంచుపనికి నుద్చియ్మైన దొకటి; 
త “ 
ఒక్కదానియబ్బ యొకటి యయ్యె. 
ప. ౩జి, 33౩] 


ఖ్‌ (పొబీన వేదాంత పురాణాదులూ, ప్రాచీ 
ఈతూ. నిశితంగా నిమర్శింప బడినారు. 


'“'సూతుండు శౌనకాదులకొ 
శూలి నిజాంగనకో వచించె నీ 
ఖణొాతిగ నం చఛనామకులు 
('వొసిన (వాయ లలొతజాలముల్‌ 
వోతలి కొని సద్దతికి 
బాటలు కావని బల (గుది ని 
॥ వై రా 
సర్భతిగం జెప్పంగల్లు నొక 
ర. గ 
ఏరుండు గలుటు దిన్నండో కదా!” 
. 
అని రచయిత సరితాప పడుతున్నారు, అట్టి 
రులు ఇప్పుడు ఎంతోమంది. ఉండడం గమనించ 
శేదేమో! 


'సేంటి  మళాధినాథులు (ను శాధి పతులు) 
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మహారాజులతో సమానంగా గజాంత్చ శ్వర్యాన్ననుభవిస్తూూ 
ఉంటారనీ వాధు “అజ్న్బా ఈ మూనవసేవా పరమార్థ 
తత్పుష్టాలనీ నిందించడం (ప. 77) బాగులేదు. 
(సజాపాలకుల్నెన _ రాజులకు వలె ధర్మపాలకుల్నె న 
పీఠళొద్రిపతులకు అవి అధికార చిహ్నాలు. సొంతానికి 
కొవు. వారి నిత్యజీవన పద్ద తినీ. ఆహారాదులనూ 
గూద్చి ఎరిగి ఉన్నవారు ఇలా అనరు. 

కొంగజపాలుచేస్తూ, పిల్చి (మొక్కులు 
మొక్కుతూ గుళ్ళోని రాళ్ళను పూజించడం మతం 
కాదనీ, (తికరణశుద్ది . కలిగి ఉండడమే ముఖ్యమనీ 
వీరన్నది సత్యం, ఏ మతమూ దీనిని కాదని చెప్ప 
లేదు. ఏ మతమూ ఉండకూడదని చెప్పిన మూర్తి 
గౌరు. "ఒక సత్కార్యంబుం దత్‌ (క్షైస్త వో, ద్య్వతికిన్‌ 
దీటగుదానిం బూనరు” (ప. ₹56) అని (క్షైస్తవ 
మతాన్ని మెచ్చుకోవడం చ్మితంగానే ఉన్నది. 

ఏరు విద్యార్భుల కిచ్చిన (ప్రబోధం (పశస్త్తంగా 
ఉన్నది. _ అందులో రాజకీయాల . కుంభకోణం, 
నాయకుల మాసం, (ప్రభుత్వం తీరుతెన్నులు 
చూపబడినవి. _సంస్కరింపబడవలసిన వెన్నో చెప్ప 
బడ్డాయి. ముఖ్యంగాం “ఆత్మవత్సర్వ భూచాని" అన్న 
సూతం తెల్పబడింది. దాన్ని అమలులో పజ మొన 
గాడు. రావాలి. ఒకడు చాలడు. అందరూ మొనగాశ్మే 
కావాలి. మానవకోటిలో అది సాధ్యమా? అన్నటే 
(ప్రశ్న. ఏ సదుపదేశాలూ. దానికి సమాధానం కాఠేనవు. 
కావలసినది కార్యశూరత ! 

తమ భావాలను విన్సష ౦గా చక్కని శైలిలో 
పద్యాల మూలంగా 'ప్రకటించగల సామర్భ గ్థం మూర్తి 
గారి కున్నది. పోతన్నగారి “అలవ్నెకుంళ పురంబులో 
సద్యాన్నీ, శశాంక విజయంలోని *+ఈ యాకులపాటు 
చూచి, యిక నాకులపాటును-' అనే పద్యాన్నీ తీసు 
కుని రసభంగం లేకుండా సందర్భశుద్భిగా చెప్పడత 
మెచ్చుకో దగినది. 

(ప్రాచీనాచారాలూ, పద్ధతులూ నచ్చకపోయినా 
రచయితకు ప్రాచీన సం్మపదాయ కవిత్వం నచ్చినది. 
అందువల్శనే సలక్షణమ్మెనారచన సాగింది. “పార్వతీ 
(పతి శంకరోవావి (ఏ. 5.) '“అలక్షితాద్యతన పంథా 
పాంథులు” (ప. //0 “ఓయి యువజనులు (ప. (1. 
అని (పయోగింపబడినా కవితా ప్రవాహంలో అవి కాన 
రాకుండా కొట్టు కొనిపోతాయి. 


భా 


తమకు నచ్చిన యీ కృతిని గురించి మహ 
జూబ్‌నగర్‌ కాలేజి ఆంధ శాఖాధ్యక్షులు వల్శపురెడ్ని - 
భుచ్చారెడ్డిగారి సమిక్ష, పొటిబండ మాధవశర్మగారి 
అభిపాయం, సుహృద్భావంతో శతావధాని బాల[బహ్మా 
చార్యులుగొరు [వాసిన పద్యాలు దీని (ప్రశస్నిని తెలుపు 
తున్నవి. 


రాగవీణ 


(రచన: శీ రామడుగు--[కీ మన్నారాయణశర్మ, 
(కౌనుస్నెజు 14-48 పుటలు, వెల 2 రూ. 
నరల్జగొండ సాహితీ మేఖల (ప్రచురణ,  [పతులకూ- 
(శీ ఆర్‌. ఎస్‌, ఎన్‌. శర్మ, ఇంటి నెం. 8-1/147/ 


గొల్లగూడ, నల్సగొాండ.) 
ఇది భగ్నప్రేమికుల విషాదగాధను వర్ణించే 
ఖండకావ్యం. స్మృతి, (శ్రుతి, మధురస్మృతి, భగ్న 


(శ్రుతి, అష్మశుతి-అనే అయిదు శీర్షికలతో వివిధ 
సన్నివేశాలు ఇందు కన్నులకు కళశ్ళేరీతిని వర్జించబడినని. 

సుధేష్ట ఒక 'శీమంతుల యింటిబిడ్మ. 
అల్మ్జారు ముద్భుగా "పెరిగి తమ భవనంలో హంస 
తా “కొ శయ్య స్ట పవళించే సుకుమార శరీర. పద 
కుండేళ్ళ బాల్యంలోనే ఆమెకు బావస్నై (సేమ. 
వయన్సువచ్చి యౌవనం అంకురించగా ఆ (గమ అను 
రాగంగా మారింది. అతనికీ ఆమెస్నె ఎంతో అను 
రాగం. ఆమె వీణమాటుతూ, రాగాలాపనచేస్తూ, 
పాడుతూవుంకే వింటూ ఆ బౌవ (పేరేమిటో చెప్ప 
జడలేదు.) తన్మయుడ్డె పోయేవాడు. ఒకనాడు 
వారిద్దరూ వినోదంగా విహరిస్తూ ఉండగా సుధేష్ట 
తంశడ్రీచూచి *“బావిను ఒక గదిలోనికి పిరిలో 
చీవాట్ళు సెట్టి కొట్టాడు. యువకుడు. చేసేది శే 
గట్టిగా ఏడ్చాడు. ఆ ఏడ్పు సుధేష్యకు కూడా విని 
పించింది. అమె మనస్సు చాలా కష్టపడింది. యువ 
కుడు ఇక తనకు సురేష్మ దక్కదని నిశ్చయించుకుని, 
నిరక్కుడ్జా కరుణానందుడనే బౌద్ద సన్నా్యాసికి 
ీష్యుడ్డైె, _పేమానందుడనే పేరుతో బౌద్ధ భిక్షకు 
డ్చైనాడు. కొన్నేళ్ళు గడిచాయి. ఒకనాడతడు భిక్షం 
కోసం సుధేష్కృఉన్న యింటికే వచ్చాడు. 
ఆతనికి. భిక్షం "పెట్టి 0ంది. కాని 
బావ అని పోల్పుకో లేకపోయింది. కొన్నాళ్ళు 
చాయి. అతడు భిక్షకు వస్తూనే ఉన్నాడు. 


ఆమె 
అతడే తన 

గడి 
ఆమె 


రతి 


ఎప్పుడూ డెన్యంతోనే ఉండిది. ఒకనాడూసేమా 
నందుడు సుధేష్టను ఆమె విచారానికి కారణఅ 
అడిగాడు. అమె తన వృత్తాంతం యావత్తూ వివ 
రంగా చెప్పింది. అతడు వెనక్కి తిరిగిపోతూ ఉండగా 
"స్పెమాది వ(స్తృం జారిపోయి. వీపుమోద సెద్ద మచ్చ 
కొనవచ్చింది. ఆ సన్యాసి బావయే యని తెలుసుకుంది, 
అతని వెంటబడింది. అతన్ని వశం చేసుకోవాలని 
చూచింది. అతడు మనస్సు గట్టి చేసుకువి ఆ్మశమౌా 
నికి వెళ్ళిపోయాడు. కాని మనస్సు ఎంతో బాధపడు 
తున్నది. కరుణొనందుడు దీనినంతా (గ్రహించి “బఖజ 
వంతాన కోరికను చంపుకోకూడదు. వెళ్ళు. నీకు 
వ్నెరాగ్యం కలిగినప్పుడే రా. పోయి సుఖపడు. ఆశమం , 
నీ కెప్పుడూ ఆశయ మిస్తుంది అని పంపివేశాడు. 
(పేమానందుడు ఆనందంతో సుధేష్ట మందిరానికి 
వెళ్ళాడు. అర్హర్మాతి. అంధకారమయం.. కాళ్ళకు వ్వ 
తగిలింది. వంగిచూడగా (ప్రియురాలి మృతదేహం కొన 
వచ్చింది. ఎంతో విలపించి, మృతదేహాన్ని శ్మశానానికి 
తీసుకునిపోయి అస్ని సంస్కారం చేశాడు. బౌద్దారామం 
నుండి (వభాతగీతాలు వినిపించాయి 'వశాంతంగా. 
అతనికి వివేకం కలిగింది. సిద్ధి పొందడానికి ధర్మ 
పథమే మార్గమని తెలుసుకున్నాడు. కథ ముగిసింది. 


“బొద్దధర శ్రమాౌర్నాన ,నడచిన “సొందరనందం, 
ఆనందభిక్షువు) అనే కావ్యాల జాడలో (ఇది నడధి 
నట్టు కనబడుతుంది... ..కొవ్యం మొత్తం పరికీ 
లించగా భావకవులు అలవరుచుకున్న పద్యశెలి పద్యంలో 
బిగువు ఇందులో (పతిఫలిస్త్ను న్న. సం(ప్రదాయ క కవిళ్యద్టం 
(ప్రతిభావంతంగా ఇచట సాకిత్కరిస్తున్నది అంటూ 
శ్రీ అంబటిపూడి --- వెంకటరత్నంగారు “ఉప్మశుతిలో 
తెలియజేశారు. ఆయన ఉన్నమాటనే చెప్పారు. 
ఒక్క ఉదాహరణ--- 

“ఛల్చని సిల్టవాయువులు 

సాగిన కమ్మని పూలతావిలో 
నుల్ణము పల్బవింపంగల 
ఉబ్బ్బ్య్యల మోహన వేణుగాన మ 
ల్ఞల్జృన వీనులంబడియె 
ఆ సుషిరధ్యని వచ్చువ్నివుకే 
మెల్దనలేచి వెళ్ళితి (భ్‌ 
మించిన నా హృదయానుయాయిన్షి.” 
(పుట. జం. 


గల థవివుర్శ అం 


రచవ చక్కగా సొగింది. కథా సంవిధానంలో 
కొంత (శద్ధ తీసుకుంటే ఇంకా బాగుండేది. 
సుధేప్టు తండి. “బావిను తిట్టి కొట్టినట్ళు, 
చు లో లు శు ప్ర 
“బావి ఏడ్చినట్ళు కూర్చడం రసవంతంగా లేదేమో! 
తర్వాత ఆమె తండి ఏమయినట్న్ళు? ఆవు ఆ భవ 
నంలో _ఒక్కర్నె ఉన్నదా? (ప్రేమానందుడు తా 
నొక్కడూ సుథేష్మ క శబరాన్ని మోసుకొని శ్మశానా 
నికి _ వెళ్ళ్లాడొ?-ఇలాంటి సందేహాలకు అవకాశం 
ఉన్నది. వాటికి అవకాశం లేకుండా ఉంశే బాగుండేది. 


(శ్రీ అంబటిపూడివారూ, ఆచార్య దివాకర్శ 
వారూ డాక్టరు పొటిబండవారూ, డా. నారాయణ 


రెడ్నిగారూ దీనిప్పెని సదభ్మిపాయాలు ఇచ్చారు. 


“* ఊఎగీరన ”" 
నుంగ్గ 
ఠా 
(కథల సంపుటి) 
(రచయిత : (శీ కొడవంటి _ కాశీపతిరావు. 


చ్చ్‌జీలు: 96; వెల: రు. 2--0౮0. (ప్రతులకు : (1) 
కథాసాహితి 8--5--43/1, రాంకోటి, హ్నెదరా 
బాద్‌--1, (2) కొడవంటి కాశీపతిరావు, 9--7--46 
తూర్పు బరిజవీధి, విజయనగరం, విశాఖజిల్హా.) 


తొమ్మిది కథల సంకలనం ఇది: కథలన్నింటి 
లోనూ ఇతివృత్తం స్తీ పురుషుల (సేమకు సంబం 
దించినది. ముగ్ద కథలో మాష్టారు, భానుమతి 
వీళ్ళిదృ రిమధ్యా మూగతనంలో విఫలమయిన (పేమ కని. 
పిస్తుంది. భానుమతి మొష్ట్టారిని (పేమించింది. 
మౌష్టాతు భానుమతిని (పేమించినట్టు గా కథలో 
ఆధారాళ్ళేవు. మాషారికి తన వృత్తిలోంచి బ్యాంకు 
ఉద్యోగంలోకి (ప్రవేశం దొరికింతరువాత భానుమతిని 
మళ్ళీ ఆయన చాలొ కోఆందొాకా కలవలేదు... వాసు 
పెళ్ళిలో కలవడంతో కథంతా మాషాారికీ ఆర్భ్య 
మయింది. అభిలాష కథానికలో చిత్త్యరంజన్‌కి కళ్యాణికి 


మధ్య _విఫలత్వంపొందిన (ైసేమదర్శన మిస్తుంది. 
చిత్తరంజన్‌ది కళాహృదయం. సౌందర్యాన్ని ఆరా 


ధించడమే ఆతనికి తెలుసును గాని అనుభవించడాన్ని 


గురించి. అతనెప్పుడూ ఆలోచించలేదు. కళ్యాణిది 
ఆనుభవదృష్న్టి. చివరికి కళ్యాణికి వేలొకరితో "పెళ్ళి 


అవితుంది. భార్యాభర్తలు చిత్తరంజన్‌ని కలుస్తారు. 
కళ్యాణి తన ఆధిక్యాన్ని (ప్రదర్శించడానికి చిత్తరంజన్‌ 
ఎదుట చ్మితంగా (ప్రవర్తిస్తుంది. చివరికి తన పరా 
జయాన్ని అంగీకరిస్తుంది. చెప్పాలని ఉంది కథలో 
ప్రమీల, సత్యానందం భార్యాభర్తలు. (ప్రమీల సత్యా 
నందంతో తృప్పిచెందక చిదంబరంతో శృంగార జీవి 
తాన్ని సాగిస్తుంది. ఇది సంజీవరావు కంటబడుతుంది. 
సంజీవరావు ఈ విషయం _ సత్యానందంతో చెప్పే 
లోపునే గుండెపోటువచ్చి మరణిస్తాడు. కథ అయి 
పోతుంది. అమానుషం కథ పిలుపుకి, చేతకిమధ్య 
వ్యత్యాసాన్ని చూపే కథ. | షరీలా రమణమూర్న_లు 
బి,యిడి. చదువుతున్నవాళ్ళు. రమణమూర్తి. షరీలాను 
సిష్ట్పర్‌, సిష్ట్టర్‌ అని పిలుస్తూనే ఆమె శరీరంమీద 
సినిమాహాల్నో  చెయ్యవెయ్యడం,  పడిపోవడంలాంటిది 
చేస్తాడు. చివరికి వీళ్ళిద్దరికీ పెళ్ళి నిశ్చయమవుతుంది. 
మెట్టు కథ తనకంళు (క్రింది వాణి “'పస్పెవాడు ఎలా 
చూస్తాడో చెప్పే కథ. కళ్ళు కథలో పేమలత అప్పల 
రాజుని చూసిన తక్షణమే (పేమిస్తుంది. 
అలాగే (ేమించి అప్పలరాజు ఎలిమెంటరీస్కూలు 
టీచర్‌ అని తెలియంగానే ఆ (ప్రేమను బహిష్క్ల 
రిస్తుంది. “రిసెన్న్‌ి స్తే పురుషుల (పేమ మధ్య 
అనుమానానికి వింత అవకాశం ఉందో వెప్పే కథ. 
చుక్కాని ఒక నాయక్కి ఒక నాయకుడు, ఒక (ప్రతి 
నాయకుడు మధ్య (పేమ కథ. గుల్‌బహారా కూడా 
(పేమ కథే. 

ఈ తొమ్మిది కథలూ చదివితే ఈ రచయిత 
దృక్పథం ఏ పాఠకునిక్షెనా తేఠిగ్నా అర్భ్భం అవుతుంది. 
రచయిత శీ కొడవంటి కాశీపతిరావుగారికి కథాపరంగా 


క్‌ న్నాళ్ళు, 





టట లు లుల సళ్ళా భళి భాపంు ఛఛిధిళాటు భూ ళా టాళాలంం 3 జం లం 6 బలి బలల ల 


((! 


ఉపయోగకరమైన: 
సరికొ త్త గ్రంథములు 

జ 

స వ్యవసాయము-- ఫిషరీ--- కోళ్ళ "పెంపకము-- ఆడవుఅు -- 

ఫి తోటపని-- యింజనీరింగొ --ప్హై ద్యమం--- వివభ సొం కేతిక 

స విషయముఅస్నై (గంథములు గలవు, శేటలాగు ఉచితము. 

చె ఇంగ్లీషులో (వాయండి. 

స గు విఉ౮కఓ &ఉ 5035, 


౨, 3. ౫౦. 12202, ౧4౧౫౬685, 
ఛం చిచిచంిచింింిచించింించిచిచిధించింింంింింభధిధిచళాో 


ఖ్లోళ ట్లో 


అర్దిలబ్టెల శైల ట్వ: 


క 
పిత 


అ్వళజ్ట ఇపై శల శస లై ఇ్వశస్టైతు 'ఫ్ఞ 


ఖా 


న 


చు సాటాలా బాలా ళ్తాళ్తుట్తాప్తా 


న 
న్న 


ర ప! 
శీ ఖ్ధాజ్నట్లో 


సు ళ్త బైల: 


69 


టో 


వస్తువు (స్నీ పురుష సంబంధమైన (పేమ తప్ప 
నురొకటి కనబడటం లేదనేది సుస్పష్ట్టృమనవుతున్నది. 
(వస్తావనలో రాజేం్యదగారు “తెలుగు కథానికా (పక్రియ 
(శీ కొడవంటి _కాశీపతిరావులాంటి (ప్రతిభావంతుల 
చేతిలో పడటంవల్దనే  ఉత్తమహ్మ్నన కథలు చదినే 
భాగ్యం తెలుగు పాఠకులకు కలుగుతోంది అంటు 
న్నారు. 'ఈః మాటలు రచయిత 
మానాన్ని పురస్కరించుకుని రాసినవే కాని ఆలోచనాత్మ 
కంగా రాసినవి కావు. ఉతృమమ్మన కథ అని పిలవ 
డొనికి ఆఅ కథకు కావలసిన హంగులు చాలా ఉంటాయి. 
శి 


కాశీపతిరావుగారి కథళ్‌ 


మాదున్న అభి 


“ఉత్తమం” అనే లక్థృణం' కన 


ఏ 


బడటం కష్మ్టం. '“వెకోవ్‌, ఓ హె₹న్మీ మొషపాసాలాంటి 
వారి కథల్నో కనిసీంచే పాంకేతిక (ప్రావీణ్యం ఈ 


సంపుటిలోని కథల్లో కనిపిస్తుంది” అనడం చాలా 
ఆన్యాయం. సోగా ఈ కథలో “సాంఘీక అవగాహన 
ఉంది అని చెప్పడం మరీ ఆశ్చర్యం. అసలు (ప్రామూ 


లోపించినపుడు సాంఘిక అవ 
నద ౧ 


౬ 


శ వ 
చీక దృక్పథమే కథల్శ్‌ 


గాహనకు స్టాన మెక్క 
సెంహ్మాది స్విచ్‌ హోక్స్‌ 
(కథల సంపుటి) 
(రచయిత : సోదుం జయరాం పేజీలు : 139 
న 


వలు రు తె-౮౮ లు. (పతులకు;: విశాలాంధ పి 
షింగ్‌ హౌొన్‌్‌ ఏలూరు రోడ్డు; విజయవా ఆప్త) 

ర్తై 

మొత్తం పదిహేను కథ 
ళ్‌ గ వి ల్‌ 
అన్ని కథల్న్ళోను ఏదో 
కోణంలోంచి ఈనాటి సాంఘిక స్వరూప అవిష్కరణ 
జరిగింది. సింహ్మాది స్వీట్‌ హోవ్‌ు కథతో సింహ్మాది 


తః నంకలనంటో 


జున్నాయి. దరిదాపు ఒక 


పత చాలీచాలని జీతాలతో జీవితాల్ని గడుపుతున్న 
మధ్య తరగతి ఉద్యోగులకు (ప్రతీక. తిరుగుబాటు. కథా 
నిక తం[డి తరానికి కొఢుకు తరానికి ఆలోచనలో, 
ఆచరణలో గల వ్యత్యాసాన్ని ధ్వనింపజేస్తున్నది. వర 
తయ్య నాగభూషణం తండ్రీ కొడుకులు. నాగభూష 
కమేపీ వచ్చిన మానసిక పరిణామం సానూబిక 
వ్యవస్థలో [కమ్మకమంగా వస్తున్న మార్చుకు నిదర్శనం. 
తాబీ కథ జీవితంలో ఆర్మికశక్తితో పోరాడి ఓడిపోయి 
ఆశక్తితోనే రాజీపడ్డ నిశాలిని జీవితానికి సంఎంధింగి 
వది. అడవి కథలో సుందరమ్మీ కూడా ఈ వ్యవస్తృకు 
తన మానాన్ని కుధవబెట్టి ఆలాగే రాజీ పడుతుంది. 


ఇంటో 


రతి 


యువకిశోరం ఆదర్శానికి ఆచరణకి మధ్య గల 
భేదాన్ని తెలియజేసే కథ. ఇప్పటి యువతరంలో ఆంతు 
ఠళకొల మనస్తత్వాలు కనబడుతున్నాయి. ఒకు --- 
నారాశించిన జీవితంకోసం సమాజాన్ని, తల్ని దందుర్ని 
కూడా ఎదిరించగల సనుర్భులు. దానికి తిరుగుబాటు 
కథలో నాగభూషణం పాత ఉదాహరణ. మలొకరు--- 
వీళ్ళకి ఆదర్శాలయితే ఉంటాయి కాని ఆచరణలోకి 
వచ్చేసరికి తమ చుటూ ఉన్న అడ్మ్డుగోడర్ని అధిగమించే 
శక్తి. వీళ్ళకి ఆ గోడల్నోపలే ఉండిపోతారు. 
ఇలాంటి వారికి యువకిశోరం కథతో సుదర్శనం ప్యాత 
ఉదాహరణ. ఉద్యోగాన్వేషణ కథ ఇప్పటి ఇంటర్వ్యూల 
ఫార్సును - తెలియజేస్తుంది. మనసూ---మదింపూ కథ 
వర్శ సమాజంలో మనుషుల మధ్య సంబంధాలు ఆర్భిక 
మ్చెనవే కాని హార్చీకమ్మెనవి కావని బుజువు చేస్తుంది. 
మరుగుజ్ఞ్ఞలు కథ అలోచనాపరంగా మన సాహితీ 
వేత్తల ఎదగలేనితనాన్ని వెల్టడిస్తుంది. సూటితో 
చిలుక, 'కైయిమాక్సు లేని కథ, లౌక్యుడు- ఆదర్శ 
నాది, పెళ్ళి మొదల్నిన కథలు థనస్యామ్య వ్యవస్న 
లోని ఆన్యాయాలాను విశేషించి చూపించే కథలు. 


లక 


ఈ కట్ట అన్నింటిలోను రనయితకు గల సామా 
జిక అవగాహన (పస్ఫుటంగా కనిపిస్తుంది. పూర్వం 
గాని, ఇప్పుడుగాని, మరిష్పుడ్జా నాగాని గొప్ప రచయిత 
అయినవాడు తన కాలంనాటి వాస్త వికతతోపాటు. భవి 
స్యత్తును గూడా దర్శించ గలడు. అంళకే రచయిత 
తన కాలాన్ని అధిగమించి కనీసం కొన్ని శతాబ్బాలు 
కాకపోయినా దశాబ్బాలయినా ముందుకు చూడగలగాలి. 
అలా ముందుకు చూడగలిగినప్పుడు తను జీవించే 
వ్యవస్టృలోని తోపాలకు ఒక పరిష్కారం కనబడుతుంది. 
ఆ పరిష్కార మార్షమే అతని రచనా సిద్దాంతంగా 
అతని రచనల పొడుగునా అంతర్వాహినిగా (ప్రవహిస్తూ 
ఉంటుంది. రచయిత (శ్రి సోదుం జయరాంగారు తన 
కథల్నో తన కాలంనాటి వాస్తవికతకు నివాళు లెత్నారు. 
లాబోయే సమాజ స్వరూపొన్ని ఆయన ఊహించ లేదు. 
(ఇందులోని కథల దృష్ట్యా మాతమే) "విశ్వం ముగిం 
చిన చోటు రెజీనా జీవిత కథలో యింకా క్ఞెాయిమాక్సు 
రాలేదు. ఇకముందు వస్తుంది అది. రెజినా జీవిత కథ. 
లోని క్షైయిమొక్షుకు బీజం పడింది యిప్పటికి; అసలు 
'క్థాయిమాక్కు ముందుంది. అెజీనా జీవితం తర్వాత 
రోమ్మెంది అని (ప్రగ్నించుకునేవానికి క్షైయిమ+క్సు 


7లీ 


గిల ఉనిగుత్మలు 


ముండువస్తుందని.. తెలుస్తుంది" అని అంటున్నారు 
తాచమల్ము రామచందారెడ్నిగారు. పరిచయంలో. ఆ 
“'ఇృాయినొక్సు ఎలా వస్తుందో గౌన్‌ చేసి పాఠకునికి 
థ్యన్మిపాయంగా చెప్పడమే గొప్పు రచయిత లక్షణంగా 
నేను భొవిస్తున్నాను. 


శ్రీ టి ఎల, కొంతారొప్స 


రాక్షసీ నీ పేరు రాజకీయమా 
(| ) 


(రచన : ఆదివిష్ము. (ప్రచురణ: ఎమ్‌. శేషా 


జి 
శ్రి 


ఆర 


అథి 


న 
(0 


వ్‌ 


చలం అండ్‌ క మచిలీపట్నం--మ[ దాసు -సికియ్యదా 


బాదు. పేజీలు: 1060. వెల: 6. 2-50 పె సలు. 


రూ! 


(సము పేమ అని గగ్నోలుపెష్టే కాలంలో 
ఆ (పేమ మోతాదు తగ్గించి రాజకీయాన్ని సెళ్నిర్‌ 


చేసి ఆదెవిష్కు _ఒక చక్కని నవల (వాశారు.. దాని 
"పేరు “రాక్షసీ నీ పేరు రాజకీయమా.” 


వంద  సేజీలవరకు కాళ్ళు లేకుండానే కథ 
సౌగింది. తరువాత కాళ్ళువచ్చి. నడక సాగించింది. 


తిమ్మాపురానికి రామదాసు (ప్రభువు. అంక (గామా 
నిక్తి సర్పంచిలా ఉన్నాడు. 
వెంట తిరిగారు. వారందకమూ ఆయన కరుణవల్బనే 
(బడికి బట్టకట్టారు.. కొని రొజకీయాల్నో అంద 
వేసిన రాజకీయంతోనే మేడకట్టి రులో 
పోకిల్భాలొ. తిరిగాడు. మోనం, (కౌర్యం పుట్టుకతో 


క్‌ రా 
క్‌, 


అనుచరులు కుక్కల్లా 


ర్ట 


చేయి. 


వచ్చాయి. ఒ బలాత్కారం చేయటంతో రాజ 
కీయ (ప్రపంచంలో అడుగుపెట్టాడు. 

రామదాసుకు చిరంజీవి కుమారరత్నం. అన్ని 
విషయాల్ళో తం[డివంటివాడే కుమారుత్రు. తాను 
చేసిన ఘనకార్యాల మొాటున ఉన్న దగా, మోసాలను 
ఆ లతోపాటు అబ్బాయికి. నేర్పాడు. ప్వుతుడు 
రిగి పెద్దవాడవుతూంటే తండి ఎలతోసించాడు. 
చిరంజీవి సుమతికి (దోహం చేశాడంటే. రామదాసు 
నవ్వుకొన్నాడు. ఎందుకంటే చథువుకొనే రోజుల్నో 
తాను ' సీతను మోసంచేసి జీవితాన్ని నాశనం చేశాడు. 
తనకంశు కొడుకు రెండాకు క్కువ చదివాడని 
మురిసిపోయాడు. రామదాసు నీత అ్యడసు. తెలిసికొని 
ఆమె దగ్నరకువెళ్ళి తనదగ్గ్శరకు రమ్మన్నాడు. ఆమె 
తిరస్కరించింది. అ తిరస్కారమే. ఠామదాసులో 


అ 
“పె 


ళ్‌ 


మార్పు తెచ్చింది. అంచేగాక ఎదుటి మనుష్యుని 
అర్భ చేసుకొని సానుభూతి చూపింపగల  సనురు 
డయ్యాడు. 

చిరంజీవి సుమతికి అన్యాయం. వేశాడు. 
ఆమెను. గర్భవతిచేసి 'పెళ్ళిచేసుకొంటొనని  మొట. 


యిచ్చాడు. కాని నెంటనే నూట్యప్రకారం _ జరగలేదు. 
సుమతి "స్నేహితుడు 'ప్రసొదం. చిరంబేీవి చేసిన తప్పుడు 
పని సుమతి వల వని దానికొక్ష పరిష్కార మార ౦కొరకు, 
శ్‌ 
రామదాసుదగ్గ రకువెళ్ళి పరాభూతుత్జె వచ్చాడు. (ప్రసాదం 
మాటలు రామదొసును రామునికి దాసుగా తయారు. 


వ్‌ వలం లా నం. 
చేశాయి.పూర్వంఖోచేసిన టార్భాగ్యపు పనులకు పశ్చాత్తాప 
అలీ, 
పడ్డాడు. ఆ పశ్చాత్నాసం చేతనే రాజకీయ జీవితానికి 
క్‌ న వో 


రాజీనామా చేసి, చిరంజీవి (సొభవంవల్న గర్భం ధరించిన 


లు నో వ్‌ 
సుమతిని కోడలుగా న్యకరించి యాపదాసి, అమే 
కు, తాతే 
"పే (వ్రాయించి. తనవలన సీక్రకు జరిగిన అన్నా 
న క్ష్‌ 
యాన్ని తుడిచివేనీ కొనాలని తహ తహపడా డు. తనకు 
వత 
మానం న ఖల దాగదు అష 
పుల్టన బిడ్డల్ల్‌ మ ర్పు చూశాడు. (పసాదం 
వివేకి. చిరంజీవి అవీవేకి. చిరంజీవి తన చేతుళో 
నై 
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“పెరిగాడు. (వ్రసొదు నీత చేతిలో సెరిగొదు. తిరస్కా 
రంతో రామదాసులో మూర్చువచ్చి మానసిక వ్యధతో 
దుంగిపోయాడు.. రామదాసు బదికి చచ్చిన మనిషి. 
వేత మరణించి జీవించిన యిల్లాలు. 

కథ విషాదాంతం. విషయం సమాజంలో పేరు 
కొన్న బొష్ట్యం. త నాటి యువతరంలో - కన్పించే 
స్వరూప స్వభావాలు చిరంజీవిలో (పతిబింబించాయి. 
పట్నం వదున్సులు. (ప్రారంభవ్మ్నాన తరువాత సామా 
న్యంగా విద్యార్థిలో నికృత భావాలు చెలరేగుతాయి. 
ముఖ్యంగా కాలేజీ ఎలక్షృన్సులో పాల్గొనటం, (పేమ 
వ్యవహారంలో మున్నుగు ఘటనలు 
జరుగుతూంటొయి. నవలితో యీ విషయాలు చాట 


తఆలద్లూ రం 
స్వభావ సిద్ధంగా ఉన్నాయి. చిరంజీవి 
త గి 
ఎద్యార్మి ద్‌ 
(బేకంతో 
(పవర్ష్వ న్‌ 


ల౫ా నొటి 
(వతిరూపం. మంచి చెడు తెలియక యౌవనో 
కళ్ళు మూసికొని (పవర్షించే వారికి ఆతపి 
ఉదాహాగణ. చిరంజీవి వంట కుజ 
వాళ్ళుం ఘే సమాజం నాశనమగుటయే కాని అభివృద్ధా 
చెందదు, భనం పేరుతో అహంకారంగా (పవర్షించి 
పదవి సంపాదించటమే భ్యేయంగా.. భావించే మహాను 
భావు లున్నంతకొాలఅం యా (ప్రజాస్వామిక 


ఒక 


(వకుక్య 


ట్రా 


నికి పతనంతప్ప మరోమూర్శం లేదని రచయిత అభి 
(పాయం. 

రామదాసు యా కాలపు ర్హాజకీయవేత్తకు 
దర్పణం, అతనిలో ఉన్న అవలతణాలన్నీ నేటితరం రాజ 
కీయవేత్తలో కరుడుకట్టి ఉన్నాయి. అతడు దగా, 
మోసాలను. వింతగా నిర్వచనం చేశాడు. రాజకీయంలో 
నటన ముఖ్యమన్నాడు. అందం సెత్సిస్పెన చేతులు 
"పెట్టి అణచి బొనిసలగా నమార్భ్చుకొనమని, స్నెకి 
"సెద్దమనిషిగానుండి తప్పుడు. పనులు చేయమన్నాడు. 
ఆసలు యూ రామదాసులాంటే రాజకీయవేత్తలే ఆంధధ్రో 
త్యమాన్ని కుక్కచింపిన విస్త్యరిగా తయారు చేశారు. 
ఆయితే యితనిళో పశ్చాత్నాపం ఉన్నది. ఆ పళశ్చా 
త్వాపంవల్శృనే పాఠకులకు కథాంతంలో అతనిస్నె సాను 
భూతి కలగటాని కవకాశమేర్పడింది. సీత మరణానికి 
శామదాసే కారణం. ఇతడు తిన్న యింటికే నాసాలు 
'లెక్కపెట్టాడు. ఆమె దీనస్టితి యితన్ని మనిషిగా 
మార్చింది. రాజకీయానికి తరతమా లుండవు, ఏపని 


నైనా అవలీలగా చేయిస్తుంది. అవసరం వస్తే 
(పాణం కూడ తీయిస్తుంది. మార్చు తీసికొని 


రావాలన్నా అదే తీసికొని రాగలదని చెప్పుటకు రామదాసు 
శాజకీయాలే సాక్ష్యం. 


(స్రీ ప్యాతలలో సీత, సుమతి (బదికి చెడిన 


వారని చెప్పుటకు వీలులేదు. సీశ్రను రామదాసు గర్భం 
చేసి నివాహ మాడటానికి జంకితే ఆమె ఏకాంత జీవి 
తాని కలవాటుపడి కన్స కొడుకును ఉత్తమునిగా తీర్చి 
సమాజంలో ఒక వ్యక్తిగా జీవించుటకు చోటు 
చూ0౨ కన్ను మూసింది. సుమతి రామదాసు ప్యుతు 
డెన చిరుజీవి చేత 


న. 


మాడింది. వీరిద్చరిలో ఎవరు గొప్పంళే ఎవరికి వారు 
గొప్ప. అయితే సీత సాధింపలేక మరణించింది. సుమతి 
సాధించి చిరంజీవి భార్యయ్మై రామదాసు 
వారసురాలయ్యింది. సీతలో పట్టుదల అధికం. సుమ 
తిలో సడలిన (పవర్హన అమితం. సీత బలాత్కారం 
చేయబడ్డది. సుమతి బలాత్కారం లేకుండా చిరం 
బీవితో కాలాన్ని _ నిరయించుకొన్నది. _ ఆధునిక 
యువ (సీ సమాజానికి సుమతి (ప్రతీక ఆశయం, 
ఆదర్శం కాలదన్నలేని నారీ సమాజానికి సీత (పతినిధి. 
ఆచరించిన పనులను బట్టి చూస్తే సుమతి గుణశీలాలు 
వికృతమ్నెనవి. ఆ అవస్టృలో పడిన (స్తీ జీవితం అంతే 


గర్భిణీ అయి అతన్నే వివాహ 


ఆసికి 
న. 


రతి 


ననిపిస్తుంది. _ సీతలాంటి యువతులు నేటి సమా 
జంలో ఉన్నను మరణించటమనేది ఆశ్చర్యంగా ఉన్నది. 
రచయితే ఆమెను చంపారు. 


తచయిత కథకంటే స్నెటెర్‌కు ప్రాముఖ్య 
మిచ్చారు. (పజాస్వామిక (ప్రభుత్వాన్ని మిడిమిడి జ్డానం 
కల్సిన రాజకీయవేత్తలు విచ్శితమగు రీతిలో వ్యాఖ్యా 
నిస్తువ్నారు. ఆయా పద్దతులు చూచి. రచయితకు 
నుంట మండినట్ళు న్నది. అందువల్బ న యూనాటి రాజ 
కీయ వాతావరణాన్ని హేళన చేశారనిపిస్తుంది. రామ 
దాసు వంటి రాజకీయవేత్తలో నచ్చిన మార్పు రాగల్నితే 
యీ బేశం యింకా ముందుకు పోవటాని కవకాశం' 
ఉంటుంది. పదవికి (పాకులాడే నాయకులు చిరంజీవిలా 
సంఘానికి చీడపురుగులే కాని మరేమి కాదని ఆదివిష్ణు 
నొక్కి వక్కాణిస్తున్నారు. 

నవలలో రెండుమూడు సంఘటనలు అసహ 
జంగా ఉన్నాయి. అవేమంకేు--సుమతి విశ్చంఖలంగా 
ప్రవర్తిస్తూ చిరంజీవి లాంటి బంగారు పిచ్చుకల మధ్య 
సంచరిస్తూం'కే రాబోయే పరిణామాలను ఆలోదింపక 
తర్మి కుమార్తెను హెచ్చరిక నేయకుండా ఉండగలదా 
అంకే సందేహం కలుగుతుంది. 


మొదటినుండి చివరివరకూ కన్నతల్మే అయినా 
తాను అక్కనని కన్నబిడ్శకు చెప్పి, తన్ను తాను 
మోసం చేసికొని బిడ్మను మభ్యపరచటం చిత్రంగా 
ఉన్నది. సంగతి ఊరి వారికి 
తెలియకుండా ఉంటుందా. ఉంటే కన్నబిడ్డ లైన 
'వసాదం చెవిని పడకుండా రహస్యం దాగి ఉన్నదా? 
వీని యన్నింటిని కాదని రచయిత సీతను అక్క 
గానే. చూపించటంచేత లోపం కాన్పిస్తున్నది. 
ఆక్క అని చెప్పి వప్పించటం రోజులవరకే పరిమితం. 
సీత జీవితంలో సంవత్సరాలు దొర్శినా అక్క అని 
(ప్రసాదం నమ్మటం అవాస్తవికంగా కానవస్తున్నది, 


సీత్ర --- రామదాసు 


తండి ఎప్పుడూ కుమారుని అభివృదిని 
కాంక్షించేవాడు. కుమారుడు తండిపేరు సెక్సి తేవా 
లనుకొంటాడు. కాని చిరంజీవి రామదాసును క్నన 
తం డిగా ఊహింపక పరాయి వ్యక్తిగా ఊహించి తను 
"పెరిగి పెద్దవాడవుతున్నాననే ఆసూయ తండిలో 
ఉన్నదనుకొంటాడు. ఏ విషయంలో అయినా జరుగు 
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తుందేమో కాని రాజకీయ విషయంలో యిలాగ జర 
తు. కాకలుతీరిన రాజకీయవేత్త కుమారులీవిధంగా 


ఖో / క్ని స న 
ఎనుకోరు గదా. ఎందుశవిధంగా రచయిత కల్పించి 
స్‌ట్షీ ఘటన 


ఆధుఎక సమాజంలో గూడుకట్టుకొన్న రాజ 
మా త క్ష్‌ ర కంటి ఇ తుచాఇన 
సయాలకు, రాజజయఎత్తలకు పటన తుప్త్పును శాల్చి 
- స్మకమంగా నడుచుకోమని  హొచ్చరించారు రచయిత. 
రవనలో (కొత్తపోకడ ఉన్నది. కథను (_పేనుతో ముడి 
విసుగులేని రాజకీయాలను 
క్రొ మార్మాన్ని చూపించి 

గి 


న స. క 
సోయకులం 5 


య తూర్పార బటి 
ఫ్ర ళం 
ఆ మాలాన 
లి 
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(1 శ్రీ రామమోహాన్‌. 


ఫ్‌ 

స్వయ జీవిత సమొాక్ష 

(రచన : కామరాజు హనుమంతరావు వెల: 
తు, తీ. (వచురణ : ప్రాక్‌ ప్రతీవీ (గ్రంథమాల 
కొత్యాతయ ము, డానవాయి పేలు, తాజమం[డి--3). 

స్వీయ జీవితత అనలేతు 


చరిత అని ఆయినా అనలేటు. 
ఆనే 


ఆః (గంథకర్ష. జీవిత 


స్వీయ జీవిత సమొత 


సర్పి క నెంచుకున్నారు (నీ కామరాజు హనుమంత 
తాసు, ఉజ్చేశ పూర్వకంగానే యీ శీర్షిక నెంచుకొని 


ఉంటాఠు (శి హనుమంతరావు. వారి బీవీత వర్మితనే 
సమోత్మ "చేసుకున్నారు శి హనుమంతరావు. సమోొత్మ 


మొ్యతమే. సుమా. అయితే వస్తునిష్టృంగా.. జరిగిన 
సమోద ఇవి. 
“పజలను ఉడీ పింపజెయ్యాఖతి. కార్యోనుుఖు 
స దబ స్ట ఖ్‌ క... 
అను జెయ్యూలి. అటువంటి జీవిత కథకు సాహిత్య 
విలువల దృష్మ్యా కాకపోయినప్పటికీ, సార్వజనీనత 
కారణంగా (సయోజనం ఉంటుంది. అనన్యత 


ఆపూర్వత అవచ్చిన్నత వంటి కావ్యగుణా అన్నింటికం కే 
సార్వజనీనతకే అధిక్షపాముఖ్య మివ్వారి జీవిత చరి తలో 
ఈ దృష్టితో 313 పుటల స్వీయ జీవిత చరితను 


పొళఠకులు పరిశీలించదగును,. 
మాత్బపితృదేవులు, గురుదేవులు, సోదరీ సోద 


$( 


73 


రులు స్వాతంత్యము, అంతర్వాణి, తీ వపరిశోధనఖు, 
ధర్మపధము, కేతవరం అంధ కీ ] విద్యాలయము 
ఆంధ బహ్మ సాధన్నాశమము, కాకినాడ (బాహ్మ 
సమాజము, రాజమహేం[ద్రవరం హితకారణీ సమాజము 
(పాక్‌పతీవీ (గంథమాల, సమ్మేళనము 
గృహస్బ జీవనము, _ వ్యక్తిగత జీవనము, _ భక్తి కవితా 
(స్రవంతి అనే పదహారు. అధ్యాయా లున్నయ్‌ ఈ 
పుస్తకంలో. 


సర్వమత 


“మానవ స్వభావములందు తారతమ్యముఖు 
మనము గాంచుచున్నాము.  వాటినిబట్సి ధర్మజీవము 
నందు సెంపొందుటతో తారతన్యుములు- మానన్చల 


నడుమ నేర్చడును అన్నాకు. రచయిత పరిచయము 
రండవ వుటలో; అయితే మరి స్వభావములలో యీ 


తారతమ్యములు _ ఏర్పడడానికి కారణ మేమిటీ? అవి 
ఎట్టు పోవును? (బు (బ్రాహ్మ 
సమౌజ సిద్మాంతల చెప్పే సమొాణథానా అేమిటకీ? మానవ 
స్వభావములోని తారతమ్యముల _ నంతరిలిస జేయడం 
సాధ్యమని ఈ సిద్ద్ధాంతావలంబకులు అలగీకఠరిచు 
తారా? అంగీకరించే పక్షంళో ఎంతమళటి మొనవ్చుఅ 
స్వభావాన్ని, కనీసతి తెళుగునాలు, తూ ఉద్యవిలి 
మార్చగలిగినడి 2 


ఈ (పశ్నీలకః 


“ఇదంతయి ఈశ్యరాన్ముగహము' అనే సిద్దాం 
తము నంగీకరించి, వానికే కట్టుబడి జొన్న అమలు 
జరిపే పక్షంలో తుది (బహ్మసమాజంవంటి ఉత్యమాఆ 
లత్యం టేమిటీ ? (సయోజనమేమిటీ ? 


అశ్న శ్‌ బ్య పళ + 9. ల 
సమాజంలోని ఒక వర్శాన్ని (పోత్సహించి న 
మలొక నగ్గూన్ని తేదా మరికొంతమందిని నిర్శత్యతి 


చెయ్యడం, లేదా ఒక సమస్యను పరిష్కరించేందుకని 
ఎప్‌, 


న్‌్‌ కృషి ఫలితంగా మరోలతష్న సమస్యలకు ఆస్మ్మాక 


మివ్వడం _ ఒక ఉద్యమానికి (ప్రాతిపదిక అళిటోన 
సిద్దాంతం బలహీనమయినదని కొాఠఅం ఠుణఖువు చెటు 
అదా? 


ఈ రచయిత [తండి [శీరామభక్తుడు. ఆ 
భక్తి ఎక్కువ్నై ఎవరికి చెప్పక ఇలు విడిచి. దేశాలు 
నముచేసి భక్త సింగారిదాసుగా ఇంటికి తిరిగి వచ్చినటు. 
తండికి గల భక్తి ఈ రచయిత మనస్సుప్నె చిన్న 
నాటినుండియు. పనిచేసెను. (శీ హనుమంతరావుగాతి 
సోదరి సవతి పుతుడు సెదబాపయ్య. గొప్ప సంస్క 


భారతి 


రణవాదిగా. పేరుపొందెను ఆ రోజులలో. గమనించ 
వలసన అంశమేమిటం మే - సంస్కరణలుగా, విపరీత 
ములుగా ఒకానొక కాలంలో పరిగణించబడే పద్దతులు 
ఆ తరువాతి కాలంలో మామూలు పద్ధృతులుగా. లేదా 
సామౌన్యములుగా _ మౌరిపోవును. _ అంతమా తాననే 
ఆయా పద్ధతులను తొలుత (ప్రారంభించిన వ్యక్తుల 
(ప్రాముఖ్యమెంతమా[తమూ తగ్గజాలదు. అట్టని 
ఆయా వ్యక్తులను దేవుళ్ళుగా భావించడం కూడా 


సమంజసం కాదు. ఈ సింగరిదొసు (బహ్మానంద 
సరస్వతిగా మారెను. బాపట్ట చేరువలో యీ 
(బ్రహా నంద సరస్వతి ఆరాధన (సతిసం వత్సరమూ 


జరుగుచుండునటు. ఇట్టి ఆరాధనలు [_బహ్మ సమాజ 

సిద్దాంతమున కనుగుణ మయినవా గ్‌ 

“గురువు” అంటపే 9 
“సామాన్య మానవులను 

దర్శనముచేతనో స్పర్శచేతనో 

యుత్తమ వర్షనుల జేయగల 


అద్భుతరీతిని తమ 
ఆశీర్వచనముచేతనో 
సుప్రసిద్ద గురువులు 


అచ్చట గలరని మనము వినుచుందుము” అన్నారు 
రచయిత ౪21 వ పుటలో. అంతవరకూ బాధ 
లేదు కాన్సీ  “ఎవరిక్షైన గురువులు ఇద్చరో 


ముగ్గురో అంతకంళే నెక్కువ మందియో యుండ 
వచ్చును. ఒక్కరే గురువుగా నుండవలెనని తలంచుట 
మంచిది గాదు.” ఇది చర్చనీయాంశము. అందు నా (బహ్మ 
సమాజ సిద్దాంతమునందు నమ్మకము గలవారు ఈ 
నిర్వవనాన్ని ఆమోాదించుతారా? ఆమోదించే పకంళలో 
(బ్రహ్మ సమాజంలో ఇన్ని వర్గాలు ఈనాడు ఆంధ 
దేశంలో యేర్పడి ఎవరికి వారే"! యమునా తీలరేగా వ్యవ 
హరించుట ఏవిధంగా సమర్శనీయము? 


“ఆయనయే నన్ను మొదట (పేమించి, దగ్గ 
రకు చేర్చుకొనెను' బి4 వ పుట. ఈ వాక్యంలో (మ 
దగరకు _చేర్చుకొనెను అనే మాటలలో రచయిత 
ఆశించి ఉద్చేశించిన అర్జానికి _ భిన్నమయిన _అర్హం 
వచ్చే. అవకాశం లేదా? విజ్ఞృలూూ _అనుభవజ్ఞలూ 
అయిన హనుమంతరావుగారు తెలుగు మొటలను ఉప 
యోగించడంలో మరికొంత జ్యాగత్త వహించడం అవ 
సరం కాదా? 


బాసట్టలో 1902 వ సంవత్సరంలో (బ్రహ్మ 
సమ జోద్యమపు ఆందోళనలో ఈ రచయిత తగు 


ల్కొనెనట. (49వ పుట) ఇక్కడ తగుల్కొను 
అనే మాటలో అంత జొచిత్యం కనిపించదు. వాక్యార్హ 
మును బట్టి ఆ. మాటను (పయోగించడం సరిగ్నావే 
ఉన్నదని వాదించవచ్చు. అది వేరే సంగతి. తగుల్కొను 
అను మాట వాడుకలో మరో అర్జ్వం ఉన్నదని హను 
మంతరావుగారికి తెలియదని ఈ 
రచయిత అనుమానించడం లేదు. 


సమిక్ష రాస్తున్న 


ఈ రచయితతో కలిసి ఈ ఉద్యమంలో పసి 
పౌలపరి. నరసింహము, కోటంరాజు పున్నయ్య, 
ప. వేదాంతం వెంక కటకృష్టృయ్య, 
మల్చాది బొడ్ముపరి రాఘవయ్య, 
కొమరవోలు స. ఎవరి దోవ వారయినడి 
ఈనాడు వీరందరిదీ. అనగా (బహ్మసమాజ సిద్ధాంతం 
కొలానుగుణంగా  మారిపోయినదని అర్భమా లేక 
వ్వెవిధ్యానికి ఈ సిద్దాంతంలో ఆస్కారం లేని. కార 
ణాన వ్యక్త్‌ట 


త్వాన్ని సిద్ధాంతంతో సమన్వయం చేసుకో 


'లేదని కారణాన ఎవరి టోవవ వారు పోయిరని అర్భ మా? 

స్వర్నీయ నేతి చలపతిరావుగారు నండూరు 
(గామంలో శీ కామరాజు హనుమంతరావువద్ద విద్యా 
భ్యాసం చేసెనట. అది ఎన్ని సంవత్సరాల కిందటి 


మాట? బాపట్ట తాలూకా నండూరు (గామంలో 
ఉపాధ్యాయుడుగా పనిచేసిన ' రోజులలోనే వీరే 
లింగముగొరి (గంథములతో పరిచయం  కలిగినదట 


(శీ హనుమంతరాపుగారికి. వితంతూద్వాహమును గురించి 
నండూరులో ఆ రోజులలో పండిత సభ ఒకటి 
జరిగను. ఆ తరువాత గుంటూరువంటి పట్టణాలలో 


అటువంటి సభలు జరిగెను. వీటి ఫలితంగా 


యా 
రచయిత ఆలోచనలలో మరికొంత మారు కలిగను. 
బాపట్టలో జరిగిన ఒక సభలో వూర్వాచారములను 
ఈ రచయిత తీవ్రముగా ఖండించగా, బాపట్ట 
హైస్కూలు. హెడ్‌ మొన్సరు రు [నీ పంచాపకేశ అయ్యరు 
గారికి ఆ్యగహం కలశ, ఇంతకూ. [శీ శంకరా 
చార్యుల వారిని ఆశన్హేపించగల మేధాశక్తి యీ పాలపర్తి 


నరసింహంగారికి ఆ రోజులలోనే కలిగనా? పూర్వా 
చారము లఅలనగానేమో ఆ వోజులలోనే (శీ హనుమంత 
గారికీ ల పాలపర్తి నరసింహంగారికీ నిజంగా 
ఉండిన పక్షంలో భూమిగుంటడడంగా ఉన్నట్ను 
ద్బరి జీవితాలూ ఇప్పుడున్న తీరున ఉండేవా?, 


తెలిసి 


వీర్రి 


బక్షీ 


[(౧౮౦౪వి 


అంతం ణి 
మనస్సు ఏ మ్యాతము యోచింప లేకుండెను. 
ఊరక  మ్మిశాంతిగ నేలస్పె గూర్చుంటిని చల్చనిగాఠి 


తలకు దగలుచు. నించుక నుల్లాసము గూర్చుచుండ 
నండూరు జీవితము ఒక యద్భుత ఘటనగ 
నుదికి తళ్ళైను. నన్నచట _ సురక్షితముగ... ..ధర్మ 
పదమే” 72వ పుట. ఇతి ఏ యాచారనుననుస 


రించిన అనుభవము? పూర్వాచారములను ఖండించే 
వ్యక్షిలోగల ద్వయీ భావము కాదా! ఈ అనుభూతి 
సుంచి పాఠకులు నేర్చుకొనవలసినదేమి? ఇట్టి అను 
భూతుల వర్ణన ఎనరికి ఏ విధంగా (పయోజనం 
కలుగును? 
' రసోవ్నసః *, 

అను మం[తమునకు దోదుగ “ధర్మంచరి అను 
మం [తమును మానవుడు మది నుంచుటు యత్యా 
వశ్యకము రీ5 వ వుట. ఇదియు స్మార్హ ధర్మమే. 
ఆ వ్లైదిక మతమే. ఇందు [బహ్మ సమాజ సిద్దాంతము 
నకు సంబంధించిన (ప్రత్యేకత యేమి? 

(బహ్మ సమాజంళతోగల పరస్పర ప్వరుధ్యాలను 
(శీ హనుమంతరావుగారు 93 వ వుటళో కొంత 
(సస్తావించిని. వారి అనుభవంనుంచి వెలువడిన 
అది. (సే రఘుసతి  వంకటరత్నము 
కందుకూరి వీరేశరింగము పంతులుగారు 
టంగుటూరి (శీరాములుగారు. నాళము కృష్ణారొపు 
గొరు, అల్సిలి సూర్యనారాయణగారు, కారుమూరి 
కామరాజు (పభళ్ళతులతో య౫ా రవయితకు పరఠిచయాను 
ఖవాలున్నవి. ఆ కాలం అట్టిది. తదనుగుణంగానే 
యల రచయిఃళ (ప్రవర్తించి ఉండవచ్చును. 


(1) “12-5-06 కా. హ. రా, యజ్నోప 
వీతము తిరిగి నేసికొనెనని కలగంటిని.” 


(ప్రస్తా వన 
వం! 


నాయుడు 


(2) “14-5-06 హనుమంతరావు యజ్శోప 
వీ॥ము తిరిగి వేసికొనెనని వింటిని. “97 వ పుట 
ఈ యజ్న పవీతం "గురించి ఇంత గొడవ దేనికో? 
యజ్మ పవీతం లేని (బాహ్మణులు ఎంతమంది లేరు 
కసుక ఈసాడు. (డాయర్శు, బనియన్ము, స్వెట్ట రు 

భం ళం 6 ౯ 
బ్లవుజ్‌ లు, ..ఇంకా యింకా పలురకాల అలంకరణ 


లున్నవి గదా. వాటిలో ఒకటి యజ్న్తో పవీతం అని అను 


ర్‌ 


ము రా ళు 


“4 మీ. సరిపోదా? “అట్టా కాదు. ఒక రకం తాత్విక 
చింతనకు చిహ్నం యజ్నా పవీతం. ఈ కాలానికి పనికి 
రాదు ఆ తాత్విక చింతని అని భావించుచో తదను 
గుణమయిన వాదన చేయవలెను గదా” యజ్బో పవీతం 
దేనికి? దాన్ని వేసుకున్నవారు ఏమి చెయ్యాలి? ఎంత 
మందికి తెలును ఈ రోజులలో, తెలిసినూ ఆ ఆచారా 
లన్నీ పాటించుతూ కూర్చుని వినేందుకు ఇనాము 
లున్నవా? అగవోరా లున్నవా యానాడు? అనూచా 
నంగా వస్తున్న పద్దతులలో ఒకటి అయింది ఉప 
నయనం. చేసినవారు 'చేన్నున్నారు. లేనివారు లేదు. 
ఈ గొడవ ఇంతటితో అపడం వివేకమూ, హేతు 


వాదమునకు  అనుగుణమూ ననుకుంటొను. పొత 
దేవుళ్త్నను తాలగించి కొత్త దేవుళ్త్సనూ కొత 

ళం జాని గం. అలాన్‌ 
(బాహ్మణులనూ సృష్టించడమే సంస్కరణ అనే 


వారికి నా నమస్కారములు. 
కాలజ్ఞానము 

గతంళలోనుంచి (పస్నుతం -- (పస్తుతంలోనుంచి 
భవిష్యత్తు---ఇఏ కాలగతి. కాల్క,పవాహము.. ఇందులో 
పవర్‌ పాత వారికి. అయితే విచ్శిత మేమిటం కు 
ఎవరికో ఎక్కడో ఎప్పుడో ఏదో ఒక అనుభూతి గలు 
గును. ఆ అనుభూతియే సత్యమని ఆ వ్యకి నమ్మును. 


దాన్ని ఇతరులు కూడా నమ్మునట్ను చేయుటకు 
యత్నించును. ఇదియే మానవ సంకల్పం. ఈ సంకల్పం 
వీజముగా ఉద్యమములు  రూపొందెను. అంతకంళే 
(పయోజనకరమయిన  నమ్మకాఎ. మన సానుభూతి 
నుంచి రూపొందినప్పుడు అంతవరకూ చలామణీ 
అవుతూ. వచ్చిన నమ్మకాలు వాడిపోతయ్‌. అంతరించి 


పోతయ్‌. ఈ గంథం 7౯వ (పకరణం--ధర్మపధము 
గురించి ఇంత చెప్పవలసివచ్చినది. 

“వివాహము జరిగిన ఆరు సంవత్సరముల తళు 
వాత పంతులుగారు (వాసన తమ స్వీయ చరితలో 
నా వివాహమును గూర్చి కొన్ని విషయములు విపరీత 
ముగ (వాసిరి...... నిరమించుకొనుచున్నాను 126 వ 
పుట. వితంతూద్వాహోద్యమంలోని పరస్పర న్వైరు 
ద్ద్యాలూ బలహీనతలూ ఈ (పకరణంలో (పస్తా 
వితము అయినవి, వీటివల్స్స సమాజానికి కొంతజఆునా 
(ప్రయోజనం కలదనుకొంటొను. 


భారతి 


హితకారణీ సమాజం, _ ధర్మసాధని ష్మ్యతికల 
నిర్వహణలో (శీ హనుమంతరావుగారి కృషి (ప్రశంస 
నీయం. వితంతు వివాహం, వర్ణాంతర వివాహం 
వంటివన్నీ స్వాతంత్రోద్యమంలో భాగములే. కావున 
సంస్కరణ మహాసభకు 5-6-1929 న దేశోద్దారక 
నాగేశ్వరరావు పంతులుగారు అధ్యక్షత వహించి ఇదరు 
వితంతువుల పోషణమునకు విరాళ 
పూర్వకముగ నిచ్చుటకు అంగీకరించి అటుల నొసం 
గుచు వచ్చుట--205 వ పుట -సమంజసమే. 


వలసీన 


సొమ్ము 


“పరిశుద్దాస్తిక _ పద్ధ తిని వివాహము. జరుప 
గోరిరి 209. పరిశుద్దాస్తిక వివాహ పద్దతి అన 
నేమి? న్నైదిక వివాహ మంత్రాలలో నేటి కాలానికి 
పనికిరానివి చాలా ఉన్నవని విజ్ఞలంటుంటారు. అట్టి 
భాగాలను తొలగించి, సరయిన వివాహ పద్దతిని రూపొం 
దించేందుకు. పండితులు ఎందుకని యత్నించరూ? 
ఆ విధంగా సంస్కరించడం తప్పవుతుందా? తప్పయితే 
స్ట్‌ (పమాణాన్నిబట్టి? వివాహాన్ని చట్టం (ప్రకారం 
నమోదుచేసే పద్ధతి సరయిన దవునా కాదా అనే 
ఆస్కారమే లేదు గదా! అటువంటి 
సంస్కరణలకు చోటివ్వని ఇరుకయినదా న్నైదిక వివాహ 
విధానం? విధానానికీ, దేవుడికీ సంబంధ 
మేమిటీ! దె వసాక్షిగా అనే బదులు చట్టం [ప్రకారం 
అంయకే తప్పవుతుందా? = డ్నెవదూషణ _ మవుతుందా 
మారుతున్న వర్తమాన సమాజ వ్యవన్సలో౨ 


మోూమాంసకు 


వివాహ 


కామరాజు హనుమంతరావుగారి జీవితం గురించి 
తెలుసుకునే దృష్న్టితో కాక్క ఆంధలో (బహ్మసమాజం 
తీరుతెన్నులతో పరిచయ మేర్పరచుకొనదలిచేవారికి కొంత 
ఉపయోగపడుతుంది. ఈ పుస్తకంలో కొంతమంది 
వ్యక్తులు--నాయకులను గురించిన (పస్తావన మరి 
కొంత వివరంగా య పున్నకంలో జరిగి ఉంటే 
బాగుండేది కదా. ఆయా నాయకులను గురించి ఎటూ 
(వస్తావించారు. గదా హనుమంతరావుగారు! అటు 
వంటప్పుడు మరికొంత వివరంగా రాజారాన్‌ు మోహన్‌ 
రాయ్‌, దేశిరాజు పెచబాపయ్య, ముట్నూరి కృష్ణారావు, 
కందుకూరి వీరేశలింగం వంటివారిని గురించి (వాయడం 
ఆపస్తుత మవుతుందా? అసందర్భ మవుతుందా? 


శ్రీ వి, ఎన్‌. అవధాని. 
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లియొనిద్‌ బెబ్నేన్‌ 
(వెల: 7 రూపాయలు. విశాలాంధ (ప్రచురణా 
లయం, ఏలూరు రోడ్డు, విజయవాడ-2.) 


అియొనిట్‌ (బెబ్నీవ్‌ సోవియట్‌ కమ్యూనిస్ట్‌ 
పార్టీ 'కేరద కమిటీ (ప్రధాన కార్యదర్శి. ఇటీవలనే 
10973 నవంబరు చివరలో ఆయన _ భారతదేశం 


సందర్శించేరు. ఆ సమయంలో సోవియటు భారతదేశాల 
ప 

సహకారాభివృద్శి కె 15 

దానిని అమలు 


బొగు పరి 
గ 


మధ్య అర్భిక, వాణిజ్య 
ఒప్పుందం జరిగింది. 
జరుపుతూ ఖనిజ త్చైల నిధుల అన్వేషణకు, 


సంవత్సరాల 


(శమ అభివృద్నికి, ఇంకా అనేక రంగాలతో సహకారం 
అందచేయడానికి ఉన్నతాధికార నిపుణ బృందాలు మన 
ప వ్‌ య్య నాలొ 
ఏటన్నింటి దృమ్మ్ట్యా విశాలాయధ 
(పచురణాలయం తీసుకువచ్చిన ఈ పుస్తకానికి (పత్యేక 
విలువ వుంది. 

దీనిలో ఆయన జీవిత సంగహంతోపాటు 
1970 పృప్రిలు 21--1973 మ 21 మధ్య 
కాలంలో వివిధ సందర్భాలలో ఆయన చేసిన 


ఆఅణన 
పు 
మహాదెశ 


దేశం వచ్చేయి. 
స 


(ప్రసంగ 


భాగా. లున్నాయి. ఒక నాయకుడుగా, 


(ప్రపంచంలో కల అతిబలీయమా న (పజాపార్డీ నాయ 
6 నూ! ఠఉు 
సోవియటుళతోనే 


గాక అంతర్జాతీయంగానే (ప్రాముఖ్యం వుంది. 


కుడుగా ఆయన చేసిన (పసంగాలకు 
"ఈ (పసంగా అన్నింటా పొడుగునా మనకు కని 
ఒకటి. జాతీయ లఅకా గలను 
స. 
అంతర్జాతీయ 


పించే భావాలు రెండు. 
తెలిపేదీ. రెండోది 
తెలిపేదీను. 


అక్ష స్ట్‌సు 


“...సోషలిస్ట వుత్పత్తిని అధికతరవేగంతో అభి 
వృద్చి చేయడ! , ఇంకా ఎక్కువ సామర్శ్యం, శాస్త్రం, 
సాంకేతిక (పగతి,  (శామిక ఉత్పాదక శక్తిని. అంత 
కంతకు పెంచడం, ఈ (ప్రాతిపదికస్నె (పజల జీవన 
(వమాణాలలో మునుపటికన్న గణనీయంగా ఎక్కువ 
సాదార్శిక్క, సాంస్కృతిక స్టాయిని సాధించడం... 

(ని నళ యి 
సోవియటుపార్హీ 24 వ మహాసభ నిర్ధయాలు. 


“ఇంత విస్తృత స్నా యిలో యిలాంటి అకాా 
వ [3 లట 


అను మనం మునుపెన్నడూ  నిర్ణయించుకోలేదు--. 


అంటారు బెబ్నేన్‌. 
శ జ. 
ళు ఇల్ని 


(ప్రజల ప్రయోజనాలూ, నారి సంశ్హేమళి 


గుం థవిమర్శలు 


పట్ట (శద్దా, వారి ఆత్మిక, సాంస్కృతిక అభిన్ఫద్బీ- 
ఇటే పార్టీ కార్యకలాపాల సరమ లక్ష్యం, పార్టీని 
స్టాపించడంలోని _వుద్చేశమే యిది. ఈ లక్ట్యాన్ని 


సొధించేందుకే విష్ణవం తెచ్చేరు...” (పుట క. 
అంటూ సంగ్రహంగా పార్టి లక్ష్యాల్ని (పగతినీ, 
భావికార్య[కమాన్నీ వివరిస్తూ, 1971 జూన్‌ 11న 
బౌమన్‌ స్కి బిల్బా (మాస్కోొనుంచి స్నుప్రీం సోవియట్‌ 
నియోజకవర్న _ అభ్యర్శిగా చెప్పిన మాటలే మన 
కాయన (పసంగా లన్నింటా వినిపిస్తాయి. 

దిని ఆధారంగా రూపొందించుకొన్న అంతర్మా 
తీయ కార్యక్రమం అక్ష్యాలు రెండోది. 


“సోవియట్‌ యూనియనులో కమ్యూనిస్క నిర్మా 
జాన్ని కొనసాగించడం కోసర్క శాంతియుత సరిస్పితు 
లను నెలకొల్చేందుకూ, సాామాజ్యవాద దుర్మాకమణ 
శక్తుల కార్యకలాపాలను బట్టబయలు .చేసేందుకూ, 
సోషలిజాన్ని దేశదేశాల (సజల స్వాతం(త్యాన్నీ, శాంళనీ 
కాపాడేందుకూ...పార్టీ కేర్యద కమిట్సీ సోవియట్‌ (ప్రభు 
తమూ ,తమ సర్వశక్తులా క్చషి చేశాయి.” (పుట 
101) 

అయితే --*అంతర్జాతీయ వ్యవహారాల్నో అంతా 
మన _ఒక్కరిమాదనే లేదు. మన _మ్మితులప్నెనే 
ఆధారపడి లేదన్నది నిస్సందేహం...కొన్ని ముఖ్యమ్మైన 
పనుఠింకా పూర్తికావలసి నుంది--- అన్నారు (బెబ్నివ్‌ 
2 వ సార్ట్హీ మహాసభ కిచ్చిన నివేదికలో పుట (115). 


సోషలిస్మ దేశం సోషలిస్టేతర దేశాలతో 

అధిక సంబధాలేనా సెటు కోపడాన్ని సిదా౦త 
యణ ౦ంలం యి 

రీత్యానూ, ఆవరణాత్మకంగానూ వ్యతిరేకించేవారికి 
సమాధానం అన్నట్టుగా ఆయన మే 21 న (1973) 
పశ్చిమ జర్మనీలో చేసిన టెలివిజన్‌ (ప్రసంగంలో 
ఇల్లా అన్నారు. 

“మూ పథకాలక్కూ స్వయం _ పొషకత్వ పధ 
కాలకూ ఎటి పొతూ అదు. నూ టేశొనికి బాహ్య 

త్తి అమి. 


(సపంచంతో సంబంధం లేకుండా చేసే విధానాన్ని 
మేము అనుసరించడం లేదు. స్నెఎఎచ్చు పెటి 
(పపంచంతో సర్యతోముఖ సహవకారం. దినదినాభివృద్చి 
చెందే పరిస్పితుల్నో , మా దేశం అభినృద్ది చెందు 


తుందనే అవగాహనతో మేము వ్యవహరిస్తున్నాం. 


గ్గ 


సోషలిస్సు దేశాలతో మాాతమేగాక, మశ*కు విరుద 
చె న సామాబిక వ్యవస్మృకు_ బెందిన దేశాలనోకూడ 


ఈ సహకారం వది పొందాలని మొ అభ్మిపారుం.” 
(పుట. 257--258); 


సంగహంగా చెప్పాలంటే శొంత్తి సౌమనస్యం, 


విభిన్న ఆర్చిక వ్యవస్టృలు గల దేశాలమభ్య సహజీవనం, 
సహకారం సోవియటు విదేశాంగ నీతికి (ప్రాతిపదికలు. 
చాలామంది భావిస్నన్నట్టు వీనిని [బెచ్నావో 24వ 
పార్టీ మవిసభో, అంతకు సర్వం కృశ్చీవో (పతి 
పొదించినవీీ ఆమలు జరిపినవీ కాదు. సోవియటు 
యూనియను పుట్టు నాటినుంచి అది అనుసరించిన 
విధానమే యిది. విధానొనికి 
మహావ్యక్తి లెనిన్‌. ఆయన (క్రిందనే 
1917 నవంబరు 8 న సోవియట్‌ చేసిన ముట్ట, 
మొదటి ఆ శాసనం , శాంతి గురింవి 9-2] సఒ 
వరి 28 న ఇరానత్తో అదే మార్చి 46న టర్కీతో, 
లగస్క తన ఆఫ్‌గనిస్తాన్‌తో "స్నహసంధథులు న్‌ు. 


న 
-5ః రూపకల్పనచేసిన 
కర్ణ్టృత్వం 


కొంద్కి సోవియటు. ఈ విధానాన్ని సమగ్శించుకింటూ, 
లెనిన్‌ సోవియట్ట రెండవ (ప్రతినిధుల 
సమావేశంలో ఇల్హా అన్నారు. *మన పరిస్పితులూ. వారి 
పరిన్టితులూ వేరు. కనక సం, పదింపులు (పారంభించి 
లాభం లేదనే అవకొశం శ, తువుల కివ్వకూడదు. ఆ 
అనుకూల స్టానం వాళ్ళకు లేకుండా చెయ్యాలి, మన 
షరతుల్ని అంతిమ సందేశం రూపంలో వారి ముందు 
పెట్టకూడదు. 


కొం గే సు 


ర్న 


అంకే మనం ఎటువంటి. శాంలి 
షరతుల న్ననా (ప్రతిపాదనల స్టానా అఆలోచింవదానికి 
ఎొలిని 
అంగీకరిస్తామునే అన్యం లేదు. వనిని 
దేనిని ఆంగీకరింవాలి, 


దేని నంగీకరించరాదో నిర్ణయించే అధికారం దానిది* 


అంగీకరిస్తున్నా మన్ననూ చే, 
అయితే నానిని 


ఆలోవిషా 0. 
అ 


రాజ్యాంగస భము౨డు సటపతాతః 


| లనిను -సోవియటు . విదేశ రాజకీయాలురో 
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రి 


జప జే ణు పు 
'ఈః ఆం వచనా వివాొనానికి ఫలితము శాలథియత 


దేశాలమధ్య తగవులోవున్న అంశాలను బఖ 
పో 


పయోగంతోగాని యుద ంతోగని గాగ శాంతియుత 
( గ గణ టంట ల గౌ. శొంత్‌యుత 


మూర్షంతో పరిష్కరించుకోవాఐని త స్కూతల 
అర్హం” అన్నారు 3అ౮9 తో జరిగిన అంతర్జాతీయ. 


భా 


కమ్యూూనిసృ--- వర్కర్సుపార్జీల అంతర్జాతీయ మహా 
సభతో, (బెజ్నీవు. అయితే పక్కనే మరొక్క విషయం 
కూడా తెగేసి చెప్పేరు, అక్కడే, 

“శాంతియుత సహజీవనం అన్నది సిద్దాంత 
పోరాటానికి వర్తించదు. 

అంతేకాదు. 

“సోషలిస్టు, "పెట్టుబడిదారీ రాజ్యాలమధ్య 
యుద్ధం లేకపోవడంగానే వుంచకూడదు. శాంతియుత 
బీవన పరిస్తితులను పాటిస్తే వానినుధ్య సంబంధాలు 
'పన్నృరించడానికి విస్తృృతావకాశాలు లభిస్తాయి. చర్చ 
లలో అంతర్జాతీయ సమస్యల పరిష్కారం గురింవి, 
యుద్ద్మపమాదం తగి ౦చేందుకూ, అంతర్జాతీయ 
'వ్యుదిక్తతలను తగ్గించేందుకూ తీసుకొనే చర్యలను 
సమన్వయ పరచడం గురించ్చీ, పరస్పరానుకూల ఆర్జిక, 
వొణిజ్య, శాస్త, సాంకేతిక, సాంస్కృతిక సంబంధాలు 
"పెంచుకోడం గురించీను నేను చెప్పేది.” 

| అదే వుపన్యాసంలో | 

ఈ అభి పాయాలను సోవియటుపార్ట్చ, (ప్రభు 
తృమూ అమలుపరచ 'పయత్నించేయి, ఎంతవరకూ 
విజయం పొందేయి, ఇంకా ఏంచెయ్యాలి అనే విష 
యాలను (బెల్నేవ్‌ (పసంగా లన్నింటా, ముఖ్యంగా 
ఏడ వ పార్టీ మహాసభ కిచ్చిన నివేదికలోనూ, (1971 
మార్చి 30) సోవియట్‌. (కేడ్‌ యూనియన్న మహా 
సభలో (1972 మార్చి 20) చేసిన (ప్రసంగం 
శోనూ సవివరంగా తెలుపబడినాయి, 

అటుతరవాత గడచిన రమారమి ఈ రెండేళ్ళ 
కాలంలోనూ ఆ కృషి మరింత ఫల్మపద మయింది. 

వియత్నాం యుద్ధం అమెరికా పరాజయ స్వీకా 
రంతో - ముగిసింది. మధ్యప్రాచ్యంలో 
ఇజాయలీల అజేయభావాన్ని దెబ్బతీసి, 
“అకు తీసుకురాగలిగేరు. 


అరబ్బులు 
వారిని చర్చ 


(ప్రపంచ వ్యాప్తంగా పెట్టు బడిదారీ విధానం 
త్మ్యీవఆర్జిక సంక్షోభాలకు గురి అవుతూంది. కరెన్సీ 
ఒడుదుడుకులు సర్చుబాటు చేసుకోలేనంత తీీవంగా 
వస్తున్నాయి. స్టెగా (ప్రస్తుతం న్యాపించివున్న ఇంధన 
సంక్షోభం దాని అతిత్మీవ దుష్ఫలితాలూను. 

రెండో వేపున సోషలిస్టు వ్యవన్సృలోవున్న దేశాల 


రతి 


పురోభివృద్శి ాఎవరు. ఎంత కాదన్నా విస్పష్మ్టంగో 
కనిపీసూూండడం. 

ఇటువంటి ఘట్టాలు ఎదుర్నెతే సాధారణంగా 
సాామాజ్యవాద దేశాలు తొక్కే అడ్నదారి యుద్ద (పజ్వ 
లనం. ఒక్క ఛిల్నీని గాక సాధ్యమ్నె నన్ని ఎక్కువ ఛిల్నీ 
లను సృష్మ్టించడమూను. 

కాని, ఆ పని జరగలేదు. సరికదా పది పన్నెం 
డేళ్ళుగా పట్టుకు వస్తున్న (పచ్చిష్న యుద్ద వాతౌ 
నరణం చల్చృబడింది. యూరపు రాజ్యాలను శాశ్వతంగా 
తూర్పు పశ్చిమ రాజ్యూలనుగా విడదీసి వుంచాలనే 
(పయశ్నం భన్నమయింది. నాటో వ్యవస్థృను సజీవం 
గానే వుంచి, నార్భా సంధి రాజ్య శిబిరాన్ని తప్పని 
సరిచేసినా యూరపులో సమసష్మి భ్యదతా వ్యవస్టృను 
నిర్మించడానిక్థ్వె (పొథమిక చర్యలు సాగుతున్నాయి. 

ఈ పరిస్టితినే (బెజ్నివ్‌ కమ్యూనిస్క యువ 
జన సంఘం 16 వ మహాసభలో (1970 మే 26) 
న సీ జి య 
(బెబ్నెన్‌ -ఇల్బా చెప్పేరు: 


స పపంచరంగంలో రెండు సామాజిక 


నుధ్య త్మీవ పోరాటం జరుగుతున్న యుగంలో మనం 
జీవిస్తున్నాం. స్మామాజ్యవాదం ఇంకా అ(స్త్రసన్వాసం 


వ్యవస్టృల 


చెయ్యలేదు. అంతర్జాతీయ పరిస్టితి కొారణంగా మనం 
సోవియటు సాయుధ రక్షణ స్తోమతునూ, 
వాటి పోరాట సంసిద్భతనూ పటిష్టం చేసుకోవడం 
తప్పనిసరి అవుతూంది. ఇది మన సవిత కర్తవ్యం. 

(లియొనిన్‌ (బెచ్నివ-పుట 70.) 


బలాల 


అయినా యూరపులో ఉదికృతల [పశమనకు 


సాగిన కృషి ఫళోన్ముఖ మవుతూంది. యూరప్పు 
భ్యదతా వ్యవస్థ _ ఏర్పాటుకు [పథమ (పయత్నాలు 
నడుస్తున్నాయి. 


అటువంటి మంచి వాతావరణం 
మ్మం అక్కగ్మేదా? 


ఆశియాకు 


ఒకప్పుడు అక్నబరు. విష్టవ. సంవత్సరోత్స 
వార్నీ గురించి లండన్‌ మ్నెవ్స్‌ పత్రిక (వ్రాస్తూ 
వింటర్‌ పొఠెస్‌ మోద దొడిసాగుతూ, అథిల రష్యా 
సోవియట్ట మహాసభ జరుగుతున్నప్పుడు రష్యను 
కాలెండరులో తేదీ అక్టోబరు థా పశ్చిమ దేశాల 
'కేలండరులో అది నవంబరు 7. కాలెండరు తేదీలలో 
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గుంథవిమర్య అు 


పశ్చిమదేశాలకన్న రష్యా వెనకబడి వున్నది 13 రోజులే 
కాని, పార్మిశామికాభివృద్ధిలో 100 ఏళ్ళు వెనుకజడి 
వుంది. రాజకీయ సామాజిక నిర్మాణంలో 150 ఏళ్ళు 
వెనుక బడి వుంది. ఈవేళ పోవియటు యూనియనూ, 
దాని సహవర రాజ్యాలూ తాము సాధించిన ఘన 
విజయాల నొక్కమారు తిరిగి చూసుకొంటున్నాయి. 
నిస్సందేహంగా గర్వపడదగిన విషయం - అంది. 

దేశీయ వ్యవహారాలలోనే కాదు. అంతర్జాతీయ 
పరిణామాలలోకూడ _ సోవియటుపార్జ్హీ 24వ మహాసభ 
వేసుకొన్న కార్యక్రమం విజయవంతం అవుతూంది -- 
అదికూడా తక్కువ గర్వకారణం కొదు. 

19069 జూన్‌ నెలలో కమ్యూనిస్ను-- వర్కర్న్‌ ్స 
పార్టీల అంతర్జాతీయ మహాసభలో 'బెబ్నేవ్‌ ఆశియాకు 
సమిష్క్టి భ్మదతావ్యవస్టృ సూచనచేసినప్పుడు కొందరు 
నవ్వేసే సీరు. కొందరు మరో యుద్ధకూటమొ-- యని 
చప్పరించే "సరు. మరికొందరు "సాధ్యమయ్యేపని కాద 


కొందరు తమ అనుమానాలు మనస్సులో 
వుంచుకొని వూరుకున్నారు. 


న్నారు. 5 


(బెబ్నీవ్‌ తన నూచనను [కమంగా విస్త 
రిస్తూ; విశదీకరిస్తూ వచ్చేరు. దానిలో న్నైనా (ప్రవే 
శానికి అభ్యంతరం లేదనేది మొన్నమొన్నటి విస్స్పష్ట్ట 
ఆహ్వానం అయినా ఆ వ్యవస్త్యకు మూలసూ,(తాలు విష 
యంలో విస్పష్టృమ్మెన వివరణ 1972 మార్చి 
20 న సోవియట్‌ (కేన్‌ మహాసభలోనే 
ఇచ్చేరు. 


యూనియన్ల 
వ్య. 


“దేశాలమధ్య సంబంధాల్నో 
విసర్మించడం, దేశాల 


బల(పయోగాన్ని 
సర్వసత్నాకతనూ, సరిహద్బుల 
అనులంఘనీయతనూ గౌరవించడం, ఆంతరంగిక వ్యవ 


హారాలలో జోక్యం కలిగించుకోకుండా వుండడం, 
పూర్తి. సరిసమానత్వం, పరస్పరలాభాల (ప్రాతిపదిక స్పె 


ఆర్జిక, తదితర సహకారాలను విస్తృతంగా 
అభివృద్ది పరచుకోవడం --ఆశియాలో సమషి 
యి ఠు 
యిటు నంటి సూతాలస్నె 
మ్‌ దృక్పథం.” 
| లియొనిద్‌ (బెచ్నీన్‌ పుట-181 ] 
ఆశియా. సమష్టి సోవి 
యటుకు ఇంత (శద్ద ఎ ఇతర దేశాల 


భదత 
ఆధారపడి వుండాలన్నది 


భదత గురించి 
ఏందుకు? ఇది 


వ్యవహారాలలో జి నోక్యం కలిగంంచుకోవడం కాదా అనడం 


దగ్గరనుంచి, ఏదో ఒక దేశంమోద కక్ష తీస్పకొనేం 
దుకు చేస్తున్న పని కాదా యనే (పశ్నవరకూ అసు 
రూపాల [పశ్నలు వేస్తున్నారు. 

సోవియటు యూనియను విస్త్టృృతిలో మూడింట 
రండు వంతులు ఉరల్సు పర్వతాలకు తూర్పున అశియా 
లోనే వుంది. దక్షిణాన హిందూకుష్‌ పర్వత శేణినుంచి 
ఉత్తరధ్భృవ సము[దంవరకూ వ్యాపిం దివుంది. అందు 
చేత భారతదేశం, చ్నెనాా కొరియా అంతగానూ సోవి 
యటు యూనియను ఆశియాఖండ దేశము. ఆశియా 
ఖండంలో వచ్చే కల్నోలాఎి దాని సరిహద్బులకు తగల 
కుండొ వుండవు. కనకనే ఆశియా భదత 
యెడ సోవియటుకు అంత (శద. 


సమషి 
ఉం 


ఈ శాంతివాంఛు  సహజీవనవాంఛ, 
భదత ఆతురత-ఇవన్నీ మిగిలిన (ప్రపంవ 
కూడా అవసరమే. అయినా,  వీనినుంచి సోవియటు 
నాయకులు (ప్రత్యక్షంగా కోరేది ఏమిట్‌ సళ్చిమ 
జర్మనీలో చేసిన మెలివిజన్‌ ప్రసంగంలో చెప్పేగు,, 
(బెబ్నేవ్‌. 

“సోవియటు (ప్రజలు రేపు, నేటికన్నా మంచి 
బీవితం గడపాలన్నది మా లక్ష్యం. 
| లియొనిద్‌ (బెబ్నేవ్‌, పుట 257] 
ఇంతవరకే చెప్పీ ముగిస్తే కమ్యూనిస్టు వుద్య 
మము, సోషలిస్మురాజ్య కుటుంబము, దానికి నాయకత్వం 
వహిస్తున్న సోవియటు యూనియను సోవియటు (పజల: 
అభివృది లక్ష్యంతో సామాజ్య వాదులతో, "పెట్టు 
బడిదారీ విధానంతో సఖ్యతకు ఆతురత పదుతున్నదని 
చ్నైనా సాగిస్తున్న (ప్రచారానికి తావివ్వడమే అవుతుంది. 


సమషి 
యు 


(ప్రజలకు 


జరిగిందీ, జరుగుతున్నదీ అంతేనా 


వియత్నామువంటి చిన్నదేశం, మహాబలవంత 
వ్నైన అమెరికావంటి దేశాన్నీ, దాని అసామాన్య 


ఆయుధ సంపదనూ ధిక్కరించి నిలిచి, ఓడించి, 
రాజీకి రప్పంవగలిగిందం కే (నపంచంలోని అభ్యుదయ 
కాములంతా దానియెడ కనబరచిన సుహృద్చావం, సాను. 
భూతి న్యూతమే చాలవు. సాదార్థిక 
దానిని అందచేసినది 

ముఖ్యంగా సోవియటూ. 


సాయం కావాలి. 


సోషలిస్టు కుటుంబమూ, 


ఒక దిశన సహజీవనానికి _పయత్నిస్తూూన్నే 
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భా 


'అండోనేపున వియత్నామీ (పజల స్వాతంత్య పోరా 


తొనికి సాయపడింది. 
ఎండుకు? “విష్టవం ఎగుమతి చేయబడే 


వస్తువుకాదు'--అనేదే కాదు. “విష్టవ నిరోధాన్ని ఎగు 
.మతిచేసీ (పజల అభీష్టాలను అణచివేయడానికి అంగీక 
తించరాదు”---అని కూడ సోవియటు దృథనిశ్చయం. 

అ దృఢనిశ్చయం తన సరిహద్బులతోో సోష 
తన్ను కుటుంబానికివెందిన హంగరీ, జెళోస్తావాకియాల 
మీద విష్ప్రవ (వతీఘాతకులు కుుటలుచేసినప్పుడేకాదు 


'క్యూబాతో ౪౧1 లో, బొంగ్బాదేశ్‌ వద్ద 1971 
మఠధోమాటుకూడ కనబరచఛింది. లేకుంటే అమెరికా 
బంగాళాఖాతంలోకి ఏడవ నౌకాస్నెన్యం తెచ్చినందు 


వలన ఎటువంటి దుష్ఫలితాలు కలిగివుండేనో మనల 
వూూహించలేనిది కాదు. 

మధ్య [ప్రాచ్యంలోనూ, 
“మునకు కనిపించే చ తం ఇదే. 


అఫికాలోనూ కూడ 


ఇంతతోకూతశ ఈ చితం పూర్తికాదు. వర్శ 
మూనదేశాలతో సర్వతోముఖ సహకారం నెరపడల 
అందులో ఒకభాగమే.  నయావలసవాదుల చేతిలోపడి, 
ఈాదేశాలు తాము సంపాదించుకొన్న స్వాతం త్యాన్నికూడా 
నోల్పోయ, సా్మామాజ్యవాదులు రగులుస్తున్న కమ్యూనిస్ట 
వ్యతిరేక అస్నిగుండంళలోకి సమిధలు కాకుండా చెయ్యా 
ఇంమే అవి ఆర్మిక స్వాతం త్యం సాధించేటుందుకు 
తోడ్పడాలి. ఆ తోడ్పాటు ఆ దేశాలు సోషలిస్టు 
పంధాకు మళ ందుక్కు మళ్ళిన తరవాత సులభంగా 
ఆత్మరక్ట్రృణ చేసుకొనేందుకు సాయపడే బలమైన 
(సజాతం[త వుద్యమం ఏర్పడేందుకు తోడ్పడాలి. ఆ 
'(పజాతం[త వుద్యమాన్ని బలపరచుకోవలసింది, ఆయా 
జీశాలవారు సోవియటుకాదు. “విస్టవం ఎగుమతి చేయ 
బడదు అది గుర్హుంచుకోవాలి. దానికి తోడ్పడే శక్తు 
అకు సాయం చేయడం, ఆ పూర్వరంగం తయారు 
కొనడానికి తోడుడనుమూనే అది చేయ”లదు. 


రతి 


రంగంలో పర్మిశమల నిర్మాణానికి చేస్నున్న సహాయం 
అజ్జాత 


ఎనుకనువ్న అభ్మిపాయం అదే. నాగాలకు 
ఆయుధాలిచ్చి కల్మోలొలు రేపడంవలన దేశం పోరా 
టాలూ విచ్చిన్నం అయే [1పమాదం వుంది కాని, 


(పభుత్వ రంగంలో పర్మ్శిశముల నిర్మాణం సోషలిస్టు 
దృఢసరచడమే 
ఆవుతుంది. (సజా పోరాటొల కది బలకరం. 


౬ టే రా సిన కన ఉద 
ఆర్హకాభివృద్చికి కావలసిన మెట్టును 


లియొనిద్‌  (బెబ్నీవ్‌ [పసంగాలు అన్సింటా సోవి 
యట్‌షార్డ్హీ పదేపదే చేస్తున్న లక్ష్య (ప్రకటనలు ఎంత 
వరకూ సిర్ధించేయో, ఇంకా ఏం చేయవలసివుందో 
,పజలకు, (పపంచ అభ్యుదయ కొములకు 
గుర్తు బఎస్నుున్నారు. 

“సోవియట్‌ యూనియను శాంతికాముక దేశం. 
జ న బి కాల న ఉంటా కి 1 
ఆసలు మన సోషలిస్టు న్యవస్ట స్వభావజు ఇందుకు 
కారణం. తక్కిన ,.సోషలిస్టుదేశాలతో కలిస్కి సోష 


తిజాన్న, కమ్యూనిజాన్నీ _ నిర్మించేందుక్కు అనుకూల 


వెన అంతర్జాతీయ పరిస్తితులను నెలకొల్పడం, 
సోషలిస్ట్ట దేశాల ఐక్యతా సంఘీభావాలనూ, పరఠస్పత 
మ్న్నతీ సాభాతృత్వాలనూ పటిష్టం చేయడం, 
జాతీయ విముక్తి వుధ్యమాలను బలపరచడం, 
తరుణ _ వర్శ్శనూనచేశాలతో సర్వతోముఖ సహకారం 
'సరపడళల విభిన్ననామాజిక వ్యవస్టృలుగల - ఉశాలమధ్య 
శాంతియుత సహజీవన స్యూతాన్ని ఏకరితిగా జల 
పరచడం, సామాజ్యవాద దురాకమణ శక్తులను 


గట్టిగా తిప్పికొట్టి, మలఠలొక (పపంచయుద్దృం బాలి 

(వుట 75) 

సోవియటు కమ్యూూనిసు పార్టీ తవ మహాసభ 

నిర్చేశంటి 24 సన మహాసభ దృఢపరచిన ఈ విటే 

శాంగ నీతింకా [లను అర్భ్భంచేసుకొనేందుకు తోడ్పటు 
య్‌ ళా 

తున్న ఈ పుస్తకం రాజకీయంగా పరిణత బుద్భు 


నుండి మానవజాతినీ కాపొడడం-లా' 


అయిన తెలుగు (సజకు చాలా వుసయోగకరం కాగలటని 





నా జ ఈ వచ గత 
గారతదేశం మొదళల్నిన ఆశియా ఆ(ఫిా - వప్పవచ్చు. 
ము 1 న్‌ . ఖై 
న! త్య ర (1 ఖై శ శ గ్‌ 
“దచణ ఒసెిరికాలటోని వర్శమాన దేశాలతో (పభుత్వ అవంతి 
నానన ననన ల న ననన. సరన ాననలటనాతుమువాంననుదపాతటంనపనదదనడనడు 
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